
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
«QazaqGaz барлау және өндіру» Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________
_________________ негізінде әрекет ететін _________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші
тараптан  және  бұдан  әрі  «Мердігер»  деп  аталатын  ,  _________________  _________________  атынан,  негізінде  қызмет  ететін
_________________, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-
Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп
пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың
сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды
сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: •
заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір
шектеулер,  тыйым салулар жоқтығын; •  осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және
сәйкестендіргенін растайды.
  

1. Терминдер мен анықтамалар
 

1.1. Осы Шартта бас әріппен көрсетілген терминдер мен сөз тіркестері келесі мағыналарға ие:
 

1.1.1. «Апат (оқиға)» – ұңғыманы бұрғылау технологиялық процесінің үзіліссіздігін бұзу, ақаулар немесе бұрғылау құралы мен
жабдықтарының мерзімінен бұрын тозуына байланысты техникалық құрылғылардың істен шығуы немесе зақымдануы, сапасыз
жабдықтар мен материалдарды пайдалану, Мердігердің қызметкерлері немесе үшінші тұлғалардың дұрыс емес әрекеттері, оны жою
үшін арнайы жұмыстар жүргізуді, сондай-ақ осы Шартта, Бұрғылау бағдарламалары мен ұңғыманы бұрғылау жөніндегі Жобалық
құжаттамада қарастырылмаған бұрғылау құралдары мен жабдықтарын қолдануды талап етеді. Апаттың себептері мен Тараптардың
кінәсін комиссия анықтайды.
 
1.1.2. «Ұңғыманы бұрғылауға Жабдықтың дайындығы туралы Акт» – Тараптар қол қоятын, Жабдықтың ұңғыманы бұрғылауға
дайындығын растайтын құжат.
 
1.1.3.  «Орындалған  жұмыстар  Актісі»  –  әрбір  Кезең  аяқталғаннан  кейін  Тараптар  қол  қоятын,  Қазақстан  Республикасының
нормативтік құқықтық актілерінің талаптарына қатаң сәйкестікте және белгіленген нысандар бойынша (Шарттың № 23 Қосымшасы)
ресімделген, Мердігердің Жұмыстарды тиісінше орындағанын растайтын құжат.
 
1.1.4. «Мердігердің базасы» – Мердігер анықтаған орын, осы жерден Шарт бойынша жұмыстарды орындау орнына Мердігердің
Қызметкерлері және/немесе Жабдықтары жіберіледі және осы жерден Жұмыстарға жалпы басшылық жасалады.
 
1.1.5. «Толық аяқталған» бұрғылау» – бұл Шарт бойынша Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер сатып алған жабдықтар, техника
және материалдардың құнын қайтаруды талап етпестен,  Мердігер өз  есебінен және тәуекелімен орындауы тиіс  Жұмыстарды
білдіреді, және тек нақты орындалған жұмыстар үшін төлем алады. «Толық аяқталған» бұрғылау шарты бойынша Мердігер барлық
мүмкін тәуекелдерді, бұрғылау және оны қамтамасыз ету міндеттерін өз мойнына алады және Шарт талаптарына сәйкес Тапсырыс
берушіге сынаққа дайын ұңғыманы тапсыруы тиіс.
 
1.1.6.  «Бұрғылау Бригадасы» – Бұрғылау Қондырғысын пайдалана отырып, ұңғымаларды бұрғылау Жұмыстарын орындайтын
Мердігердің Қызметкерлерінің бөлімшесі.
 
1.1.7. «Бұрғылау жұмыстары» — ұңғыманы бұрғылау және бекіту жұмыстары. Бұрғылау жұмыстарының басталуы мен аяқталуы осы
Шартпен анықталады.
 
1.1.8. «Бұрғылау Алаңы» — Шарт аумағында Тапсырыс беруші белгілеген кез келген аумақ, онда Жұмыстар орындалады және
Мердігер мен тартылған Қосалқы мердігерлердің тұрғын-жай, тұрмыстық, көмекші және қойма орындары орналастырылуы мүмкін.
 
1.1.9. «Бұрғылау Лагері» — Шарт Аумағында орналасқан Мердігердің және тартылған Қосалқы мердігерлердің Қызметкерлері
уақытша тұратын және жабдықтарды, материалдар мен жұмыстарды орындау үшін қажетті техниканы уақытша сақтайтын орын.
 
1.1.10. «Бұрғылау Қондырғысы» — бұрғылау үшін белгіленген өнімділігі бар қондырғысы, оған Жұмыстарды орындау үшін қажетті
тұрғын-жай, тұрмыстық, көмекші және қойма орындары кіреді.
 
1.1.11. «Қосалқы объектілер» – Жобалау құжаттамасында көзделген Жұмыстарды тиісті орындауды қамтамасыз ету үшін салынатын
ұңғымаларды қоспағанда, барлық ғимараттар, құрылыстар мен қондырғылар, соның ішінде Бұрғылау Лагері, кіреберіс жолдар,
алаңдар, сужинағыш алаңдары және т.б.
 
1.1.12. «Кіріс бақылауы» – бұл ұңғымалар үшін технологиялық жабдықтар мен құбыр өнімдерінің сапасын кіріс бақылауды, шегендеу
құбырларының, атқыма және бекіту арматуралардың сапасын тексеруді білдіреді (кысыммен сынау, шаблондау, бұзбайтын бақылау
әдістерімен дефектоскопия, қалыңдығын өлшеу, калибрлеу және бұранданы жөндеу).
 

_________қ. «__»__________2024 ж.
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1.1.13. «ГМСА» – газмунайсуатқылауы.
 
1.1.14. «ГТК» – геологиялық-техникалық кеңес.
 
1.1.15. «ТТЖ» – ұңғымаларды бұрғылау бойынша ҚОӘБ жобасымен бірге топтық техникалық жоба.
 
1.1.16. «ҰГЗ» - ұңғымалардағы геофизикалық зерттеулер.
 
1.1.17. «ГТЗ» – геологиялық-технологиялық зерттеулер.
 
1.1.18. «Жұмыстың басталу күні» – Тапсырыс беруші келесі Шарт талаптарын орындаған күн (екі жақты Жұмыстың басталуы туралы
Акт арқылы ресімделеді):
 

1.1.18.1. Мердігерге Шарт Аумағын тапсырды;
 
1.1.18.2. Мердігерге барлық жобалық құжаттаманы және геологиялық-техникалық нарядты (ГТН) тапсырды.
 

1.1.19. «Ұңғыма ісі» – Қазақстан Республикасы Энергетика министрінің 2018 жылғы 15 маусымдағы №239 бұйрығымен бекітілген
«Жер қойнауын ұтымды және  кешенді  пайдалану  жөніндегі  бірыңғай  қағидалардының» 225-тармағына  сәйкес  Шартқа  №15
Қосымшада көрсетілген тізімге сәйкес ұңғыма бұрғылау процесінде жасалуға тиісті құжаттардың толық пакеті.
 
1.1.20.  «Демобилизация» –  Шарт бойынша Жұмыстар аяқталғаннан кейін Шарттың Келісімшарттық Аумағынан Мердігердің
Қызметкерлерін, жабдықтарын, материалдары мен техникасын, Жұмыстар нәтижесі ретінде Тапсырыс берушіге берілмейтін заттарды
шығару кезеңі.
 
1.1.21.  «Шарт»  –  екі  Тарап  қол  қойған,  оған  барлық қосымшалары,  сондай-ақ  оған  жасалатын толықтырулар  мен өзгерістер
қосылатын осы құжат. Шарттың ажырамас бөлігі болып Тапсырыс берушінің Жобалық құжаттамасы мен Бұрғылау Бағдарламасы
табылады.
 
1.1.22. «Жол» – осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға байланысты Мердігер пайдаланатын Шарт аумағында орналасқан
жолдар.
 
1.1.23. «Күнделікті бұрғылау есебі» – Мердігер дайындайтын және Заңнамада көзделген күнделікті бұрғылау есебінің нысанын
пайдалана отырып дайындалатын, келесілерді толық сипаттайтын күнделікті есептер:
 

1.1.23.1. Қоршаған ортаның кез келген ластану жағдайлары;
 
1.1.23.2. Пайдалану қауіпсіздігі жөніндегі барлық жиналыстар, өрт қауіпсіздігі жаттығулары, апаттық жаттығулар, бұрғылау
ерітіндісінің деңгейін бақылау және ұңғыма басқару жаттығулары;
 
1.1.23.3. Қашаудың жай-күйі туралы есеп;
 
1.1.23.4.  Атқыламаға  қарсы жабдықтың сызбасын (әрі  қарай –  «АҚЖ»),  ұңғыманы штуцер желісі  мен бұқтыру желісінің
орналасуын, ауытқулар дискілері немесе кестелерін қамтитын атқыламаға қарсы жабдықтың сынау туралы есеп;
 
1.1.23.5. Атқыламаны бұқтыру кезіндегі деректерді жазу формасы;
 
1.1.23.6. Деректерді жазу формасы, оған геологиялық-технологиялық бұрғылау параметрлері кіреді, мысалы: бұрғылау бағанының
төменгі компоновкасы және барлық бұрғылау параметрлерін, соның ішінде ілмекке түсетін жүктемені, бұрғылау қашауына
түсетін жүктемені, минутына айналым саны, сорғы қысымы, механикалық жүріс жылдамдығы, сорғы поршенының минутына
жүріс саны және жуу сұйықтығының параметрлері;
 
1.1.23.7. Жұмыстардың орындалуына қатысты, соның ішінде Шартта қарастырылған барлық басқа жазбалар мен деректер.
 

1.1.24. «Заңнама» – Қазақстан Республикасының заңнамалық және басқа да нормативтік құқықтық актілері, нормативтік техникалық
құжаттары, Қазақстан Республикасының аумақтық және жергілікті органдарының актілері, Жұмыстарға немесе Шарт Аумағына
қолданылатын, Қазақстан Республикасында қолданылатын халықаралық конвенциялар, келісімдер және басқа да халықаралық
құқықтық актілер.
 
1.1.25.  «Жұмыстарды  орындаудың  күнтізбелік  кестесі»  –  Жұмыстарды  және  Жұмыстардың  жекелеген  Кезеңдерін  орындау
мерзімдерін көрсете отырып, Жұмыстарды орындау кестесі (Шартқа №16 Қосымша).
 
1.1.26. «Мобилизация» – Жұмыстардың басталуы үшін Мердігердің Қызметкерлерін, Мердігердің Жабдықтарын және Мердігер
ұсынатын материалдарды Мердігердің Базасынан Бұрғылау Алаңына, Бұрғылау Лагеріне және Тапсырыс беруші көрсеткен Шарт
Аумағындағы басқа орындарға дайындауды және тасымалдауды қамтитын Жұмыс Кезеңі.
 
1.1.27.  «Мердігердің  жабдығы» –  Бұрғылау  Қондырғылары,  сынау  жабдықтары,  басқа  да  жабдықтар,  сондай-ақ  осы Шартта
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көрсетілмеген, бірақ Жұмысты сапалы және уақтылы орындау үшін қажетті жабдықтар, Мердігерге де, оның Қосалқы мердігерлеріне
де тиесілі.
 
1.1.28. «Сағалық жабдық» - бағана бастиектері және атқымалық арматурасы (ББ және АА).
 
1.1.29. «Асқынулар» –қазылып өткен жыныстардың тау-геологиялық жағдайына байланысты ұңғыма бұрғылау технологиялық
процесінің үздіксіздігінің бұзылуы.
 
1.1.30. «Мердігердің Қызметкерлері – Мердігер мен/немесе Қосалқы мердігерлердің жұмыскерлері, сондай-ақ Мердігер мен Қосалқы
мердігерлер Жұмысты орындауға тартқан басқа да жеке тұлғалар.
 
1.1.31. «Жұмыс ұйымдастыру жоспары» – ұңғыма бұрғылау кезінде технологиялық операцияларды орындау жоспары, өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбек қорғау және қоршаған ортаны қорғау шараларын қамтиды.
 
1.1.32. «Кіреберіс жолдар» – бұрғылау алаңынан Жобалық жолға дейінгі жолдар.
 
1.1.33. «Ұңғыманың жоғалуы» – ұңғыманы әрі қарай бұрғылау және пайдалану мүмкін болмайтын оқиға немесе әрекет.
 
1.1.34. «Тапсырыс берушінің өкілі» – Тапсырыс беруші тағайындаған тұлға, ол Жұмыстарды жүргізу орнында болып, Тапсырыс
берушіні ұсынатын, Жұмыстардың орындалу сапасын бақылайды, Тапсырыс берушінің атынан жазбаша ұсыныстар немесе нұсқаулар
береді, Жұмыстарды жүргізудің жедел мәселелері бойынша шешімдер қабылдайды, есептер мен актілерге (Орындалған жұмыстар
актілерінен басқа) қол қояды, Мердігердің хабарламалары мен сұрауларын қабылдайды.
 
1.1.35.  «Мердігердің  өкілі»  –  Мердігер  тағайындаған  тұлға,  ол  Жұмыстарды жүргізу  орнында  болып,  Мердігерді  ұсынатын,
Мердігердің атынан Жұмыстарды жүргізудің жедел мәселелері бойынша шешімдер қабылдайды, есептер мен актілерге (Орындалған
жұмыстар актілерінен басқа) қол қояды, Тапсырыс берушінің хабарламалары мен сұрауларын қабылдайды.
 
1.1.36.  «Бұрғылау бағдарламасы» – Мердігер әзірлейтін,  Тапсырыс берушімен келісуге және бекітуге берілетін,  әрбір ұңғыма
бойынша Жұмыстарды жүргізу жөніндегі толық нұсқаулық. Ол Жобалық құжаттаманың техникалық-технологиялық шешімдері
негізінде жасалып, Жұмыстарды орындау мерзімдері мен реттілігін, ұңғыма өлшемдерін, ұңғыманы бекітуге қойылатын талаптарды,
бұрғылау сүйықтығына және Жұмыстарды орындауға қатысты басқа да нұсқауларды қамтиды. Бұрғылау бағдарламасы Жобалық
құжаттамамен қатар негізгі құжат болып табылады.
 
1.1.37. «Жобалық құжаттама» – ұңғымаларды бұрғылауға арналған Топтық техникалық жоба ҚОӘБ жобасымен, Геологиялық-
Техникалық Нарядпен (ГТН) немесе Тапсырыс беруші әзірлеген,  уәкілетті  органдарда белгіленген тәртіппен келісілген және
бекітілген және Тапсырыс беруші Мердігерге ұңғыма бойынша жұмыстар басталар алдында алдын ала беретін өзге де құжаттама.
Осы Шарт жасалған кезде барлық жобалық құжаттама Тапсырыс беруші тарапынан Мердігерге акт бойынша беріледі. Шарттың
қолданылу кезеңінде Жобалаушы мен Мердігермен келісілген ГТК хаттамаларының Жобалау құжаттамасындай күшке ие болады.
 
1.1.38. «Жобалаушы» – ұңғымаларын бұрғылауға ТТЖ әзірлеген ұйым.
 
1.1.39. «Жұмыстар» – осы Шарт бойынша Мердігер орындауға міндетті Шарт талаптарында, Бұрғылау Бағдарламасында және
Жобалық құжаттамадағы техникалық-технологиялық шешімдерде көзделген кез келген қызметтер мен жұмыстар.
 
1.1.40. «Құрылыс жұмыстары» – Мердігердің осы Шартты орындауы үшін қажет барлық инженерлік, құрылыс-монтаждау және басқа
да қосалқы Жұмыстар, соның ішінде Қосалқы объектілер, Бұрғылау Қондырғысының іргетасының құрылысын, Бұрғылау алаңдарын
қоршауды және басқаларды қамтиды.
 
1.1.41. «Бұрғылау инженері» («Геологиялық қызмет») – осы Шарт пен Жұмыстардың талаптарының орындалуын бақылау және
қамтамасыз ету үшін Тапсырыс беруші атынан әрекет етуге өкілетті,  Жұмыстардың орындалуын бақылауды жүзеге асыратын
Тапсырыс берушінің маманы.
 
1.1.42. «Шарттың аумағы» (Шарттың келісімшарттық аумағы) – Шарт бойынша Жұмыстар орындалатын аумақ.
 
1.1.43.  «Жұмыс  кезеңі»  –  Шартта  белгіленген  мерзімдерде  орындалуы тиіс  Жұмыстың  түрі/бөлігі  болып  табылатын,  уақыт
аралығымен анықталған Жұмыстың түрі/бөлігі.
 
1.1.44. «Қосалқы Мердігер» - Ереже талаптарын сақтай отырып, Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін Мердігер тартқан заңды
тұлға.
 
1.1.45. «Жүйелі бұзушылық» – Тараптың қатарынан үш реттен артық Шарттың талаптарын бұзуына жол беруі.
 
1.1.46. «Нөлдік төгу» әдісі – кез келген операцияларды жүргізу кезінде агрессивті химиялық заттардың (бұрғылау ерітінділері,
көмірсутектер, майлар, реагенттер және т.б.) жер бедеріне және жер үсті суларына толық шығарылуын болдырмау.
 

1.2. Түсіндіру және интерпретация.
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1.2.1. Егер Шартта тікелей өзгеше көрсетілмесе, баптарға және қосымшаларға сілтемелер Шарттың баптары мен қосымшаларына
сілтемелерді  білдіреді.  Шарттағы  баптар  мен  қосымшалардың  атаулары  тек  ыңғайлылық  үшін  келтірілген  және  Шарттың
түсіндірілуіне әсер етпейді.
 
1.2.2. Шартта Тараптардың туындаған жағдайларға байланысты өзара қатынастарын реттеу тәртібін тікелей қарастыратын ережелер
осындай жағдайларды реттеуші ретінде қабылданады және Шартта өзгеше тікелей көзделмесе, Шарттың басқа ережелерінен басым
болады.
 

1.3. Төменде келтірілген құжаттар мен оларда көрсетілген талаптар осы Шартты құрап, оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап
айтқанда:
 

1.3.1. Шарттың №1 Қосымшасы – «Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі».
 
1.3.2. Шарттың №2 Қосымшасы – «Техникалық сипаттама».
 
1.3.3. Шарттың №3 Қосымшасы – «Жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін есептеу нысаны».
 
1.3.4. Шарттың №4 Қосымшасы – «Жұмыс бағдарламасы».
 
1.3.5. Шарттың №5 Қосымшасы – «Ұңғыманы бұрғылау жоспар-кестесі».
 
1.3.6. Шарттың №6 Қосымшасы – «Мердігерлік ұйымдардың еңбек қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
негізгі талаптарды сақтау қағидалары».
 
1.3.7. Шарттың №7 Қосымшасы – «Қағидалармен танысу Актісі».
 
1.3.8. Шарттың №8 Қосымшасы – «Жылдамдықты шектеу белгіленген өндірістік жолдардың сызбасы».
 
1.3.9. Шарттың №9 Қосымшасы – «Жылдамдықты шектейтін жолдар сызбамен танысу Актісі».
 
1.3.10. Шарттың №10 Қосымшасы – «Сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз ету (кепілдік) нысаны».
 
1.3.11. Шарттың №11 Қосымшасы – «Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жағдайы туралы есеп».
 
1.3.12. Шарттың №12 Қосымшасы – «Еңбек қатынастары саласындағы мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптар».
 
1.3.13. Шарттың №13 Қосымшасы – «Өтінім-өткізу нысаны».
 
1.3.14. Шарттың №14 Қосымшасы – «Бұрғылау бригадасының қызметкерлері».
 
1.3.15. Шарттың №15 Қосымшасы – «Ұңғымалар ісінің мазмұны».
 
1.3.16. Шарттың №16 Қосымшасы – «Ұңғыма бұрғылау жұмыстарының күнтізбелік кестесі».
 
1.3.17. Шарттың №17 Қосымшасы – «Мердігерлердің жұмысты орындау кезіндегі өзара қатынастары туралы ереже».
 
1.3.18. Шарттың №18 Қосымшасы – «Жұмыстарды қауіпсіз жүргізу әдістемесі».
 
1.3.19. Шарттың №19 Қосымшасы – «Тапсырыс беруші мен Мердігер өкілдерінің арасындағы өзара қатынас регламенті».
 
1.3.20. Шарттың №20 Қосымшасы – «Ұңғыманы бұрғылау процесіндегі актілердің нысандары».
 
1.3.21. Шарттың №21 Қосымшасы – «ГТЗ мен ГК өкілдері мен бұрғылау Мердігері арасындағы өзара қатынас регламенті».
 
1.3.22. Шарттың №22 Қосымшасы – «ҰГЗ өкілдері мен бұрғылау Мердігері арасындағы өзара қатынас регламенті».
 
1.3.23. Шарттың №23 Қосымшасы – «Орындалған жұмыстар актісіне қоса берілетін қабылдау-тапсыру актілерінің нысандары».
 
1.3.24. Шарттың №24 Қосымшасы – «Жұмыстарды орындау кестесі».
 
1.3.25. Шарттың №25 Қосымшасы – «Бұрғылау қалдықтарын кәдеге жарату шарты».
 
1.3.26. Шарттың №26 Қосымшасы – «Аванстық төлемді қайтаруды қамтамасыз ету нысаны».
 
1.3.27. Шарттың №27 Қосымшасы – «Өнім берушінің Кодексі».
  

2. Шарттың мәні
 

2.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
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бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.
 
2.2. Мердігер Айрақты кен орнындағы жобалық тереңдігі 2250 м (± 250 м) №108 пайдалану ұңғымасын және Барханная кен орнындағы
жобалық тереңдігі 2700 м (± 250 м) №Б-6 пайдалану ұңғымасын «толық аяқталған» әдісімен бұрғылау жұмыстарын, осы Шарттың №2
Қосымшасының «Техникалық сипаттама» (бұдан әрі – ТС) ажырамас бөлігі болып табылатын көрсетілген, Тапсырыс берушінің Жобалық
құжаттамасындағы техникалық-технологиялық  шешімдерге,  Бұрғылау  Бағдарламаларына  және  осы Шарттың Қосымшаларында
көрсетілген басқа да талаптарға сәйкес орындауға және Шартта белгіленген мерзімде Жұмыстардың нәтижелерін Тапсырыс берушіге
тапсыруға міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдап алуға және Шартта көзделген мерзімде олар үшін ақы төлеуге
міндеттенеді. Жұмыстарды аяқтау немесе ұңғыманың қауіпсіз, сенімді және тиімді пайдаланылуын қамтамасыз ету үшін қажет болған
жағдайда Жұмыстар қосымша көлемде орындалуы мүмкін және олар Мердігердің есебінен ««толық аяқталған» шарты бойынша жүзеге
асырылады. Егер заңнамалық актілерде немесе Шартта өзгеше көзделмесе, Жұмыстар Мердігердің тәуекелімен орындалады.
 
2.3. Мердігер Жұмыстарды аяқтағаннан кейін ұңғыма Шарттың талаптарына және Шартта белгіленген өзінің негізгі мақсатына және
Жобалау құжаттамасының техникалық-технологиялық шешімдеріне толық сәйкес келуге тиіс.
 
2.4. Жұмыстардың жалпы құнына Жұмыстардың құны, барлық ілеспе қызметтер, жұмыстар, тауарлар (оның ішінде Мердігердің ішкі
ережелеріне немесе заңнамаға сәйкес Жұмыстарды орындау кезінде қажет, бірақ Шартта, оның қосымшаларында және осы Техникалық
сипаттамада көрсетілмегендер),  сақтандыру төлемдері,  Мердігердің қызметкерлерінің еңбегі,  кез келген рұқсаттарды, визаларды,
келісімдерді, рұқсатнамаларды алу үшін төлемдер, сондай-ақ Шарттың, оның қосымшаларының және осы Техникалық сипаттаманың
талаптары мен шарттарына сәйкестігін қамтамасыз ету үшін қажетті әрекеттерді орындау, міндетті және міндетті емес (ҚҚС қоспағанда)
бюджетке төленетін төлемдер, тиісінше және толық орындау үшін төлеуге, рәсімдеуге немесе енгізуге қажетті төлемдер кіреді, олар осы
сатып алу нысанасы болып табылатын Жұмыстарды қамтиды.
  

3. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

3.1. Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ тең және оған Шарттың талаптарын тиісті
түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы
Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
 
3.2. Осы Шарт бойынша Жұмыстардың жалпы құны барлық төлемдерді және заңнамамен көзделген басқа да төлемдерді, Шарт бойынша
міндеттемелерді толық орындау үшін қажетті өзге де төлемдерді қамтиды.
 
3.3. Жұмыстардың құны Мердігердің Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты барлық шығындарын қамтиды.
 
3.4. Атап айтқанда, ұңғымаларды бұрғылау және бекіту жұмыстарын орындаудың құны мыналарды қамтиды:
 

3.4.1. Ұңғымаларды бұрғылау және бекіту кезінде пайдаланылатын барлық Мердігерлік жабдықтар мен материалдарды жалға алу
құны;
 
3.4.2. Жұмыстарды орындау үшін Мердігер Қызметкерлерінің, Жабдықтарын және материалдарын тасымалдау шығындары;
 
3.4.3. Бұрғылау алаңының аумағын және жұмыстарды орындау кезінде бұзылған өзге де аумақты техникалық және биологиялық
рекультивациялауға, өндіріс және тұтыну қалдықтарын, өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық сарқынды суларды әкетуге және
кәдеге жаратуға арналған шығындар;
 
3.4.4. Мердігердің Бұрғылау Қондырғысын, өзге де жабдықтарын монтаждау және демонтаждау;
 
3.4.5. Шартта Жұмыстардың құнынан бөлек тікелей көзделмеген басқа да Жұмыстарды орындауға арналған шығындар.
 

3.5. Жұмыстардың жекелеген кезеңдерінің құны №5 Қосымшада көрсетілген. Шартқа қол қойылғаннан кейін 10 (он) күнтізбелік күн
ішінде Мердігер Тапсырыс берушіге Шартқа №5 Қосымшаны ұсынуы керек.
 
3.6. Егер Тапсырыс берушінің талабы бойынша ұңғыма тереңдігі геологиялық себептерге байланысты жобалық тереңдіктен 250 (екі жүз
елу) метрге дейін ұлғайса, Мердігер атқарылған жұмыс үшін қосымша төлем сұрамайды.
 
3.7. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
 
3.8. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
 

3.8.1. Алдын ала төлем - 15%, Аралық төлем - 80%, Соңғы төлем - 5%
 

3.9. Аванстық төлем (алдын ала төлем) Мердігер авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді ұсынған күннен бастап 20
(жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі. Аванстық төлем (алдын ала төлем) Тәртібінің 43-бабының 8-тармағында
көзделген жағдайларды қоспағанда, авансты қайтаруды қамтамасыз ету ұсынылған жағдайда жүргізіледі. Мердігер аванстық төлемнен
(алдын ала төлемнен) бас тартқан жағдайда, осы аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге асырылмайды. Тапсырыс беруші жұмыстарды
бастар алдында бір ұңғыманың құнының 15%-ы мөлшерінде аванстық төлем жасайды, ол [Бір ұңғымаға арналған аванс сомасы] ([Бір
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ұңғымаға арналған аванс сомасы жазбаша түрде]) [Валюта] құрайды, алдын ала төлемді (авансты) қайтаруға арналған банктік кепілдік
(Шартқа №26 Қосымшадағы нысан бойынша) ұсынылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде.
 

3.9.1. Тәртібінің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларда аванс төлемі (алдын ала төлем) келесі құжаттың (тардың) негізінде
20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімге төленеді:
 

3.9.1.1. Төлем шоты.
 

3.10. Тапсырыс беруші орындалған Жұмыстар сомасынан 5% ұстап қалады, бұл сома Шарт бойынша барлық міндеттемелер толық
орындалып, барлық кемшіліктер мен ақаулар жойылған жағдайда Мердігерге төленеді.
 
3.11. Төлем шарт бойынша кезең-кезеңімен жүзеге асырылады, атап айтқанда, Тапсырыс беруші Шарт пен Заңнамада көзделген айыппұл
санкцияларын шегере отырып, Жұмыстарды орындау Күнтізбелік кестесіне сәйкес, Шарттың 6-бөліміне сәйкес дайындалған және
Тараптардың уәкілетті  өкілдері  қол қойған Орындалған жұмыстар актілері  негізінде орындалған әрбір Жұмыс кезеңі  үшін төлем
жүргізеді.
 
3.12. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:
 

3.12.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
 
3.12.2. Электрондық шот-фактуралар (ЭШФ) және Орындалған жұмыстардың актілері қағаз және электрондық тасымалдағышта. Р-1
нысанындағы шот-фактура мен Орындалған жұмыстар актісі есепті айдың соңғы күнінен кешіктірілмей екі данада ұсынылуы тиіс.
Төлем шот-фактураға сәйкес Тапсырыс беруші бұрын төлеген аванстық соманың 50%-ын орындалған жұмыстардың құнынан ұстап
қалу арқылы, аванстың толық өтелуіне дейін жүргізіледі;
 
3.12.3. Мерзімінен кеш Мердігердің Р-1 нысанындағы орындалған жұмыстар актісін, шот-фактураны және/немесе басқа құжаттарды
ұсынбауы Тапсырыс берушіні жұмыстардың мерзімінен кеш төленуі үшін жауапкершіліктен босатады.
 

3.13. Кез келген шоттарды төлеу Тапсырыс берушінің тиісті шотты алған күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде оларды
ресімдеудің дұрыстығын тексеру құқығын қозғамайды. Тапсырыс беруші Мердігерге осындай келіспеушіліктің себептерін көрсете
отырып, Мердігердің қандай да бір баптарымен немесе шығындар бабымен келіспегені туралы жазбаша хабарлама жіберуге міндетті.
 
3.14. Комиссиялық алымдар, ақша қаражатын айырбастау алымдары және/немесе банктік шығындар мен қаражатты есепке алу бойынша
басқа да төлемдерді әр Тарап өз бетімен көтереді.
 
3.15. Осы Шарт бойынша ақшалай есеп айырысулар осы Шартта көрсетілген деректемелер бойынша тиісті Тараптың банктік есеп
айырысу шотына теңгемен ақшалай қаражатты банктік аудару жолымен жүзеге асырылады. Деректемелер өзгерген жағдайда Тарап бұл
туралы екінші Тарапқа алдын ала ескертуге міндетті.
 
3.16. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол
қоюға жол беріледі.
 
3.17. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін Мердігер 2 данада рәсімдейді, қол қояды және Тапсырыс берушіге береді: - Мердігер
Шарт бойынша барлық міндеттемелерді орындағаннан кейін; - немесе екі тарап Шартты бұзу туралы Келісімге қол қойғаннан кейін және
айыппұл санкциялары туындаған жағдайда, оларды екі жақты қол қойған есептеуден кейін; - немесе Тапсырыс берушіден Шарттың
біржақты тәртіппен тоқтатылғаны туралы Хабарлама алғаннан кейін және айыппұл санкциялары туындаған жағдайда, оларды екі жақты
қол қойған есептеуден кейін; - Тараптардың талабы бойынша кез келген уақытта.
 
3.18. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты
емес.
 
3.19. Нақты орындалған Жұмыстар үшін төлем бұдан бұрын төленген алдын ала төлемді есепке алумен орындалады.
 
3.20. Тапсырыс берушінің Мердігердің шотын төлеу жөніндегі міндеттемесі ақша қаражаты Тапсырыс берушінің банктік шотынан
есептен шығарылған сәттен бастап орындалды деп есептеледі.
 
3.21. Төлемге негіз болатын барлық құжаттар қателіктермен дайындалған жағдайда, құжаттардың дұрыс нұсқасын ұсыну туралы ресми
өтінішпен Мердігерге қайтарылады. Бұл жағдайда құжатты алу күні құжаттың дұрыс нұсқасы алынған күн болып есептеледі.
 
3.22. Шарттың 9-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, орындалатын жұмыстар үшін шарттың сомасы Шарттың бүкіл қолданылу
мерзімі ішінде өзгертуге жатпайды. Шарттың сомасы Мердігердің жұмыстарды орындауға байланысты барлық шығыстарын қамтиды.
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3.23. Мердігердің кінәсінен туындаған тоқтаулар Тапсырыс беруші тарапынан төленбейді.
 
3.24. Мердігердің нақты шығыстары Жұмыстардың құнын айқындау кезінде ескерілгеннен аз болған жағдайларда, егер Тапсырыс беруші
Мердігер алған үнемдеу орындалған жұмыстың сапасына теріс әсер еткенін дәлелдей алмаса, Мердігер Шартта көзделген баға бойынша
жұмыстарға ақы төлеу құқығын сақтайды.
  

4. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
 

4.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді.
 
4.2. Жұмыстардың көлемі мен сапасына сәйкес қабылдануы Тапсырыс беруші тарапынан Аяқталған жұмыстардың актісі негізінде жүзеге
асырылады, бұл Шарттың №1 Қосымшасына сәйкес жүргізіледі. Жұмыстардың орындалған күні Тапсырыс берушінің соңғы Аяқталған
жұмыстар актісіне қол қойған күні болып есептеледі.
 
4.3.  Айрақты кен орнында жобалық тереңдігі  2250 м (± 250 м) №108 пайдалану ұңғымасын «толық аяқталған» әдісімен бұрғылау
мобилизацияны есепке алмай, монтаждау, ДҚЖ, демонтаждау, ұңғымалар арасындағы көшуді қоса алғанда, 75 (жетпіс бес) күнтізбелік
күн ішінде жүзеге асырылуы тиіс.
 
4.4. Барханная кен орнында жобалық тереңдігі 2700 м (± 250 м) болатын №Б-6 пайдалану ұңғымасын «толық аяқталған» әдісімен
бұрғылау демобилизацияны есепке алмай, монтаждау, ДҚЖ, демонтаждау жұмыстарын қоса алғанда, 68 (алпыс сегіз) күнтізбелік күн
ішінде жүзеге асырылуы тиіс.
 
4.5. «Толық аяқталған» әдісімен ұңғыманы бұрғылау Тапсырыс берушінің жазбаша өтінімі берілгеннен кейін, жоғарыда көрсетілген
мерзімдер ішінде, ұңғымалар арасындағы көшу, дайындық жұмыстары ескеріліп, бірақ кен орнына мобилизациялау және кен орнынан
демобилизациялауды есептемей жүзеге асырылуы тиіс.
 
4.6. Жұмыстарды орындау мерзімдері осы Шартқа қоса берілген №5 және №16 Қосымшаларында «Жұмыстарды орындау кестесі»
қарастырылған.
 
4.7. Жұмыстардың көлеміне, сапасына және орындалу мерзімдеріне қойылатын барлық талаптар осы Шартта, Жобалық құжаттаманың
техникалық-технологиялық шешімдерінде, Бұрғылау бағдарламаларында және ҚР заңнамасында белгіленген.
  

5. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
 

5.1. Мердігер міндеттенеді:
 

5.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
 
5.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
 
5.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
5.1.4. Тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандармен Жұмыстарды орындауға;
 
5.1.5. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
5.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
 
5.1.7. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
5.1.8. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
5.1.9. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
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5.1.10. Орындаушы аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан жағдайларды және Тәртібінің 43-бабының 8-тармағында
көзделген жағдайларды қоспағанда,  осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде шарт бойынша
аванстық  төлемді  (алдын ала  төлемді)  толық  өтегенге  дейін  қолданылу  мерзімімен  авансты (алдын ала  төлемді)  қайтаруды
қамтамасыз  етуді  Төлем тапсырмалары,  Банк  кепілдігі  түрінде  енгізуге;  Егер  Орындаушы Тәртіптің  64-бабы 5-тармағының
талаптарына  сәйкес  авансты  (алдын  ала  төлемді)  қайтаруды  қамтамасыз  етуді  алмастырмаған  жағдайда,  Тапсырыс  беруші
Орындаушыға  жазбаша  хабарлама  жіберу  арқылы  сатып  алу  туралы  шартты  орындаудан  біржақты  тәртіппен  бас  тартады.
Хабарламаға  хат,  жеделхат,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,  электрондық  құжат  немесе  электрондық  хабарлама
теңестіріледі. Орындаушы осы хабарламаны алған күннен бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып есептеледі.
 
5.1.11. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық
орындағанға  дейінгі  қолданылу  мерзімімен  Төлем  тапсырмалары,  Банк  кепілдігі  түріндегі  шарттың  жалпы құнынан  % 3.00
мөлшерінде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізуге; Бұл міндеттеме, егер ол Тәртіптің 43-бабы 7-тармағында көрсетілген
талаптарға сәйкес келсе, Мердігерге қолданылмайды. Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген мерзімде ұсынылмаған
жағдайда  Тапсырыс беруші  біржақты тәртіппен  сатып алу  туралы шартты орындаудан  бас  тартады және  тендерлік  өтінімді
қамтамасыз етуді ұстап қалады. Сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің соңғы мерзімі өткенге дейін
Мердігердің сатып алу туралы шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы ерекшелікті құрайды. Тапсырыс
беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
Хабарламаға  хат,  жеделхат,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,  электрондық  құжат  немесе  электрондық  хабарлама
теңестіріледі. Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып есептеледі. Егер Мердігер
Тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс
беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
 
5.1.12. Банктік кепілдеме Шартқа №10 Қосымшада белгіленген нысан бойынша ұсынылуы тиіс, ал егер Шарттың орындалуын
қамтамасыз  ету  Тапсырыс берушінің  есепшотына  төлем тапсырмасы түрінде  енгізілсе,  ол  келесі  деректемелерге  жіберіледі:
KZ486010111000217527 «Қазақстан Халық Банкі» АҚ, Астана қ., БИК HSBKKZKX, БИН 050 840 002 757.
 
5.1.13. Осы банк кепілдіктердің қолданылу мерзімі Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін болуы тиіс.
 
5.1.14. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқытудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге;
 
5.1.15. Мердігер және (немесе) қосалқы мердігер жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өзінің
қызметінің және (немесе) мамандарының болуына;
 
5.1.16.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті  орган айқындаған тәртіппен өз қызметкерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды жүргізуге;
 
5.1.17. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен қамтамасыз етуге;
 
5.1.18. Мердігер және оның қосалқы мердігерлерінің Қазақстан Республикасы азаматтары мен шетел азаматтары болып табылатын
жұмыскерлері арасында еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол бермеу.
 
5.1.19. Шартқа қол қойылғаннан кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс берушіге жұмыстар бағдарламасын (Шарттың №4
Қосымшасы) және ұңғымаларды бұрғылау жоспарын (Шарттың №5 Қосымшасы) ұсыну.
 
5.1.20. Міндеттемелерді орындау барысында, соның ішінде «QazaqGaz барлау және өндіру» ЖШС мердігер ұйымдары үшін бекітілген
қауіпсіздік, еңбек және қоршаған ортаны қорғау саласындағы негізгі талаптарды сақтау қағидаларын басшылыққа алу керек, олар
Тапсырыс берушінің 2024 жылғы 16 шілдедегі №70 бұйрығымен бекітілген (Шартқа №6 Қосымша), және Шартқа қол қойылғаннан
кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Қағидалармен танысу туралы Актіге қол қою қажет (Шартқа №7 Қосымша).
 
5.1.21. Серіктестіктің келісімшарт аумағында автокөлік құралдарының қозғалыс қауіпсіздігін қамтамасыз ету мақсатында 2024 жылғы
4 қаңтарда бекітілген жылдамдық режимінің шектеулері көрсетілген ішкі өндірістік жолдардың Сызбасын басшылыққа алу керек
(Шартқа №8 Қосымша), және Шартқа қол қойылғаннан кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Сызбамен танысу туралы Актіге қол қою
қажет (Шартқа №9 Қосымша).
 
5.1.22. Есепті айдан кейінгі айдың 5 (бесінші) күніне дейінгі мерзімде Шарттың №11 Қосымшасына сәйкес еңбек қауіпсіздігі және
еңбекті қорғау жағдайы туралы мәліметтер ұсыну.
 
5.1.23. Шарттың №12 Қосымшасына сәйкес Қазақстан Республикасының еңбек заңнамасының талаптарын мүлтіксіз сақтау.
 
5.1.24. Жұмыстарды бастамас бұрын «QazaqGaz барлау және өндіру» ЖШС мекенжайына Шарттың №13 Қосымшасына сәйкес
рұқсатнама өтінімін ілеспе хатпен ұсыну қажет.
 
5.1.25. Мердігер жұмысты аяқтағаннан кейін Тапсырыс берушіге №2 нысанға сәйкес (Шарттың №20 Қосымшасы) ұңғыма ісін
тапсыру актісін беруі тиіс.
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5.1.26. Мердігер есепті айдан кейінгі айдың 5-іне дейін кен орнынан өндіріс және тұтыну қалдықтарын орналастыру туралы есепті №6
нысанға сәйкес (Шарттың №20 Қосымшасы) Тапсырыс берушіге ұсынуы тиіс.
 
5.1.27. Осы Шартқа №27 Қосымшаға сәйкес Өнім берушінің Кодексін сақтау.
 
5.1.28. Шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша орындалған Жұмыстарды
орындалған жұмыстар Актісі арқылы тапсыру және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес электрондық нысанда (ЭШФ)
шот-фактура жазып беру.
 
5.1.29. Мердігер жұмыстарды тиісті түрде, сапалы орындауға және оларды Шартта көзделген мерзімдерде Тапсырыс берушіге аралық
және/немесе толық тапсыру үшін көрсетуге, сондай-ақ Тапсырыс берушіге жұмыстардың орындалу барысы туралы үнемі хабардар
етуге, жұмыстарға тиісті басшылықты және жұмыстардың сапасы мен технологиялық реттілігінің сақталуын бақылауды қамтамасыз
етуге міндетті.
 
5.1.30.  Жұмыстарды ұңғымада бастамас бұрын Мердігер өндірістік қауіпсіздік,  еңбекті  қорғау және қоршаған ортаны қорғау
саласындағы іс-шараларды қамтитын Жұмыс жоспарын әзірлеп, оны уәкілетті  мемлекеттік органдармен келісуге,  содан кейін
келісілген Жұмыс жоспарын Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті.
 
5.1.31. Мердігер Шарт аумағында қоғамдық тәртіптің сақталуын қамтамасыз етуге міндетті.
 
5.1.32. Мердігер анықталған ақаулар мен өзге де кемшіліктерді (екі жақты актімен белгіленген, онда анықталған кемшіліктер, оларды
жою мерзімдері мен тәртібі көрсетіледі) Шартта көзделген мерзімдерді ұлғайтпай және өз есебінен дер кезінде жоюға міндетті, оның
ішінде, бірақ шектелмей:
 

5.1.32.1. Ұңғыма оқпанының тігінен 3 градустан астам қисаюы жартылай шеңбердін көлденеңіне 25 метрден астам ығысуы;
 
5.1.32.2. Пайдалану шегендеу бағаналарын түсіргеннен кейін ұңғыма сағасында герметикалығының бұзылуы;
 
5.1.32.3. Ұңғымаларды пайдаланудың қалыпты режиміне кедергі келтіретін кондуктордың, техникалық, пайдалану шегендеу
бағаналарының цементтеудің сапасыздығы (техникалық сипаттамада айқындалған);
 
5.1.32.4. Ұңғымаларды пайдаланудың қалыпты режиміне кедергі келтіретін бағанааралық ағымдар және шегендеу бағаналарында
герметикалығының бұзылуы болуы және тағыда басқа да ақаулар.
 

5.1.33. Мердігер Жұмыстарды тиісті деңгейде орындауды қамтамасыз ету үшін қажетті маусымдық іс-шараларды өз есебінен жүзеге
асыруға міндетті.
 
5.1.34. Мердігер жұмыстар орындалатын Бұрғылау Алаңын, бұрғылау алаңына дейінгі жолдардың кірме учаскелерін және жұмыстар
өндірісінің  өзге  де  аумағын  Тапсырыс  беруші  үшін  қанағаттанарлық  түрде  тиісті  тазалықта  ұстауға,  өндіріс  және  тұтыну
қалдықтарын, өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық сарқынды суларды Бұрғылау Алаңынан және Жұмыстар өндірісінің өзге де
аумағынан әкетуді жүзеге асыруға міндетті. Жолдарды бейіндеу (тегістеу) және тазалау аптасына кемінде 1 (бір) рет жүргізіледі.
 
5.1.35. Мердігер Тапсырыс берушінің өкілін бұрғылау алаңында дереу (табылған сәттен бастап бір сағат ішінде) хабардар етуге және
одан нұсқаулар алғанға дейін табылған кезде жұмысты тоқтата тұруға міндетті:
 

5.1.35.1. Тапсырыс беруші ұсынған техникалық, геологиялық материалдардың, Жобалық құжаттаманың жарамсыздығы немесе
сапасыздығы;
 
5.1.35.2. Жұмыстарды орындау тәсілі туралы оның нұсқауларын орындаудың Тапсырыс беруші үшін ықтимал қолайсыз салдары;
 
5.1.35.3. Мердігерге байланысты емес басқа да жағдайлар, орындалған Жұмыстың жарамдылығы мен беріктігіне қауіп төндіретін
немесе оны уақтылы аяқтауды мүмкін етпейтін;
 
5.1.35.4. Бұрғылау бағдарламасында және өзге де жобалық құжаттамада көзделген жұмыс жағдайларынан (атқылаулар, ГМСА,
ұстап қалуы,  аспаптарды тоқтату),  ұңғыманың және ұңғымалық жабдықтың ақауларынан,  авариялардан,  инциденттерден,
өрттерден және жазатайым оқиғалардан асқынулар, ауытқулар.
 

5.1.36. Мердігер, егер мұндай нұсқаулар Шарттың талаптарына қайшы келмесе және Мердігердің жедел – шаруашылық қызметіне
араласуды білдірмесе, жұмыстарды орындау барысында алынған Тапсырыс берушінің жазбаша (ал шұғыл жағдайларда - сондай-ақ
ауызша, журналда міндетті түрде тіркеле отырып) нұсқауларын орындауға міндетті.
 
5.1.37. Мердігер жұмыстарды орындауға байланысты, Мердігер Қызметкерлерінің, Тапсырыс берушінің, мемлекеттік бақылаушы
органдардың және жұмыстарды орындау процесіне қатысы бар және жұмыстарды орындау аумағында болатын немесе болуы мүмкін
басқа да адамдардың пайдалану немесе қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін қажет болуы мүмкін барлық Уақытша құрылыстарды
(жолдарды, жаяу жүргіншілер жолдарын, белгілерді, қоршаулар мен қоршауларды қоса алғанда) қамтамасыз етуге және орнатуға
жауапты болуға міндетті.
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5.1.38. Жекелеген Жұмыс түрлерін орындау үшін Мердігер қосалқы мердігерлерді тартуға құқылы. Мердігер осы Шарт бойынша
Жұмыстарды өзінің қосалқы мердігерлерімен тиісінше орындағаны үшін Тапсырыс берушінің алдында жауапты. Мердігер қосалқы
мердігерлердің осы Шарт талаптарын сақтағаны және қосалқы мердігерлер орындаған Жұмыстар үшін, сондай-ақ өзінің қосалқы
мердігерлерінің әрекеттері мен жіберген қателіктері үшін сол дәрежеде жауапты, егер олар Мердігердің өз әрекеттері мен қателіктері
сияқты  болса.  Мердігер  тартылған  қосалқы  мердігерлердің  барлық  қажетті  лицензиялары,  рұқсаттары,  куәліктері  және
сертификаттары болуын қамтамасыз етеді.
 
5.1.39. Мердігер керндік және шламдық материалды (әкету, тиеу және түсіру) Ақтау қаласындағы керн сақтау орнына тасымалдауды
өз есебінен қамтамасыз етуге міндетті. Мердігер керндік материалдың бастапқы қасиеттерін сақтау үшін оны тиісті ыдысқа орауды
қамтамасыз етуі керек. Орау тәсілі мен түрі Тапсырыс берушімен келісілген болуы тиіс.
 
5.1.40. Мердігер Тапсырыс берушінің өкіліне күнделікті бұрғылау есептерін, жұмыс жоспарларын және Жұмыстарды орындау кезінде
ресімделетін басқа да құжаттарды визалау үшін ұсынуға міндетті. Тапсырыс берушінің өкілі алынған сәттен бастап 2 (екі) күнтізбелік
күннен кешіктірмей, қол қойылған құжаттарды Мердігерге мүмкіндігінше тез қайтаруға міндетті.
 
5.1.41. Мердігер Жұмыстар аяқталғаннан кейін Тапсырыс берушіге №2 нысанға сәйкес ұңғыма ісін беру туралы Акті (Шарттың №20
Қосымшасы) тапсыруға міндетті.
 
5.1.42. Мердігер Тапсырыс берушінің өкілдеріне Шарт аумағында Жұмыстарды орындау кезінде пайдаланылатын барлық өндірістік
және тұрмыстық объектілерге еркін қол жеткізуді қамтамасыз етуге, сондай-ақ Тапсырыс берушінің өкілдерінен жазбаша сұрау
түскеннен кейін 1 тәулік ішінде Жұмыстардың орындалу барысы туралы барлық ақпаратты ұсынуға міндетті. Тапсырыс берушінің
өкілдерінің негізделген талабы бойынша Жұмыстарды тоқтатуға және/немесе жұмыс процедураларына өзгерістер енгізуге немесе
қызметкерлердің және/немесе қоршаған ортаның қауіпсіздігіне, осы Шарт талаптарының тиісті орындалуына қатер төнген жағдайда
ақаулы жабдықты және/немесе материалдарды ауыстыруды талап етуге міндетті.
 
5.1.43. Мердігер Тапсырыс берушіге Шартқа қол қойылған сәтте оның жеткілікті білімі, технологиясы мен тәжірибесі бар екенін,
Шарт бойынша жұмыстарды толық, сапалы және уақтылы орындау үшін қажетті шамада жабдықтары, материалдары және жоғары
білікті қызыметкерлері бар екенін және ықтимал оқиғалар (ұңғыманың жоғалуы, апаттар, соның ішінде техногендік сипаттағы
асқынулар)  бойынша тәуекелдерді  барынша азайтатынын мәлімдейді  және  кепілдік  береді.  Заңнаманың талаптарына  сәйкес
жұмыстарды орындау құқығына қажетті рұқсаттары, сертификаттары және лицензиялары бар.
 
5.1.44. Мердігер Жұмыстарды жүргізудің құқықтық негіздері туралы, Жұмыстарды орындау құралдары мен тәсілдері туралы, осы
Шартты жасасу сәтінде Шарт Аумағында бар әлеуметтік, экологиялық, физикалық және климаттық жағдайлар туралы білетіндігін
растайды.
 
5.1.45. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін Заңнамаға сәйкес қажетті барлық рұқсаттар мен келісімдерді
уақтылы алу үшін өзіне байланысты барлық шараларды қабылдауға кепілдік береді. Мердігер осы Шарт жасалған сәтте осы Шартқа
сәйкес Жұмыстарды орындауға үшінші тараптардың немесе мемлекеттік органдардың қандай да бір тыйымдары немесе шектеулері
жоқ құқыққа ие екенін мәлімдейді.
 
5.1.46. Мердігер осы Шарт жасалған сәтте Шарттың Аумағына қолданыстағы кіреберіс жолдардың болуымен қанағаттанатынын
мәлімдейді. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер өзіне байланысты шараларды қабылдай отырып, Мердігердің жабдықтары, көлік
құралдары немесе Мердігердің Қызметкерлері жолдарға зақым келтірмеуін қамтамасыз етеді.
 
5.1.47. Егер осы Шартта өзгеше көздемесе:
 

5.1.47.1.  Мердігер Жұмыстарды орындау үшін пайдаланылатын бұрғылау алаңына кіреберіс жол учаскелерін тиісті  күйде
ұстайды;
 
5.1.47.2.  Мердігер  Бұрғылау  алаңына  кіреберіс  жол  учаскесінде  өзі  және/немесе  Тапсырыс  беруші  үшін  қажетті  барлық
бағыттаушы көрсеткіштерді жол бойына орнатуы тиіс.
 

5.1.48.  Шартты  дайындау  және  жасасу  барысында  Тапсырыс  беруші  Мердігерге  Шарт  Аумағындағы  геологиялық  және
гидрологиялық жағдайлар туралы, оның ішінде жер қойнауы мен қоршаған ортаның жағдайы туралы Тапсырыс берушіде бар барлық
деректерді ұсынады. Мердігер Тапсырыс берушіден аталған ақпаратты алғаннан кейін, барлық алынған деректерді адал, мұқият және
жоғары кәсіби деңгейде зерттейтінін мәлімдейді және кепілдік береді.
 
5.1.49. Мердігер осы Шартта көзделген жұмыстар көлемі шегінде жұмыстардың есептеулері мен белгіленген құнымен келіседі.
 
5.1.50. Белгіленген тәртіппен бекітілген жобалау құжаттамасы бар құрылыс-монтаждау жұмыстарын сатып алу туралы шартта
монтаждауға, салынып жатқан объектіні жарақтандыруға және (немесе) жобалау құжаттамасына сәйкес құрылыс кезінде тұтынуға
жататын тауарларды Мердігер/қосалқы мердігер сатып алуы тиіс. Сатып алынатын тауар өндірушілерден және коммерциялық
ұсыныстар негізінде сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан, веб-
порталда  ұсынылған  сатып  алу.  Тендер  жеңімпазы  (өнім  беруші/қосалқы  мердігер)  коммерциялық  ұсыныстарды  тендер
қорытындылары бойынша Тапсырыс берушімен сатып алу туралы шарт жасасқан күнге дейінгі мерзімде тауардың бағасы мен
сипаттамаларының жобалау құжаттамасының талаптарына сәйкестігі тұрғысынан қарайды. Тауардың бағасы мен сипаттамалары
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жоғарыда көрсетілген талаптарға сәйкес келген жағдайда, тендер жеңімпазы (өнім беруші/қосалқы мердігер) сатып алынатын
тауардың тауар өндірушісімен және/немесе тендер қорытындыларын шығару күніне ең төмен баға берген, сатып алынатын тауар
бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйыммен шарт жасасуға тиіс. Бұл ретте тендердің қорытындылары
шығарылғаннан кейін коммерциялық ұсыныстар берілген жағдайда, коммерциялық ұсыныс берілген кезде ұсынылатын тауарларды
беруге арналған шарттың болуы, сондай-ақ тауардың бағасы мен сипаттамалары жобалау құжаттамасының талаптарына сәйкес
келмеген жағдайды қоспағанда, тендер жеңімпазы (өнім беруші/қосалқы мердігер) осы тармақта көзделген міндеттемені орындаудан
босатылмайды. Осы тармақтың нормасы орындалмаған жағдайда, жұмыстарды беруші сатып алу туралы шарттың жалпы құнының
кемінде 5% - ы мөлшерінде айыппұл түріндегі міндеттеменің орындалмағаны үшін жауапты болады, оны жұмыстарды беруші төлеуге
тиіс немесе Тапсырыс беруші орындалған жұмыстардың қабылданғанын-берілгенін растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол
қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін. Мердігер/қосалқы мердігердің осы тармақта көзделген міндеттемені орындауын растау өнім
берушінің/қосалқы мердігердің Тараптар тиісті (түпкілікті) сатып алынатын тауарларды өндірушіден/сатып алынатын тауар бойынша
жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымнан (ұйымдардан) тауарларды сатып алу туралы шарттың (шарттардың),
тауарларды қабылдау-беру актілерінің көшірмелерін растайтын актіге қол қойған күнге дейін ұсынуы болып табылады.
 
5.1.51.  Мердігер  тауар-материалдық  құндылықтардың  (ТМҚ)  құны  туралы  анықтаманы,  Тапсырыс  берушіге  берілетін
материалдардың (шегендеу құбырлардың) құнын ұсынған кезде, Тапсырыс берушінің талабы бойынша аталған жабдықты сатып алу
бойынша шот-фактуралар мен жүкқұжаттардың көшірмелерін қоса беруі тиіс.
 
5.1.52.  АА  (атқымалық  арматураны)  монтаждау  алдында  Мердігер  сынақ  актісін  жасай  отырып,  Тапсырыс  беруші  өкілінің
қатысуымен тиісті лицензиясы бар ұйымдағы мамандандырылған стендте паспортта көзделген сынамалық қысымға тексеру және
қысым сынағын жүргізуге тиіс.
 
5.1.53.  Жұмыстарды  Қазақстан  Республикасының  қоршаған  ортаны  қорғау  және  экология,  өрт  қауіпсіздігі  және  Қазақстан
Республикасының басқа да қолданыстағы нормативтік құқықтық актілері туралы заңнамасына сәйкес орындау.
 
5.1.54. Мердігер қоршаған ортаны қорғау саласындағы қолданыстағы заңнамамен белгіленген нысандарға сәйкес есепті тоқсаннан
кейінгі айдың 2-ші күніне дейін тоқсандық есептілікті,  соның ішінде нақты эмиссиялардың есептеулерін дайындап, Тапсырыс
берушіге ұсынуға міндетті.
 
5.1.55. Шарт шеңберінде Мердігер жүзеге асыратын көзделген қызметтен қоршаған ортаға шығарындылар үшін Тапсырыс беруші
төлеген шығындарды өтеу.
 
5.1.56. Мердігер жұмыс жүргізілетін учаскеде тазалық пен тәртіпті қамтамасыз етеді, оның ішінде: қалдық материалдардан, өндіріс
қалдықтарынан және тұрмыстық қалдықтардан аумақты тазалау, жерді рекультивациялау. Бұрғылау жұмыстары аяқталғаннан кейін
Мердігер жұмыс жүргізілген учаскені тазалап, пайда болған қалдықтарды өз қаражаты есебінен жоюы керек және бұл туралы
растайтын құжаттарды Тапсырыс берушіге ұсынуы қажет.
 
5.1.57. Шарттық аумақтан тыс жерлерде бұрғылау қалдықтарын кәдеге жарату/қайта өңдеуді қамтамасыз ету үшін осы қызметтерге
тиісті рұқсаты (лицензиясы) бар үшінші тарап ұйымын тартып, осы Шартқа №25 Қосымшаға сәйкес үш жақты шарт жасасу, сондай-
ақ бұрғылау қалдықтарын үшінші тарап ұйымымен кәдеге жарату/қайта өңдеу туралы растайтын құжаттарды апта сайын Тапсырыс
берушіге ұсыну. Бұрғылау қалдықтарын кәдеге жарату/қайта өңдеу Қазақстан Республикасының Экологиялық кодексінің және басқа
да нормативтік актілерінің талаптарына сәйкес жүзеге асырылуы тиіс.
 
5.1.58. Мердігер әсер етуге арналған экологиялық рұқсатта көрсетілген табиғат пайдалану шарттарын сақтауға міндетті.
 
5.1.59. Мердігер қоршаған ортаны қорғау жөніндегі іс-шаралар жоспарына сәйкес табиғатты қорғау шараларын сақтауға және жүзеге
асыруға міндетті.
 
5.1.60. Мердігер жұмыстарды орындау объектісінде өндірістік экологиялық бақылауды сақтауға және жүзеге асыруға міндетті.
 
5.1.61. Мердігер Тапсырыс берушінің Өкілдеріне осы Шарт бойынша орындалатын барлық Жұмыстарды, пайдаланылатын жабдықтар
мен материалдарды тексеру үшін кедергісіз қол жеткізуді кез келген уақытта қамтамасыз етуге, оларға Мердігердің қатысуымен және
бақылауымен Жұмыстардың осы Шарт талаптарына сәйкестігін растау үшін қажетті барлық өлшеулер мен сынақтарды жүргізуге
рұқсат етуге міндетті. Мердігер Тапсырыс берушінің Өкілімен өзара әрекеттесу үшін Мердігердің Өкілінің тиісті Бұрғылау алаңында
тұрақты болуын қамтамасыз етуге міндетті.
 
5.1.62.  Мердігер  сатып алу  туралы Шартқа  қол  қою сәтінде  басқа  жобаларда  қолданылмаған  және  жұмысқа  дайын,  Топтық
техникалық жобаға сәйкес ұңғымаларды бұрғылауға арналған сертификатталған жабдыққа ие болуы керек: арнайы техника, бұрғылау
қондырғысы, олардың болуы мемлекеттік (қазақ) немесе орыс тілдерінде жабдықтар мен техниканың тізімімен расталуы қажет, бұл
ретте станок пен арнайы техниканың тіркеу нөмірлері міндетті түрде көрсетілуі тиіс. Егер бұрғылау қондырғысы мен арнайы техника
Шарт жасалғаннан кейін бірінші күн ішінде немесе Тапсырыс берушімен жасалған басқа Шарттар бойынша міндеттемелерден бос
емес болса, Тапсырыс беруші қол қойылған Шартты осы Шарт пен Заңнама талаптарына сәйкес бұзуға құқылы.
 
5.1.63. Баға кестесінде көрсетілген баға Шартта және оның қосымшаларында қамтылған барлық талаптар мен шарттарға сәйкес болуы
тиіс. Сонымен бірге ұсынылатын Жұмыстар Шартта және оның қосымшаларында қамтылған барлық талаптар мен Жұмыстарға
сәйкес болуы немесе олардан асып түсуі тиіс.
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5.1.64. Шешім-рұқсат алу үшін Мердігер осы Шарт жасалған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Мердігердің барлық Шарт
талаптарына сәйкестігін растайтын, Техникалық сипаттама мен Техникалық жоба талаптарына сәйкес келетін барлық растайтын
құжаттарды тапсыруы тиіс,  және Тапсырыс берушіге  Мердігердің  өндірістік  базасына тексеру жүргізу  үшін қолжетімділікті
қамтамасыз ету құқығын беруі тиіс. Мердігер құжаттарды тапсырмаған жағдайда немесе Тапсырыс берушінің тексеру нәтижелері
бойынша Мердігердің сәйкестігі расталмаған жағдайда, сәйкессіздіктер жойылғанға дейін Мердігерге Шешім-рұқсат берілмейді. Бұл
ретте Мердігер Шарттың 8.2.2 және 8.2.4 тармақтарына сәйкес Шарт бойынша міндеттемелерін бұзғаны үшін жауапты болады.
 
5.1.65. Қызметкерлердің, соның ішінде инженерлік-техникалық жұмысшылардың (тендерлік өтінімде көрсетілген қызметкерлер
тізіміне сәйкес) қауіпсіздік және еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және өрт қауіпсіздігі бойынша білімін тексеру туралы
растайтын құжаттарды және олардың жұмыстарды/қызметтерді жүргізуге рұқсат беру куәліктерінің бар екенін ұсыну (хаттамалардың
көшірмелерін қоса беру).
 
5.1.66. Шарт аясында жасалған барлық қосалқы мердігерлік шарттардың көшірмелерін Тапсырыс берушіге ұсыну.
 
5.1.67. Өз қызметкерлеріне Тапсырыс берушінің уәкілетті өкілінің немесе мүлік иесінің рұқсатынсыз Тапсырыс берушінің жұмыс
аймағынан қамтамасыз ету құралдарын, аспаптар немесе басқа мүлікті, сондай-ақ басқа тұлғалардың жеке меншігін алып шығуға
тыйым салуға міндеттенеді.
 
5.1.68. Тапсырыс берушіге пайдалану ұңғымаларын бұрғылау кезінде пайдаланылатын барлық жабдықтарға арналған сипаттамаларын
және төлқұжаттарды мемлекеттік немесе орыс тілінде ұсынады. Құжаттардың қазақ немесе орыс тіліне аудармалары нотариалды
куәландырылуы тиіс. Аударма түсінікті болуы және техникалық нормативтік-құқықтық актілерде қабылданған терминологияға
сәйкес  келуі  керек.  Мердігер  сондай-ақ  технологиялық операциялар,  түйіндер және агрегаттарға  арналған сипаттамалар мен
нұсқауларды тек мемлекеттік немесе орыс тілдерінде ұсынуға міндетті.
 
5.1.69. Өз есебінен жеткізуді, кедендік тазартуды, сақтауды және ұңғыма басына шегендеу құбырларды, шегендеу бағаналарын
жабдықтау және басқа да қажетті жабдықтарды жеткізуді жүзеге асырады, содан кейін Тапсырыс берушіге паспорттар/сертификаттар
және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес қажетті басқа да құжаттармен бірге мемлекеттік немесе орыс тілдерінде
немесе  басқа  тілден  нотариалды куәландырылған  аудармасымен  бірге  тапсырады.  Барлық  аталған  материалдарға  Қазақстан
Республикасында қолдануға уәкілетті органның рұқсаты болуы тиіс.
 
5.1.70. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер өз қызметкерлерін, сондай-ақ жұмысты орындауды тұрақты бақылауды жүзеге
асыратын Тапсырыс берушінің 2 қызметкерін үш мезгілдік тамақпен, түнгі супервайзер үшін түнгі тамақпен, кофе-брейк үшін
өнімдермен, ауыз сумен, санитарлық-гигиеналық қажеттіліктерге арналған сумен, душтары, дәретханасы және ағынды суларды
шығару жүйесі бар тұрғын үймен, спутниктік антеннасы бар теледидармен, қалааралық телефон байланысымен, интернеті бар дербес
компьютермен, әр вагон секциясына арналған жылыту және салқындату жүйесімен, төсек орындарымен және олардың апта сайынғы
ауыстырылуымен қамтамасыз етеді. Мердігер сонымен қатар, жұмыстардың орындалуын мерзімді тексеретін немесе технологиялық
операцияларды жүргізетін Тапсырыс берушінің 6 қызметкеріне (тұрақты қатысатын 2 қызметкерден басқа) жоғарыда аталған барлық
қажеттіліктерді қамтамасыз ету мүмкіндігіне ие болуы тиіс. Мердігер Астана қаласында жұмыстың барысын жедел бақылау үшін
координаторды да қамтамасыз етуі тиіс.
 

5.2. Мердігердің:
 

5.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
 
5.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
 
5.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
5.2.4.  Тапсырыс  берушімен  келісім  бойынша  тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  мамандарды тең  дәрежелі  маманмен
ауыстыруға;
 
5.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
5.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
5.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 
5.2.8. Тапсырыс берушіден авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге;
 
5.2.9. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге құқылы.
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5.3. Тапсырыс беруші:
 

5.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
 
5.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
5.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
 
5.3.4. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
5.3.5. Мердігерге Тапсырыс берушіден алынған алдын ала төлем сомасына Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде енгізілген авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуге;
 
5.3.6. Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ол
енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға міндеттенеді.
 
5.3.7. Шартта көзделген мерзімде Мердігерге қажетті келісулер мен бекітулерден өткен барлық Жобалық құжаттаманы (соның ішінде,
қосымшалары бар Техникалық Жобаның көшірмесін, геологиялық-техникалық нарядты (ГТН)) және Жұмыстарды орындау үшін
Мердігерге қажетті басқа да Тапсырыс берушіде бар ақпаратты ұсыну.
 
5.3.8. Мердігерге берілген Жобалық құжаттамаға өзгерістер енгізілген жағдайда, өзгертілген құжаттаманы сол өзгертілген құжаттама
бойынша Жұмыстарды бастамас бұрын Мердігерге тапсыру. Егер Мердігер немесе Тапсырыс беруші Жобалық құжаттамада қателер
немесе нормативтік құжаттарға сәйкессіздіктер тапса, қате немесе сәйкессіздік тапқан Тарап бұл туралы екінші Тарапқа дереу
хабарлайды.
 
5.3.9. Мердігердің тиісінше орындаған Жұмыстарын Шартқа сәйкес қабылдап, төлем жүргізу.
 
5.3.10. Әрбір Жұмыс Кезеңі аяқталғаннан кейін ескертулер болмаған жағдайда, тиісті Жұмыс Кезеңін қабылдау, ал Жұмыстар толық
аяқталғаннан кейін ескертулер болмаған жағдайда, Жұмыстардың Нәтижелерін қабылдап, тиісті Жұмыстарды, Ұңғымаларды, Шарт
аумағын қабылдау-тапсыру Актілеріне қол қою.
 
5.3.11. Бұрғылау Алаңын, ұңғыманы бұрғылау, Бұрғылау Лагерін және Қосалқы объектілерді салу орындарын көрсету.
 
5.3.12. Мердігердің Шарт аумағына кіруі және Бұрғылау Алаңында Жұмыстар жүргізуі үшін келесі рұқсаттарды ұсыну: әрбір
жұмысшыға рұқсатнама, әрбір көлік құралына рұқсатнама, соның ішінде қосалқы мердігерлерге де, Мердігерден тиісті өтінімді алған
сәттен бастап 2 (екі) жұмыс күнінен аспайтын мерзімде.
 
5.3.13. Тапсырыс беруші Мердігерге Тапсырыс берушінің құқықтары мен рұқсаттарына қатысты кез келген шектеулер мен шарттар
туралы дереу хабарлауы тиіс, бұл Мердігердің Бұрғылау Алаңына еркін кіруіне әсер етуі мүмкін.
 
5.3.14. Жұмыстарды жүргізу кезінде тиісті Бұрғылау Алаңында Жұмыстардың жүргізілуіне бақылауды жүзеге асыруға уәкілетті
Тапсырыс берушінің Өкілінің болуын қамтамасыз ету.
 
5.3.15. Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 10 күн ішінде Тапсырыс беруші Бұрғылау ұңғымасының бүкіл циклін бақылауға өкілетті
және анықталған бұзушылықтар немесе Шартта көзделген басқа да мән-жайлар бойынша барлық жұмыс түрлерін тоқтату құқығына
ие  адамдардың  тізімін  Мердігерге  ұсынуға  міндетті.  Барлық  анықталған  бұзушылықтар  мен  нұсқаулар  Мердігердің  тиісті
құжаттарында тіркеледі.
 
5.3.16. Тапсырыс беруші ұңғыманы бұрғылау басталғанға дейін 10 (он) күнтізбелік күн бұрын нақты адамдарды тағайындау туралы
жазбаша хабарламаны Мердігерге ұсынады. Осы Шартқа сәйкес Тапсырыс берушінің өкілдері Шарттың талаптарын және осы Шартта
көзделген Жұмыстарды бақылау және қамтамасыз ету жөнінде Тапсырыс берушінің атынан әрекет етуге өкілетті.
 

5.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

5.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
5.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
 
5.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
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5.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
 
5.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
 
5.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
 
5.4.7. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Жұмыстардың барысы мен сапасын, Мердігердің осы Шарттың талаптарын орындауын,
Мердігердің Заңнаманы, өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау жөніндегі Тапсырыс берушінің
жергілікті актілерін сақтауын бақылауға құқылы, бұл үшін Шарттың талаптарына сәйкес өз жауапты Өкілін немесе Өкілдерін
Жұмыстарды жүргізу орнына жібереді. Тапсырыс беруші және оның Өкілдері Жұмыстарды орындауға қатысуы Жұмыстардың
Шартқа, Жобалық құжаттамаға, Бұрғылау бағдарламасына, Жұмыстар жоспарына және Заңнамаға сәйкестігін бақылаудан тұрады.
Егер бұрғылау технологиясы, Бұрғылау бағдарламасында және Жобалық құжаттамада белгіленген талаптар, сондай-ақ өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау қағидалары бұзылған жағдайда, Тапсырыс беруші (оның өкілдері) Мердігер
міндетті  түрде  орындауға  тиісті  нұсқаулар  береді.  Барлық нұсқаулар  Тапсырыс беруші  жазбаша түрде,  ал  шұғыл (төтенше)
жағдайларда ауызша, кейіннен міндетті түрде журналға тіркей отырып береді.
 
5.4.8. Тапсырыс беруші Мердігердің өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау талаптарын сақтауын
тұрақты бақылауды толық жүзеге асыруға құқылы, сондықтан Тапсырыс беруші Мердігерден осы бағыттағы кез келген құжаттарды
(паспорттар, жабдықтар мен құралдарға сертификаттар, тиісті жабдықтардың жұмыс журналдары, жабдықтардың, құралдардың,
материалдардың және химиялық реагенттердің нормативтік қорлары) ұсынуды талап етуге құқылы. Мұндай құжаттамаларды ұсыну
бойынша Тапсырыс берушінің барлық нұсқаулары міндетті түрде орындалуға тиіс. Сондай-ақ, Тапсырыс беруші жабдықтарды,
құралдарды және материалдарды көзбен шолып тексеруге құқылы. Бұл ретте Мердігер толық жәрдем көрсетуге міндетті. Тапсырыс
беруші өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау жағдайын жоспарлы кезеңдік тексерулерді ТЖК
құрамында жүргізуге құқылы. Мұндай комиссиялардың нәтижесінде берілген Тапсырыс берушінің барлық нұсқаулары міндетті түрде
орындалуға тиіс.
 
5.4.9. Тапсырыс беруші ұңғыманы бұрғылау кезінде қолданылатын материалдардың сапасын тексеру және бақылау құқығына толық
ие. Тапсырыс беруші Мердігерден осы материалдарға қатысты паспорттар мен сәйкестік сертификаттарын ұсынуды, сондай-ақ
оларды көзбен шолып тексеруді талап етуге құқылы. Бұл ретте Мердігер толық көмек көрсетуге міндетті.
 
5.4.10. Тапсырыс берушінің өкілдері Мердігердің осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау талаптарына сәйкестігіне қатысты
Мердігерге жазбаша ұсыныстар мен нұсқаулар беруге құқылы (ал шұғыл жағдайларда – кейіннен бұл нұсқаудың вахталық журналға
жазылып, нұсқау берушінің қолымен бекітілуімен ауызша түрде). Бұл нұсқауларды орындау Мердігер үшін міндетті болып табылады.
Тапсырыс беруші өз өкілдерінің іс-әрекеттері мен шешімдері үшін жауапты болады. Ұсыныстар мен нұсқаулар жалпы сипатта болуы
мүмкін немесе осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға қатысты нақты мәселелер бойынша берілуі мүмкін, соның ішінде, бірақ
олармен шектелмей,  осы Шарттың және Өнеркәсіптік қауіпсіздік,  еңбекті  қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
заңнаманың талаптарын сақтау мақсатында Жұмыстарды тоқтату туралы ұсыныстар мен нұсқауларды қамтиды.
 
5.4.11. Тапсырыс беруші Мердігердің Жұмыстарды орындауын бақылайды және олар осы тармақтың негізделген және құжаттамалық
расталған негіздеріне сәйкес келмеген жағдайда, жазбаша бұйрық негізінде кез келген уақытта оларды тоқтатуға құқылы (Тапсырыс
берушінің өкілі де Шартта көзделген тәртіпте Мердігерден жекелеген Мердігер (қосалқы мердігерлер) қызметкерлерін Жұмыстардан
шеттетуін талап етуге құқылы):
 

5.4.11.1. Шарттың талаптарына, Бұрғылау бағдарламасына, Жобалық құжаттамаға немесе жекелеген Жұмыс түрлеріне арналған
Жоспарларға;
 
5.4.11.2. Тапсырыс берушінің геологиялық және басқа да қызметтерінің негізделген талаптарына сәйкес;
 
5.4.11.3. Мұнай және газ өнеркәсібіндегі қауіпсіздік қағидаларына;
 
5.4.11.4. Мердігер бұрғылау жұмыстары басталғанға дейін іске қосу конференцияда тиісті түрде танысқан қоршаған ортаны
қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және еңбек қорғау саласындағы Тапсырыс берушінің Заңнамалық және жергілікті актілерінің
талаптарына сәйкес;
 
5.4.11.5. Қызметкерлердің өмірі мен денсаулығына тікелей қауіп төнгенде немесе апат, оқиға туындаған жағдайда.
 

5.4.12. Мердігердің Жұмыстарды орындау сапасын, осы Шарттың талаптарын немесе Заңнаманы бұзғаны анықталған жағдайда,
геологиялық қызмет немесе Тапсырыс берушінің Өкілі Мердігерге анықталған кемшіліктер туралы жазбаша хабарлама жібереді.
Мұндай жазбаша талап алған Мердігер, егер талап негізді болса, Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде анықталған кемшіліктерді
түзетуі  немесе  Мердігер  тарапынан  бұзушылықтардың  жоқтығын  негіздеп,  дәлелді  бас  тарту  жіберуі  тиіс.  Егер  Мердігер
кемшіліктерді түзете алмаса, Тапсырыс беруші геологиялық қызмет немесе Тапсырыс берушінің Өкілдері арқылы Жұмыстарды
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орындауды тоқтата тұруға құқылы.
 
5.4.13. 1
 
5.4.14. Тапсырыс берушінің өкілі мен Мердігер қызметкерінің арасындағы қарым-қатынас Тапсырыс берушінің Бұрғылау жөніндегі
инженері  мен  Мердігер  қызметкерінің  арасындағы  қарым-қатынастар  регламентіне  (Шартқа  №19  Қосымша),  Қазақстан
Республикасының заңнамасына және осы Шартқа негізделуі тиіс.
 
5.4.15. ГТЗ станциясындағы Мердігер қызыметкерлері мен бұрғылау Мердігер қызыметкерлерінің арасындағы қарым-қатынастар ГТЗ
станциясы қызыметкерлері  мен бұрғылау Мердігерінің арасындағы қарым-қатынастар регламентіне (Шартқа №21 Қосымша),
Қазақстан Республикасының заңнамасына және осы Шартқа негізделуі тиіс.
 
5.4.16. ҰГЗ бойынша Мердігер қызыметкерлері мен бұрғылау Мердігер қызыметкерлерінің арасындағы қарым-қатынастар ҰГЗ
бойынша компанияның Қызыметкерлері  мен  бұрғылау  Мердігері  арасындағы қарым-қатынастар  регламентіне  (Шартқа  №22
Қосымша), Қазақстан Республикасының заңнамасына және осы Шартқа негізделуі тиіс.
 
5.4.17.  Шарт пен Заңнамада көзделген негіздер болған жағдайда,  тыйым салынған,  заңсыз немесе рұқсат етілмеген заттармен
айналысқан кез келген Мердігер немесе қосалқы мердігер қызметкерін жұмысты орындаудан шеттетуге және олардың бұрғылау
жұмыстары жүргізілетін аумақта болуына тыйым салуға құқылы.
  

6. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

6.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
 
6.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
 
6.3. Мердігер Тапсырыс берушіге орындалған Жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) Актісінің Р-1 нысаны бойынша әрбір кезеңге
сәйкес орындалған Жұмыстардың бөлінісімен екі данада, қол қойылған актілерді ілеспе хатпен бірге ұсынуы тиіс.
 
6.4. Әрбір Кезең бойынша барлық Жұмыстар аяқталған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Шартқа №5 және №16 Қосымшаларында
көзделген мерзімдерде Мердігер орындалған Жұмыстар Актісі  бойынша Тапсырыс берушіге әрбір Кезең бойынша Жұмыстардың
нәтижесін тапсырады. Мердігер Жұмыс Кезеңдерінің аяқталғаны туралы және Жұмыс нәтижесінің қабылдауға дайындығы туралы
Тапсырыс берушіні қабылдау күніне дейін 3 (үш) жұмыс күнінен кешіктірмей жазбаша хабардар етуге міндетті.
 
6.5.  Тапсырыс  беруші  орындалған  жұмыстар  актісін  алғаннан  кейін  6  (алты)  жұмыс күні  ішінде,  Тапсырыс  беруші  орындалған
Жұмыстардың нәтижелерін қарайды және мақұлданған жағдайда мұндай актінің екі данасына қол қояды, оның бір данасын Мердігерге
қайтарады немесе сол мерзімде (5 (бес) жұмыс күні ішінде) Жұмыстарды қабылдаудан негізделген бас тартуды Мердігерге жібереді.
Тапсырыс берушінің Р-1 нысаны бойынша кез келген Орындалған Жұмыстар (көрсетілген қызметтер) Актілеріне қол қоюы, Тапсырыс
берушіні Жұмыстардағы жасырын ақауларға немесе Мердігер әдейі жасырып қалған ақауларға қатысты кез келген талаптарды қою
құқығынан айырмайды.
 
6.6. Жұмыстарды орындау барысында немесе Жұмыстарды қабылдау кезінде Бұрғылау Бағдарламасына, Жобалық құжаттамаға және
басқа да белгіленген талаптарға сәйкес келмеуі, қателіктер, дәлсіздіктер және басқа да кемшіліктер анықталған жағдайда, бұл тиісті
инспекцияның қорытындысымен расталса, Мердігер Тапсырыс берушімен келісілген мерзім ішінде барлық кемшіліктерді өз есебінен
жоюға және осындай жұмыстардың нәтижелерін немесе кемшіліктерді жою бойынша Жұмыс жоспарларын ұсынуға, сондай-ақ жаңа
қарауға арналған Р-1 нысанындағы орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) Актілерін Тапсырыс берушіге ұсынуға міндеттенеді.
 
6.7. Мердігердің кемшіліктерді жоюдан негізсіз бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші кемшіліктермен орындалған Жұмыстардың
құнын төлемеуге  құқылы.  Егер  Мердігер  Шарттың 9.4-тармағына  сәйкес  кемшіліктерді  жоймаса,  Тапсырыс беруші  көрсетілген
кемшіліктерді өз бетінше немесе тартылған ұйымдардың күшімен жоюға және кемшіліктерді жоюға кеткен шығындарды Мердігерден
өндіріп алуға құқылы.
 
6.8. Егер Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдағаннан кейін кемшіліктерді (жасырын кемшіліктер) анықтаса және оларды жоюды
Мердігерден талап етсе, онда мұндай кемшіліктерді жоюды Мердігер жүзеге асырады. Жасырын кемшіліктерді анықтау мерзімі –
ұңғыманы бұрғылаудан  қабылдау-тапсыру  Актісіне  қол  қойылған  сәттен  бастап  3  (үш)  жыл.  Егер  Тапсырыс  беруші  ұңғыманы
бұрғылаудан қабылдау-беру актісіне қол қойылған сәттен бастап 365 (үш жүз алпыс бес) күнтізбелік күн ішінде ұңғымаларға сынақ
жүргізсе,  онда  ұңғыманы  сынауды  жүргізу  бойынша  бақылау  үшін  Тапсырыс  беруші  Мердігерге  ұңғыманы  сынау  жөніндегі
жұмыстардың басталу күні туралы хабарламаны алдын ала (күнтізбелік 15 күн бұрын) жібереді. Мердігердің өз өкілін жіберуден бас
тартуы немесе мердігердің тиісті актіге қол қоюдан бас тартуы кезінде ол туралы белгі қойылады және актіге Тапсырыс беруші ғана қол
қояды, мұндай актінің екіжақты актінің заңды күші болады және талап қою үшін негіз болып табылады.
 
6.9. Егер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында Мердігер жауап бермейтін жағдайларға байланысты теріс нәтижелердің
болатыны немесе Жұмыстарды одан әрі жалғастырудың мақсатқа сай еместігі анықталса, Мердігер тиісті Жұмыстарды тоқтатуға және
Жұмыстарды тоқтатқан сәттен бастап бір күнтізбелік күн ішінде бұл туралы Тапсырыс берушіні хабардар етуге міндетті. Бұл жағдайда
Тараптар 7  (жеті)  күн ішінде  Жұмыстарды жалғастырудың мақсатқа  сайлығын қарастыруға  міндетті.  Тапсырыс беруші  Шартты
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орындаудың кездейсоқ мүмкін еместігіне байланысты тәуекелдерді көтермейді және оның жауапкершілігі Шарт бойынша көзделген
нәтижелерге қол жеткізудің мүмкін еместігі анықталғанға дейін орындалған және Тапсырыс беруші қабылдаған Жұмыстардың құнын
төлеумен шектеледі. Осы тармақта көзделген талаптарға сәйкес Шарт бойынша Жұмыстар тоқтатылған жағдайда, Тараптар Жұмыстарды
тоқтату сәтінен бастап үш (3) күнтізбелік күн ішінде Акт жасайды, бұл акт Мердігер орындаған Жұмыстарды төлеу үшін шот ұсынуға
және Жұмыстарды жалғастырудың мақсатқа сай еместігіне байланысты Тараптардың Шарт бойынша міндеттемелерін тоқтатуға негіз
болады. Тапсырыс беруші Мердігердің нақты орындалған Жұмыстарын, сондай-ақ демобилизация шығындарын төлейді.
 
6.10. Осы Шарт бойынша Жұмыстардың нәтижелеріне меншік құқығы Тапсырыс берушіге тиесілі. Мердігер Жұмыстарды орындау
кезінде немесе Жұмыстардың нәтижесінде алынған геологиялық және кез келген басқа ақпаратқа кез келген құқықтардан бас тартады.
Егер  осы  Шарт  бойынша  орындалатын  Жұмыстардың  нәтижелеріне  авторлық  құқық  объектілері  кіретін  болса,  онда  мұндай
Жұмыстардың нәтижелері Тапсырыс берушіге берілмейді. Мердігердің техникалық және өндірістік құжаттамасына және Мердігер немесе
оның атынан дайындалған басқа да құжаттамаға авторлық құқық (Тараптар арасындағы қатынастарда) Мердігердің меншігінде қалады.
Тапсырыс беруші осы құжаттардың кез келгенін (оның ішінде өзгерістер енгізу және пайдалану) аяқтау, пайдалану, техникалық қызмет
көрсету, өзгерту, реттеу және Ұңғыманы жөндеу мақсатында өз есебінен көшіруге, пайдалануға немесе беруге құқылы.
 
6.11.  Шартқа  сәйкес  Мердігер  алған  Жұмыстардың  нәтижелерін,  оның  ішінде  геологиялық  ақпаратты  пайдалану,  Қазақстан
Республикасының  заңнамасына  сәйкес  кез  келген  мақсатта  Тапсырыс  беруші  тарапынан  жүзеге  асырылады.  Тапсырыс  беруші
Жұмыстардың нәтижелерін Шарттың 15-бөлімінің талаптарына қайшы келмеген жағдайда Мердігердің рұқсатынсыз жариялауға құқылы.
 
6.12. Мердігер Жұмыстарды орындағаннан кейін Шарт талаптарына сәйкес Орындалған жұмыстар актісін және Қазақстан Республикасы
салық заңнамасының талаптарына сәйкес ресімделген электронды шот-фактураны (ЭШФ) қол қою үшін Тапсырыс берушіге жібереді.
 
6.13. Орындалған жұмыстар Актісін екі Тараптың қол қоюы 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей жүзеге асырылады.
  

7. Кепілдіктер және Сапа
 

7.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
 
7.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 36 ай белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
 
7.3. Тапсырыс берушінің Өкілі Жұмыстарды тексеру үшін сынақ өткізуі мүмкін. Егер тексеру барысында Ақаулар анықталса, Тапсырыс
беруші кез келген анықталған Ақаулар туралы оларды түзету мерзімін көрсетіп, Мердігерге 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде жазбаша
хабарлайды.
 
7.4. Егер Мердігер, хабарламаны алғаннан кейін, Тапсырыс беруші талап еткен мерзімде Ақауды (Ақауларды) түзетпесе, Тапсырыс
беруші Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес қажетті санкциялар мен шараларды Мердігердің есебінен және Тапсырыс
беруші Шартқа сәйкес Мердігерге қатысты иеленетін басқа құқықтарға зиян келтірместен қолдануға құқылы.
 
7.5.  Мердігер  орындалған  жұмыстардың  кемшіліктері  үшін  Қазақстан  Республикасының  заңнамасына  сәйкес  жауапты  болады.
Жұмыстарды орындау барысында, сондай-ақ олар аяқталғаннан кейін үш жыл ішінде кемшіліктер мен ақаулар анықталған жағдайда,
Мердігер оларды өз есебінен түзетуге міндеттенеді.
  

8. Тараптардың жауапкершілігі
 

8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
8.2. Мердігердің жауапкершілігі:
 

8.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 20%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
8.2.2. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі  Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт жалпы
құнының 20%-нан аспайтын, бірақ Шарттың сомасының 0,1%-ы мөлшердегі тұрақсыздық түріндегі жауапкершілікті мойнына алуға;
 
8.2.3. Мердігер Шартпен келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін негізсіз өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақытында орындалмаған Жұмыстардың құнынан 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шартты жалпы
сомасының 20%-нан артық болмайтын өсімпұл төлеуге;
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8.2.4. Мердігер Жұмыстар бойынша ескертулерді жою Шартпен келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда
Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Жұмыстар бойынша дер кезінде жойылмаған кемшіліктердің
құнынан 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шартты жалпы сомасының 20%-нан артық болмайтын өсімпұл төлеуге;
 
8.2.5. Мердігер орындалған жұмыстардың қорытынды Актісімен бірге Тапсырыс берушіге елішілік құндылық бойынша есептілікті
ұсынуға міндеттенеді. Елішілік құндылықты есептеу Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2018 жылғы 20
сәуірдегі  № 260 бұйрығымен бекітілген тауарларды,  жұмыстарды және қызметтерді  сатып алу кезінде ұйымдардың елішілік
құндылықты есептеуінің Бірыңғай әдістемесіне сәйкес жүзеге асырылады. Егер Мердігер елішілік құндылық бойынша есептілікті
уақтылы ұсынбаса, Тапсырыс беруші Шарт шеңберіндегі басқа құқықтарына нұқсан келтірмей, есептілікті ұсыну мерзімін әрбір
күнтізбелік күнге кешіктіргені үшін Шарт құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ жалпы Шарт сомасының 20%-нан аспайтын айыппұл
сомасын Жұмыстар құнынан шегеріп алуға құқылы.
 
8.2.6. Егер Жұмыстарды орындаудың Күнтізбелік кестесінде қарастырылған жеке Кезеңнің орындалу мерзімі бұзылса, Шартта
көзделген жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші Мердігерден ұңғыманың тиісті Кезеңінің құнының әрбір кешіктірілген күні
үшін 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Кезеңнің құнының 20%-нан аспайтын мөлшерде айыппұл өндіріп алады. Жұмыстардағы анықталған
кемшіліктер уақтылы жойылмаған жағдайда, Мердігер анықталған кемшілікті жою сәтіне дейін Кезеңнің жалпы құнының әрбір күні
үшін 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Кезеңнің жалпы құнының 20%-нан аспайтын мөлшерде айыппұл төлейді.
 
8.2.7. Жұмыстарды ұйымдастыру Жоспарын бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге Жұмыстар Кезеңінің құнының 1%
мөлшерінде айыппұл төлеуге, сондай-ақ Тапсырыс берушінің барлық шығындарын, оның ішінде Жұмыстарды қайталап орындауға
байланысты шығындарды өтеуге міндетті, егер мұндай ауытқу Апатты (оқиғаларды), Асқынуларды болдырмау немесе Жұмыстардың
нәтижесіне қол жеткізу мақсатында орын алмаса. Бұл ретте, Бұрғылау бағдарламасының бұзылғанын растау фактісі Тапсырыс
берушінің Геологиялық қызметі, Мердігер және Тапсырыс беруші өкілдері қол қойған бұзушылық фактісін тіркеу туралы үшжақты
актімен расталады. Егер Мердігер аталған актіге қол қоюдан бас тартса, актіні алған сәттен бастап 2 (екі) жұмыс күні ішінде Мердігер
Тапсырыс берушіге жазбаша негізделген бас тартуды ұсынуға міндетті.  Егер Мердігер көрсетілген мерзімде мұндай жазбаша
негізделген бас тартуды ұсынбаса, Тапсырыс беруші Мердігердің актіге қол қоюдан бас тартуына және негізделген бас тартуды
ұсынбауына сілтеме жасай отырып, осы тармақты қолдануға құқылы. Бұрғылау бағдарламасын бұзу, сондай-ақ, Шарт пен Заңнамада
көзделген жағдайларды қоспағанда, Мердігерде тиісті жабдықтың, құралдың немесе материалдардың болмауына немесе істен
шығуына байланысты Жұмыстардың бекітілген Жоспарынан ауытқу болып табылады.
 
8.2.8. Құжаттарды ұсыну жөніндегі міндеттерді Шарттың №15 Қосымшасында көрсетілген мерзімде орындамау немесе тиісті түрде
орындамау жағдайында, Мердігер әрбір кешіктірілген күн үшін, бірақ Жұмыстардың жалпы құнының 20%-нан аспайтын мөлшерде,
осы Шарт бойынша Жұмыстардың жалпы құнының (Шарттың 3.1-тармағы) 0,1%-ы мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті. Бұған
қоса:
 

8.2.8.1.  Мердігердің Шарттың кез келген тармағын тиісінше орындамағаны немесе орындамағаны үшін Тапсырыс беруші
бұзушылықтарды жою мерзімін  бере  отырып,  айыппұл санкцияларын салудың алдын алу туралы хабарлама жіберуге,  ал
бұзушылық хабарламада белгіленген мерзімде жойылмаған жағдайда әрбір бұзушылық үшін 100 АЕК-ке тең соманы не тиісті
кезеңдегі  жұмыстар құнының 0,1%-от ұстап қалумен айыппұл санкцияларын қолдануға құқылы. осы Шарттың кез келген
тармағын тиісінше орындамаған немесе орындамаған күн сайын, бірақ бұзушылықтардың түріне байланысты жұмыстың тиісті
кезеңінің жалпы құнының 20%-дан аспайды;
 
8.2.8.2. Тапсырыс беруші Мердігердің жұмыстары мен қызметтерін, соның ішінде осы жұмыстар немесе қызметтерге қатысты кез
келген құжаттамаларды кез келген уақытта тексеруге немесе аудит жүргізуге құқылы. Анықталған бұзушылықтар актімен
рәсімделеді және оларды жою мерзімі көрсетілген нұсқаулық беріледі. Тапсырыс беруші анықталған бұзушылықтарды жою
туралы нұсқаулық бере алады және анықталған бұзушылықтар жойылмаған жағдайда, Мердігерге төленуге тиісті кез келген
сомалардан ұсталуы мүмкін 50 АЕК мөлшерінде айыппұл сала алады. Мердігер анықталған кемшіліктерді өз есебінен уақтылы
және тиісті түрде түзетуі тиіс.
 

8.2.9. Мердігер және оның қосалқы мердігерлері тарапынан Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел азаматтарының
еңбек ақысын төлеу саласында кемсітушілік жағдайлары орын алған жағдайда, Мердігер Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапкершілікке тартылады.
 
8.2.10. Тапсырыс берушінің 2024 жылғы 15 шілдедегі №70 бұйрығымен бекітілген мердігер ұйымдарға арналған қауіпсіздік, еңбекті
қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы негізгі талаптарды сақтау ережелерінің бұзылғаны үшін Мердігер осы Ережелерде
көзделген санкциялар шеңберінде жауапкершілікке тартылады (Шарттың №6 Қосымшасы).
 
8.2.11.  Мердігер  өз  қызметкерлері  арасында  бұрғылау  жұмыстары жүргізілетін  аумақта  немесе  осы аумақта  жұмыс істейтін
қызметкерлердің спирттік ішімдіктер, қару-жарақ, жарылғыш заттар, есірткі және психотроптық заттар сияқты тыйым салынған
заттармен байланысты жағдайларды белгілеу, қолдау және бақылау үшін тікелей жауапкершілік көтереді.
 

8.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



8.4.  Егер Мердігер Жұмыстарды осы Шарттың талаптарынан ауытқулармен орындаған жағдайда,  бұл Жұмыстардың нәтижелерін
нашарлататын немесе оларды пайдалануға жарамсыз ететін басқа да кемшіліктермен орындалған болса, бұл осы Шарттың талаптарына
сәйкес тиісті екіжақты Актілермен расталған жағдайда, Тапсырыс беруші құқылы:
 

8.4.1. Мердігерден аталған кемшіліктерді жоюды Жұмысты орындау мерзімін ұлғайтпай ақысыз түрде талап етуге;
 
8.4.2. Мердігерден осы Шарт бойынша Жұмыстардың құнын өлшемдес түрде азайтуды талап етуге;
 
8.4.3. Осы Шартты орындаудан бас тартуға және Мердігердің тікелей залалдарды (нақты шығындарды) төлеуін талап етуге.
 

8.5. Егер ұңғымадағы Жұмыстарды орындау барысында Тапсырыс берушінің басқа Мердігері ҰГЗ кешенін жүргізуі керек болса, ал
Мердігердің ұңғыманы дайындау бойынша Жұмыстарды сапасыз орындауы жоспарланған ҰГЗ кешенін жүргізуге мүмкіндік бермесе,
Мердігер осындай Мердігердің бос тұрып қалғаны үшін құжатпен расталған шығындарды және ұңғыманы қайта дайындауға кеткен
шығындарды Тапсырыс берушіге өтейді.
 
8.6. Мердігер шегендеу бағаналарын цементтеудің сапасы үшін жауапты. Пайдалану және техникалық шегендеу бағана арасындағы
бағанааралық қысым анықталған жағдайда, бұрғылау жұмыстары аяқталғаннан кейін бағаналы ағындар (ұңғыманы қалыпты пайдалануға
кедергі келтіретін) ұңғыманы Тапсырыс берушіге тиісті Акт бойынша тапсырғаннан кейін 3 жыл ішінде және Мердігердің жауапкершілігі
анықталған  жағдайда,  Мердігер  осындай  ақауды  жою  жұмыстарын  өз  есебінен  орындайды.  Басқа  жағдайларда  Мердігердің
жауапкершілік шарасы цементтеу сапасына байланысты Техникалық сипаттамада,  «Ұңғыманы цементтеу жұмыстары» бөлімінде
анықталған.
 
8.7. Егер Мердігер Шартты орындауға уақтылы кіріспесе немесе Жұмыстарды соншалықты баяу орындаса, бұл мерзімінде аяқталуы анық
мүмкін еместігі байқалса, Тапсырыс беруші Шарттан бас тартуға және барлық шығындарды өтеуді талап етуге құқылы.
 
8.8. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

8.8.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасының 20%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.8.2. Мердігерге ұсынылған аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін аванстық төлем сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ аванстық төлем сомасының 20%-нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.8.3. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 20%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.8.4. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда Мердігер тапсырыс берушіден Шарттың жалпы сомасының
0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасының 20%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.8.5. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасының 20%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.8.6. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 

8.9. Тапсырыс беруші алдын ала төлем жасағаннан аз сомаға Жұмыстарды нақты орындаған кезде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
 
8.10. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
8.11. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз
ету сомасынан Мердігердің Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзғаны үшін оған аударылған және осы шығындарға байланысты
туындаған айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
 
8.12. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
 
8.13. Тұрақсыздық айыбының жалпы сомасы (айыппұл, өсімпұл) Шарттың жалпы сомасының 20%-нан аспауға тиіс.
  

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

9.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
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9.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
 
9.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:
 

9.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
9.3.2. Мердігер өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда бұзуға құқылы.
 
9.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

9.3.3.1. Төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да жағымсыз құбылыстарға байланысты Тапсырыс берушінің шығыстары
қысқартылған жағдайда;
 
9.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда Тапсырыс берушінің Алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің шешімі
негізінде (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда);
 

9.3.4. Жұмыс Кезеңдерінің орындалу мерзімдерін Мердігердің жүйелі түрде (3 реттен артық) бұзуы;
 
9.3.5. Тапсырыс берушінің кінәсінен емес, жұмыстарды орындау Күнтізбелік кестесімен белгіленген әрбір Жұмыс Кезеңінің мерзімін
30 күнтізбелік күннен астам уақытқа бұзу;
 
9.3.6. Заңнама аясында Мердігердің Жұмыстарды орындау құқығынан айыратын мемлекеттік органдардың лицензиялары мен өзге де
рұқсат құжаттарын тоқтату және қайтарып алу;
 
9.3.7. Егер Шарттың 5.4-тармағы және 22-бөлімі бойынша Жұмыстарды тоқтатуға негіз болған жағдайлар белгіленген мерзімде
(немесе мұндай мерзім белгіленбесе, ақылға қонымды мерзімде) жойылмаса;
 
9.3.8. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындамау жағдайында;
 
9.3.9. Мердігердің Жабдығының (соның ішінде Бұрғылау Қондырғысының) істен шығуы немесе бұзылуы салдарынан ұңғымадағы
Жұмыстардың отыз (30) күнтізбелік күннен астам уақытқа тоқтатылуы немесе Жабдықты жөндегеннен кейін отыз (30) күнтізбелік
күн ішінде қайтадан бұзылуы немесе істен шығуы жағдайында;
 
9.3.10. Мердігердің тіркелген (инкорпорацияланған) елінің заңнамасына сәйкес, соттың немесе басқа құзыретті органның Мердігерді
төлем қабілетсіз (банкрот) деп тану туралы талап арызды немесе басқа да ұқсас талапты қабылдауы жағдайында;
 
9.3.11.  Егер Жұмыстардың Шарт талаптарынан ауытқулары немесе Жұмыс нәтижесіндегі  басқа да кемшіліктер Шарттың 6.6-
тармағында белгіленген мерзімде жойылмаса,  немесе олар елеулі  және жойылмайтын болса,  не жойылғаннан кейін қайтадан
байқалса;
 
9.3.12. Заңда және осы Шартта көзделген өзге де жағдайларда.
 

9.4. Тапсырыс беруші Шарттан біржақты бас тартқан жағдайда, ол болжалды бас тарту күнінен кемінде 15 (он бес) күнтізбелік күн бұрын
Мердігерге тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тарту себебі, күшін жойған шарттық міндеттемелердің көлемі
және Шарттан бас тарту туралы хабарлама күшіне енетін күн көрсетілуі керек. Жоғарыда аталған жағдайларға байланысты Шарт
бұзылған жағдайда, Мердігер Шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін ғана төлем талап етуге құқылы.
 
9.5. Осы Шарт Тараптардың келісімі бойынша бұзылуы мүмкін. Тараптардың бірінің бастамасы бойынша осы Шарт заңнамада немесе
осы Шартта белгіленген жағдайларда және тәртіппен бұзылуы мүмкін.
 
9.6. Шартты орындаудан біржақты бас тарту осы Шартта немесе қолданылатын құқықта көзделген жағдайларда, мұндай біржақты бас
тарту бір Тарап (бас тартудың бастамашысы) бұл туралы екінші Тарапқа жазбаша хабарлама жіберу арқылы соттан тыс тәртіппен жүзеге
асырылады.
 
9.7. Тапсырыс беруші сондай-ақ кез келген уақытта себебін көрсетпей, осы Шарттан біржақты бас тарта алады, бұл туралы жоспарланған
тоқтатылу күнінен кемінде 15 күн бұрын хабарлама жіберуі қажет. Бұл жағдайда Мердігер басталған Жұмыс Кезеңін аяқтауға міндетті.
Басталған кезеңдегі Жұмыстарды аяқтау мақсатқа сай болмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарт бұзылған күнге дейін тиісінше
орындалған жұмыстардың құнын Мердігерге өтейді.
 
9.8. Тапсырыс беруші кәсіпорын қайта ұйымдастырылған жағдайда, Тапсырыс беруші жасалған Шартты оның орындалу кезеңінің кез
келген сатысында біржақты тәртіпте бұзуға құқылы, бұл туралы Мердігерге 10 (он) күнтізбелік күн бұрын хабарлама жіберуі керек. Бұл
жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге Шарт бойынша нақты орындалған жұмыстардың құнын төлеуге міндеттенеді.
 
9.9.  Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
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уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
9.10. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
9.11. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарламаны жібереді. Жоғарыда көрсетілген мән-
жайларға байланысты Шарт бұзылған кезде Мердігер Шартты орындаумен байланысты, оны бұзатын күні іс жүзіндегі шығындар үшін
ғана ақы талап етуге құқығы бар. Алдын ала хабарлама бойынша міндеттемелер Мердігердің шарт бойынша міндеттемелерді авансты
(алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді ауыстыру және (немесе) Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу бөлігінде бұзған
жағдайларына қолданылмайды.
 
9.12. Тапсырыс беруші осы Шартта көзделген тәртіппен Мердігермен алдын ала келісіп, кез келген уақытта Жұмыстардың құрамына
және/немесе көлеміне өзгерістер енгізуге құқылы.
 
9.13. Жұмыс көлемі өзгерген жағдайда, Тапсырыс беруші, соның ішінде Тапсырыс берушінің Өкілі арқылы, өтінім немесе бұйрық
жіберуге міндетті, онда көрсетілуі қажет (тиісті хабарламаны алған сәттен бастап Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес Мердігер
Жұмыстарды орындауға міндетті. Мердігер мұндай Жұмыстарды орындаудан бас тартуға құқылы емес, егер бұл Жұмыстар Мердігердің
кәсіби қызмет саласына кірмейтін болса, Мердігерге тәуелді емес себептер бойынша орындалмайтын болса немесе мұндай Жұмыстарды
орындау және төлеу шарттары Келісімге сәйкес Тапсырыс берушімен келісілмеген жағдайларды қоспағанда):
 

9.13.1. Осы Шартта қарастырылған кез келген Жұмыс көлемін ұлғайтуға немесе азайтуға;
 
9.13.2. Кез келген көрсетілген Жұмысты алып тастауға;
 
9.13.3. Шарттағы өзгерістерге сәйкес келетін тағы бір нұсқаулық.
 

9.14.  Қосымша жұмыстарды орындау қажеттілігі  туындаған жағдайда Тараптар Қағидаларға,  осы Шарттың ережелеріне және ҚР
Заңнамасына сәйкес әрекет етеді.
 
9.15. Тапсырыс беруші келісу барысында Бұрғылау Бағдарламасына өзгерістер енгізуге, сондай-ақ тиісті Бұрғылау Алаңында Жұмыстар
басталғанға дейін Бұрғылау Алаңдарының орналасу орындарын немесе ұңғымаларды бұрғылау нүктелерін өзгертуге құқылы.
 
9.16.  Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен осы Шартта көзделген Жұмыстардың сипатын өзгертпейтін,  Жұмыстар орындалатын
Жобалық құжаттамаға өзгерістер енгізуге құқылы.
 
9.17. Мердігер адамдардың өліміне немесе денсаулығының нашарлауына, қоршаған ортаның ластануына, ұңғыманың жоғалу қаупіне әкеп
соғуы мүмкін Шарт талаптарын елеулі бұзушылықтар анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші жұмыстарды орындауды Мердігерге тиісті
хабарлама жіберу жолымен тоқтата тұруға құқылы. Мердігер тоқтата тұру туралы өкімдер келіп түспеген жұмыстарды орындауды
жалғастыра отырып, хабарламада көрсетілген жұмыстарды орындауды дереу тоқтатуға міндетті. Бұл ретте, егер Тапсырыс беруші өзгеше
көрсетпесе, Мердігер мердігердің қызыметкерлері мен жабдығын жұмысты дереу қайта бастау үшін дайын күйде ұстауға тиіс. Егер
Тапсырыс беруші Шарттың 18-бабында және осы тармақтың бірінші ұсынысында көзделген негіздер бойынша жұмыстарды тоқтата
тұрса, келіспеушіліктерді болдырмау үшін Тапсырыс беруші тоқтаған жұмыстардын төлемін жасамайды. Өзге жағдайларда, тоқтаған
жұмыстардын төлем тәртібі Шарттың талаптарына сәйкес айқындалатын болады.
 
9.18.  Егер Тапсырыс беруші басқа нұсқау бермесе,  Жұмыстарды тоқтату кезеңінің бүкіл уақытында Мердігер Жұмыстардың қол
жеткізілген  нәтижесін,  сондай-ақ  Жұмыстарды орындауға  пайдаланылатын материалдар  мен  жабдықтарды сақтау  үшін  барлық
шараларды қабылдауға міндетті.
 
9.19. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Мердігерге тиісті хабарлама жіберу арқылы тоқтатылған Жұмыстарды қайта бастау туралы
нұсқау беруге құқылы. Мердігер хабарламада көрсетілген Жұмыстарды дереу қайта бастауға міндетті.
  

10. Хат-хабар
 

10.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда
негізсіз бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
 
10.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
 
10.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
 
10.4. Курьерлік поштамен, телекспен, жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
10.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

11. Шарттың мерзімі
 

11.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және Шарт бойынша Тараптар қабылдаған
міндеттемелерді толық және тиісінше орындағанға дейін жарамды, ал өзара есеп айырысу бөлігінде толық аяқталғанша жарамды болады.
  

12. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

12.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
12.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.
 
12.3. Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады,
егер бұл міндеттемелерді орындамау немесе тиісінше орындамау осы жағдайларда алдын алу мүмкін емес төтенше және жойылмайтын
мән-жайлармен (еңсерілмейтін күш мән-жайларынан), соның ішінде, бірақ олармен шектелмей: су тасқыны, жер сілкінісі, эпидемия,
соғыс, ереуілдер немесе локауттар (Мердігердің жеке құрамы немесе Мердігердің өзі ұйымдастырған ереуілдер немесе локауттардан
басқа),  экспорт немесе импортқа үкіметтік тыйым салу актілері немесе осы Шартты орындауға тікелей әсер еткен басқа да ұқсас
жағдайлармен туындаған болса.
 
12.4. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының әсеріне ұшыраған Тараптың міндеттемелерін орындау мерзімі осындай жағдайлар болған
кезеңге тең уақытқа ауыстырылады.
 
12.5. Еңсерілмейтін күш жағдайларына, атап айтқанда, төмендегілер жатпайды:
 

12.5.1. Мердігер немесе қосалқы мердігер пайдаланатын Мердігердің Жабдығы, кез келген басқа зат, жабдық, материал, қондырғы
немесе машина жоғалтуы, жойылуы, зақымдануы (егер бұл өз кезегінде еңсерілмейтін күш жағдайларының салдарынан болмаса).
 
12.5.2. Мердігердің немесе оның қосалқы мердігерінің ұйымында ақша қаражатының, қарапайым өндірістің, ереуілдің болмауы,
энергия тасымалдаушыларға немесе қызметтерге тарифтердің көтерілуі;
 
12.5.3. Көлікті уақтылы ұсынбау, көп мөлшерде сақтандыру жағдайларының туындауы;
 
12.5.4. Мердігердің жұмысты орындау мүмкіндігін шектейтін Мердігердің басқа тараптар алдындағы міндеттемелері;
 
12.5.5. Мердігердің контрагенттерінің өз міндеттемелерін тиісті түрде орындамауы;
 
12.5.6. Мердігердің қызметі үшін қажетті жарамды сертификаттардың немесе кез келген басқа құжаттардың, рұқсаттардың және
лицензиялардың болмауы;
 
12.5.7.  Нарықта  жұмыстарды  орындау  үшін  қажетті  жұмыс  күшінің,  материалдардың,  тауарлардың,  жабдықтардың  немесе
қызметтердің болмауы.
 

12.6.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  мүмкін  болмаған  Тарап  міндеттемелерін  орындауға  кедергі  келтіретін
жағдайлардың басталғаны және тоқтағаны туралы екінші Тарапқа электрондық пошта арқылы дереу хабарлауға тиіс.
 
12.7. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау мүмкін болмаған Тарап уәкілетті орган немесе ұйым берген еңсерілмейтін күш
жағдайларының бар екенін және олардың ұзақтығын растайтын құжатты екінші Тарапқа жіберуге тиіс.
 
12.8. Еңсерілмейтін күш жағдайлары басталған күннен бастап 14 (он төрт) күн ішінде Тараптар Шарттың әрі қарай орындалуына қатысты
өзара кеңесу үшін кездеседі.
 
12.9. Егер мұндай жағдайлар қатарынан екі айдан астам уақытқа созылса, кез келген Тарап Шартты немесе оның кез келген бөлігін
біржақты тәртіппен орындаудан бас тартуға құқылы болады, және бұл жағдайда ешбір Тарап ықтимал шығындарды өтеуді талап етуге
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құқылы болмайды.
  

13. Дауларды шешу тәртібі
 

13.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
13.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
13.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.
 
13.4. Осы Шартты орындау барысында туындайтын даулы мәселелер Тараптармен келіссөздер арқылы шешіледі және қол жеткізілген
келісімдер міндетті түрде Тараптардың қосымша келісімінде тіркеледі және қол қойылған сәттен бастап осы Шарттың ажырамас бөлігі
болып табылады.
 
13.5. Тапсырыс беруші мен Мердігер арасындағы орындалған Жұмыстардың кемшіліктері немесе олардың себептері бойынша туындаған
даулы мәселелер  кез  келген  Тараптың  талап  етуі  бойынша  тәуелсіз  сараптама  тағайындау  арқылы шешілуі  мүмкін.  Сараптама
шығындарын оны бастамашылық еткен Тарап төлейді. Сараптама нәтижелері бойынша дауда кінәлі екендігі анықталған Тарап сараптама
жүргізу шығындарын өтейді  немесе шығындар Тараптардың әрқайсысының кінәсінің пайыздық үлесіне сәйкес тәуелсіз  сарапшы
белгілеген пропорцияда бөлінеді.
  

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

14.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
14.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
14.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке
қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге
бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
14.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
14.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
14.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
14.8. Тапсырыс беруші Мердігерді сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл Саясатының (бұдан әрі - Саясат) қағидаттары мен талаптары
туралы хабардар етеді.  Шартқа қол қою арқылы Мердігер Тапсырыс берушінің ресми веб-сайтында орналастырылған Саясатпен
танысқанын растайды.
 
14.9. Мердігер Қазақстан Республикасының сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасының талаптарын сақтауға және олардың сақталуын
қамтамасыз  етуге,  сондай-ақ  Шарт  мақсаттары үшін  қолданылатын халықаралық  актілерде  және  шет  мемлекеттердің  сыбайлас
жемқорлыққа қарсы заңнамалық актілерінде көзделген сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтарды жасамауға және осы ереженің
кепілдіктерін сақтауға міндеттенеді.
 
14.10. Мердігер Қазақстан Республикасының «Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы» Заңының қолданылуына жататын кез
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келген тұлға Мердігердің лауазымды адамы немесе қызметкері болған, не болмаса Мердігер ұйымында тікелей немесе жанама үлестік
қатысуға ие болған барлық жағдайлар туралы Тапсырыс берушіні жазбаша түрде дереу хабардар етуге міндеттенеді.
 
14.11. Мердігер осы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы ереженің талаптарының нақты немесе ықтимал бұзылуы жағдайында Тапсырыс
берушіге адал көмек көрсетуге және жәрдемдесуге міндеттенеді.
 
14.12.  Талаптардың бұзылуы туралы хабарлау үшін Мердігер Тапсырыс берушінің ресми веб-сайтында орналастырылған «Сенім
телефонын» пайдалану керек.
 
14.13. Тараптар осы Шартта қандай да бір Тарап қызметкерлеріне қосымша сыйақы беру туралы тікелей не жанама шарттар жоқ екенін
растайды.
 
14.14. Мердігер мемлекеттік органдармен байланысы жоқ және Қазақстан Республикасының «Сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес
туралы» Заңына сәйкес келетін лауазымды тұлғалары, қызметкерлері немесе тікелей немесе жанама иелері жоқ екенін растайды.
 
14.15. Жазбаша хабарламада Тарап қарсы жақтың немесе оның қызметкерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғанын
немесе бұзуы мүмкін екенін дәлелдейтін немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе сенімді дәлелдерді ұсынуға
міндетті, бұл бұзушылықтар қолданылатын заңнамаға сәйкес пара беру немесе алу, коммерциялық парақорлық, сондай-ақ қылмыстық
жолмен алынған кірістерді заңдастыруға қарсы қолданылатын заңнамалар мен халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттер
ретінде жіктелуі мүмкін.
  

15. Құпиялылық
 

15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
15.2.  Мердігер  Тапсырыс берушінің  Шарт  бойынша ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен шектелмей,  Тапсырыс беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері
мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
 
15.3. Кез келген Тараптың осы Шарттың әрекет ету мерзімі ішінде екінші Тарапқа беретін ақпарат, ол орындалатын жұмыс, өнім, бағалар,
келіссөздер мен ұсыныстар туралы деректерді, соның ішінде осы Шарттың қолданылу барысында және оны жариялау Тараптардың кез
келгеніне зиян келтіруі мүмкін ақпарат құпия болып табылады және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларды
қоспағанда,  үшінші  тұлғаларға  жариялауға  жатпайды.  Аталған  ақпаратқа  коммерциялық  құпия  режимі  қолданылады.  Тараптар
коммерциялық құпияны құрайтын ақпаратты жоғалту немесе оны үшінші тұлғалар, соның ішінде осы Шартты тікелей орындауға қатысы
жоқ өз қызметкерлері тарапынан пайдалану мүмкіндігін болдырмайтындай сақтауға және пайдалануға міндеттенеді. Тараптар құпия
ақпаратты ешқандай үшінші тұлғаларға бермеуге,  алмастырмауға,  жарияламауға,  ешқандай басқа жолмен таратпауға және оның
жариялануын немесе басқа жолмен таратылуын болдырмау үшін барлық мүмкін шараларды қабылдауға міндеттенеді.
 
15.4. Тарап екінші Тараптың коммерциялық құпиясын құрайтын ақпаратты үшінші тұлғаға ақпарат берілетін Тараптың алдын ала
жазбаша келісімі болған кезде ғана бере алады. Бұл ретте мұндай ақпаратты ашатын Тарап жоғарыда аталған үшінші тұлғаның осындай
ақпаратты құпия деп қарауға және осы ақпаратты таратпауға міндеттеме алуын қамтамасыз етуге тиіс.
 
15.5. Осы бапта көзделген шектеулер келесі ақпаратқа қолданылмайды:
 

15.5.1. Ақпаратты пайдалану немесе жариялау сәтінде қазірдің өзінде көпшілікке мәлім болған жағдайда;
 
15.5.2. Ақпаратты алғанға дейін немесе Жұмыстарды орындау нәтижесінде иеленгенге дейін Тарапта болған және бұл туралы тиісті
жазбаша растама бар жағдайда;
 
15.5.3. Мына ақпаратты дербес алу құқығы бар үшінші тараптың Тарапқа заңды түрде жеткізілгені;
 
15.5.4. Шарт жасалғанға дейін Тараптың өз күшімен әзірленген, бұл құжаттармен расталады;
 
15.5.5. Соттың немесе ақпаратты жариялауды талап етуге өкілетті басқа мемлекеттік органның бұйрығына сәйкес жариялауға жатады,
Тарап бұл талап туралы басқа Тарапты дереу хабардар етуі шарт.
 

15.6. Тараптардың бірі ұсынған кез келген ақпарат, Тараптар қол қойған Қосымша келісімде арнайы көрсетілген жағдайларды қоспағанда,
құпия немесе конфиденциалды деректер ретінде қарастырылмауы тиіс.
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15.7. Тарапқа осы Шартты орындау мақсатынан басқа кез келген мақсатта басқа Тараптың коммерциялық құпиясын құрайтын ақпаратты
алдын ала жазбаша келісімінсіз пайдалануға тыйым салынады.
 
15.8. Жұмыстар аяқталғаннан кейін құпия ақпаратты алған Тарап коммерциялық құпияны құрайтын ақпараттың түпнұсқаларын, сондай-
ақ кез келген көшірмелерін және Жұмыстарға қатысты барлық деректерді, есептерді және кез келген сипаттағы хабарламаларды басқа
Тарапқа тапсыруы немесе оның қалауы бойынша жоюы тиіс. Тарап өзінің, өз қызметкерлерінің немесе қосалқы мердігерлерінің иелігінде
осы Шарттпен көзделген негіздер бойынша коммерциялық құпияны құрайтын барлық ақпарат көшірмелерін жоюды кепілдік етеді.
 
15.9. Шарттың 13-бөлімін бұза отырып, құпия ақпаратты жария еткен Тарап осындай бұзушылықтың салдарынан туындаған нақты
расталған залалдарды толық көлемде басқа Тарапқа өтеуге міндеттенеді.
 
15.10. Тараптардың Шарттың осы бөлімінің талаптарын орындау жөніндегі міндеттемелері Шарттың қолданылуы тоқтатылған күннен
бастап 3 (үш) жыл ішінде қолданылады.
 
15.11. Мердігер «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» АҚ-ның (бұдан әрі – Қор) талабы бойынша Тапсырыс беруші Мердігердің
банк шоттарының бар екендігі, шоттардағы қалдықтар мен ақша қозғалысы туралы ақпаратты Қордың IT жүйесіне «Қазақстан Ұлттық
Банкі жанындағы Қазақстан банкаралық есеп айырысу орталығы» РМК-ның қорғалған тасымалдау жүйесі «Фасти» арқылы ұсынуға
құқылы екендігімен келіседі.
  

16. Мердігер Қызметкерлері
 

16.1. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды тиісті түрде орындау үшін қажетті саны мен сападағы Мердігердің Қызметкерлерін өз
есебінен қамтамасыз етуге және Шартқа №14 Қосымша талаптарына сәйкес келуге міндетті. Мердігер Қызметкерлерінің біліктілігі,
құзыреттілігі  және тәжірибесі  Шартта,  ҚР заңнамасында және халықаралық мұнай-газ  саласының үздік тәжірибесінде көзделген
Жұмыстарды сапалы орындауға мүмкіндік беретініне кепілдік береді. Осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін тартылған барлық
қызметкерлер тек Мердігердің Қызметкерлері ретінде қарастырылады және осы ережемен олар осы Шарттың барлық талаптарын
қабылдайды. Тапсырыс берушінің Өкілдерімен, мемлекеттік бақылау органдарының инспекторларымен тікелей үйлестіру міндеттері
жүктелген Мердігер Қызметкерлерінің негізгі және жауапты қызметкерлері мемлекеттік немесе орыс тілдерін еркін меңгеруі тиіс немесе
Мердігер қажетті аудармашыларды қамтамасыз етуге міндетті.
 
16.2. Тапсырыс беруші Шартты орындаудың кез келген кезеңінде келесі жағдайларда Мердігерден Қызметкерлер құрамын және/немесе
Мердігер Қызметкерлерінің санын өзгертуді негізделген түрде жазбаша талап етуге құқылы:
 

16.2.1. Мердігер Қызметкерлерінің кінәсінен Шарт аумағында апат немесе өзге де төтенше жағдай орын алғанда;
 
16.2.2. Жұмыс Күнтізбелік жоспарының орындалуы 30 күнтізбелік күннен астам уақытқа кешіккен немесе артта қалған жағдайда;
 
16.2.3. Форс-мажор жағдайына байланысты Жұмыс көлемінің күтпеген ұлғаюы кезінде;
 
16.2.4. Мердігер Қызметкерлерінің қауіпсіздікке, Қызметкерлердің денсаулығына немесе қоршаған ортаны қорғауға қауіп төндіретін
әрекеттер жасаған жағдайда.
 

16.3. Шарттың 16.2-тармақшасында көзделген жағдайларда, Тапсырыс беруші талаптың туындауына себеп болған оқиғалар басталған
күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде Мердігерге негізделген талапты ұсынады. Тапсырыс берушіден Қызметкерлерінің
құрамын өзгерту, санын ұлғайту немесе азайту туралы негізделген талапты (бұдан әрі - «Қызметкерлер жөніндегі Талап») алғаннан кейін,
Мердігер 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс берушіге келесілерді ұсынады: а) негізделген бас тарту; немесе б) Қызметкерлер
жөніндегі Талапты орындау іс-шараларының күнтізбелік жоспары. Мерзімдік іс-шаралар жоспары қажеттілікке қарай мыналарды
қамтиды: Қазақстан Республикасының еңбек заңнамасында көзделген еңбек шарттарын бұзу және/немесе еңбек шарттарын жасасу
шарттарын орындау, қажетті рұқсат етілген еңбек және көші-қон құжаттарын алу, әкімшілік немесе қылмыстық іс жүргізу, егер бар болса.
Тараптар ақылға қонымды мерзімдерде Қызметкерлердегі өзгерістерге байланысты Шартқа өзгерістер енгізу туралы қосымша келісімге
қол қояды. Қосалқы Мердігердің Қызметкерлері өзгерістер бойынша құқықтары мен міндеттері мұндай қосымша келісімде көзделген
сәттен бастап туындайды.
 
16.4. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Қызметкерлерінің санын ұлғайтуы қажет болса, онда Мердігер бұл ұлғайтуды
өз есебінен жүзеге асырады. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Қызметкерлерінің санын азайтуы қажет болса (бірақ
өндірістік объектілерді күтіп ұстау нормаларына сәйкес ең аз мөлшерден кем емес), онда Жұмыстардың құны өзгермейді, егер Тапсырыс
беруші Мердігердің алған үнемдеуі орындалған Жұмыстардың сапасына теріс әсер еткенін дәлелдемесе.
 
16.5. Мердігер өз Қызметкерлері арасында қатаң өндірістік және еңбек тәртібі мен реттілікті үнемі сақтауға міндеттенеді. Қажет болған
жағдайда кінәлі  тұлғаларға қатысты еңбек заңнамасында көзделген тәртіптік ықпал ету шараларын қабылдауы тиіс.  Мердігердің
Қызметкерлері қолданылатын заңнаманың талаптарын (әсіресе, мұнай және газ саласындағы қауіпсіздік ережелерін) және Тапсырыс
берушінің ішкі актілерін (Қауіптілігі жоғары объектілерде мердігерлік ұйымдардың қарым-қатынастары мен Жұмыстарды жүргізу тәртібі
туралы ереже. Шартқа №17 Қосымша) сақтауы тиіс, олар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарына сәйкес
келуі және осы Шартқа қол қойылғанға дейін Мердігерге таныстыру және кейінгі орындау үшін ресми түрде ұсынылуы тиіс, сондай-ақ
оларды бұзғаны үшін Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жауапты болады.
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16.6. Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберіп, себептерін көрсетіп, кез келген қызметкерді жұмыстан шеттету немесе
басқа қызметкермен ауыстыруды талап етуге құқылы, мұндай қызметкер жеткіліксіз біліктілікке ие болса, өндірістік, технологиялық
немесе еңбек тәртібін бұзса, оның мінез-құлқы Жұмыстарды орындауға кедергі келтірсе, Тапсырыс беруші осындай талап қоя алады.
Қызметкерлерді шеттету немесе ауыстыруға байланысты барлық шығындарды Мердігер көтереді.  Ауыстыру Мердігер Тапсырыс
берушінің жазбаша хабарламасын алғаннан кейін 24 сағат ішінде жүргізілуі тиіс, және шеттетілген немесе ауыстырылған тұлға бұдан
былай Жұмыстарға жіберілмеуі керек.
 
16.7. Жұмыстарды бастау күнінен кейін Мердігер Жұмыстарды орындауға қатысы бар негізгі мамандардың бірін Тапсырыс берушінің
алдын ала келісімінсіз тек асқынуларды, апаттарды, жазатайым оқиғаларды болдырмау немесе олардың салдарын жою үшін немесе
мұндай ауыстыру Мердігердің Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасын орындауының салдары болған жағдайда ғана
ауыстыра алады. Ауыстырылған қызметкер дағдылары мен тәжірибесі бойынша ауыстырылған қызметкерге тең болуы тиіс.
 
16.8.  Мердігер  өз  есебінен  Мердігер  Қызметкерлері  үшін  барлық  қажетті  визаларды,  жұмысқа  рұқсаттарды,  сертификаттарды,
куәліктерді, нысандарға рұқсаттарды, паспорттарды және Заңнамаға сәйкес қажетті басқа да құжаттарды алу, ұзарту және күшін сақтау
міндетін  атқарады.  Мердігер  аталған  құжаттарды уақытында  алуды қамтамасыз  етіп,  Жұмыстардың орындалуында  кідірістерді
болдырмауға міндетті.
 
16.9. Мердігер Мердігер Қызметкерлерінің мүшелерін келесі жағдайларды растайтын заңды күші бар құжаттармен қамтамасыз етуі тиіс:
 

16.9.1. Қатысты Жұмыстарды орындауға денсаулық жағдайының жарамдылығы;
 
16.9.2. Жұмыстарды қауіпсіз орындау әдістері бойынша жыл сайынғы оқытудан өтуі;
 
16.9.3. Кәсіби жарамдылығы мен біліктілігі;
 
16.9.4. ГМСА кезіндегі ұңғыманы басқару және Атқыламаға қарсы қауіпсіздік бойынша курстарды аяқтағандығы туралы куәліктер;
 
16.9.5. «Күкіртсутек» немесе «Күкіртсутектен қорғау негіздері мен дағдылары» курсын және басқа да ұқсас курстарды өткендігі
туралы сертификат;
 
16.9.6. Өндірістік қауіпсіздік және еңбекті қорғау ережелерін білу бойынша емтихандарды тапсыруды растайтын құжаттар және
төтенше жағдайлар мен өндірістік қауіпсіздік жөніндегі мемлекеттік бақылау аумақтық басқармасында (ТЖ және ӨҚ бойынша
МБАБ) немесе Заңнамаға сәйкес Мердігердің Жұмыстарды орындау үшін қажетті деп тапқан және тендерлік құжаттамада, Шарттың
№14 Қосымшасында көрсетілген кез келген басқа құжаттар.
 

16.10.  Мердігер әрбір Қызметкерлерінің денсаулығы үшін тұрақты жауапкершілікті  мойнына алады, кез келген уақытта олардың
физикалық жарамдылығын растауға дайын болуы тиіс және Тапсырыс берушінің талабы бойынша Қызметкерлердің барлығының
медициналық тексеруден өткенін және олардың жарамдылығын растайтын құжаттарды және қажетті анықтамаларды, Жұмыстардың
Басталу Күнінен кемінде 1 (бір) жыл бұрын берілгенін ұсынуға міндетті. Жоғарыда аталғанға қарамастан, Мердігер Қызметкерлерінің
жұқпалы аурулармен ауырмайтынына көз жеткізу үшін барлық қажетті шараларды қабылдауы тиіс.
 
16.11. Мердігер міндеттенеді:
 

16.11.1. Шарт Аумағында алкогольдік ішімдіктерді, есірткілік және токсикологиялық, психотроптық, улы заттарды қолдануға тыйым
салу, бұл тыйыммен Мердігердің Қызметкерлерін таныстыру;
 
16.11.2. Мердігердің Қызметкерлерін жұмыс орнына алкогольдік, есірткілік немесе токсикалық масаң күйде келгендерін Жұмыстарға
жібермеу (Жұмыстан шеттету);
 
16.11.3. Шарт Аумағына алкогольдік, есірткілік немесе токсикалық масаңдықты тудыратын заттарды әкелуге және болуына жол
бермеу;
 
16.11.4.  Мердігердің  Қызметкерлерінің,  оның ішінде  Мердігер  жалдаған  қызметкерлердің,  еңбекақы төлемдері,  сақтандыру,
шығындарды өтеу, өтемақы, зейнетақы, қосымша жеңілдіктер және кез келген түрдегі салықтар бойынша, сондай-ақ кез келген
уәкілетті орган немесе мекеме Мердігерден талап ете алатын кез келген басқа төлемдер бойынша Тапсырыс берушіге қойылатын кез
келген талаптар мен сот талқылауларынан босату,  және осындай талаптар мен сот талқылаулары болған жағдайда,  Тапсырыс
берушінің шығындарын Тапсырыс беруші белгілеген мерзімде өтеу;
 
16.11.5. Бұрғылау Мердігерінің тарапынан жұмыстың негізсіз кешіктірілуі немесе тиісінше орындалмауы және басқа да туындаған
даулар жағдайында, Топтық техникалық жобаға сәйкес жұмыстарды орындауға тартылған ГТЗ және ҰГЗ Мердігерлерінен және басқа
да тараптардан Тапсырыс берушіге қойылатын кез келген талаптардан босату. Бұрғылау Мердігерінің кінәсінен ұңғыманы бұрғылау
мерзімі ұлғайған жағдайда, ГТЗ шығындарын бұрғылау Мердігері өтейді.
 
16.11.6. Мердігер Қызметкерлері арасында қатаң тәртіп пен реттілікті үнемі қолдау. Мердігер Қызметкерлері осы Шарт шеңберінде
Тапсырыс беруші шығарған және Мердігерге берілген барлық ережелер мен нормаларды сақтауға міндетті;
 
16.11.7. Қосалқы мердігерлік жұмыстармен айналысатын қызметкерлерді қоса алғанда, тартылған шетелдік қызметкерлерге қатысты
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қазақстандық қызметкерлер үшін еңбекақы төлеудің тең жағдайларын қамтамасыз ету.
 

16.12. Егер Тапсырыс беруші мен Мердігердің қызметкерлеріне қауіпсіздік қатері туындамаса, Тапсырыс берушінің Мердігердің жұмыс
күшін орналастыруға араласуға құқығы жоқ.
  

17. Мердігердің Жабдықтары
 

17.1.  Осы  Шартты  орындау  мақсатында  Мердігер  өз  есебінен  барлық  жабдықтарды,  соның  ішінде  бұрғылау  қондырғыларын,
материалдарды, жүк көтергіш механизмдерді, қазандықтарды, резервуарларды, жеке қорғану құралдарын (ЖҚҚ), құрал-саймандар мен
жұмысты орындау үшін қажетті және қолданылатын шығын материалдарын (бұдан әрі мәтін бойынша – «Жабдық») қамтамасыз етуі тиіс.
Мердігер Жабдықтың Мобилизацияның аяқталу күніне (немесе Тараптар келісетін басқа күнге) Шарт аумағында және оның Бұрғылау
алаңында Тапсырыс берушінің Демобилизация туралы тиісті нұсқауына дейін болуын қамтамасыз етеді.
 
17.2. Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша Мердігерге Жұмыстарды орындау үшін өзінің Жабдықтарын ұсынуға құқылы, бұл туралы
Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлайды. Мердігер Тапсырыс берушінің Жұмыстарды орындау үшін уақытша берілген
Жабдықтарының, сондай-ақ Мердігердің базасында уақытша сақталған кез келген басқа материалдардың қорғау және қауіпсіздігі үшін
толық  материалдық  жауапкершілікте  болады.  Егер  Тапсырыс  берушінің  немесе  Тапсырыс  беруші  тартқан  үшінші  тұлғаның
Жабдықтарына Мердігердің немесе Мердігердің қосалқы мердігерлерінің кінәсінен зиян келтірілсе немесе олар жоғалса, Мердігер
Тапсырыс берушінің осындай Жабдықтың құнын өтеу туралы хабарламасын алған күннен бастап 30 жұмыс күні ішінде Тапсырыс
берушіге оның құнын өтейді.
 
17.3. Мердігердің барлық Жабдықтары мен ұсынатын материалдары тиісті сәйкестік сертификаттарына, Қазақстан Республикасының
аумағында қолдануға рұқсат және шығу тегі туралы құжаттарға сәйкес болуы тиіс. Заңнама талаптарына сай келмейтін немесе осындай
сертификаттары жоқ Мердігер Жабдығын қолдана отырып, Жұмыстарды орындауға тыйым салынады.
 
17.4.  Бұрғылау қондырғысы, қысыммен жұмыс істейтін ыдыстар,  жүк көтергіш механизмдер, Мердігердің жылыту қазандықтары
Мердігердің өзі уәкілетті органда уақытша тіркеуге қойылуы тиіс.
 
17.5. Мердігер Жұмыстардың құнын арттырмай, ұңғыманы бұрғылау үшін қажетті материалдарды және Мердігердің жабдықтарын
Қазақстан  Республикасының  кедендік  аумағына  әкелуге,  Қазақстан  Республикасының  аумағында  пайдалануға  және  Қазақстан
Республикасының кедендік аумағынан шығаруға қажетті барлық рұқсаттарды алуын және заңды күшінде болуын қамтамасыз етуі тиіс.
Бұл рұқсаттарға кедендік рәсімдеу, барлық кедендік баждарды, алымдарды және өзге де қолданылатын салықтар мен төлемдерді төлеу
кіреді.
 
17.6. Мердігер Мердігердің жабдықтары ешқандай зақымдарсыз немесе ақаусыз болады, тиісті күйде болады және осы Шартты орындау
мақсаттары үшін пайдалануға жарамды болады деп кепілдік береді. Сонымен қатар, Мердігердің Қызметкерлері мұндай Мердігер
жабдықтарында Жұмыстарды орындауға толық дайын болады деп кепілдік береді.
 
17.7. Мердігер жабдықты дайындаушының техникалық сипаттамаларына сәйкес және оны дұрыс пайдалану тәжірибесіне сәйкес осындай
Жабдықтың барлық мүмкіндіктерін пайдалана отырып, Мердігердің жабдығын жинақтайды және пайдаланады. Сондай-ақ, Мердігер
жеткізу уақытына дейін Мердігердің жабдықтары мен оларға ұсынылатын материалдардың конструкциясы мен жай-күйіне сәйкес келуін
және жаңа жабдық ретінде өндірушінің техникалық сипаттамаларына сәйкес оның барлық мүмкіндіктерін пайдалана отырып пайдалануға
жарамды болады деп кепілдік береді.
 
17.8. Мердігер жауапты:
 

17.8.1.  Жұмыстарды орындау үшін жеткізілген Мердігердің барлық материалдар мен жабдықтарының Демобилизацияға дейін
сақталуы үшін;
 
17.8.2.  Мердігер  пайдаланып  жатқан  материалдар  мен  жабдықтардың  осы  Шартта,  Жобалық  құжаттаманың  техникалық-
технологиялық шешімдерінде, Заңнамада, сондай-ақ өндіруші зауыттар, жергілікті немесе мемлекеттік органдар, мамандандырылған
ұйымдар ұсынған техникалық шарттарға сәйкес болуына;
 
17.8.3. Мердігер жабдықтары мен материалдарын осындай жұмыстар үшін дайындалған алаңдарда сақтауға, барлық сақтау және тиеу-
түсіру жұмыстарының нормаларын сақтауға, материалдар мен жабдықтарды қоршау, жарықтандыру, қорғау және сақтау мен тиеу-
түсіру жұмыстарына бақылау жүргізуді қамтамасыз етуге;
 
17.8.4. Заңнамаға сәйкес пайдалануға рұқсат етілмеген Мердігер жабдықтары мен материалдарын пайдалануға;
 
17.8.5. Мердігер жабдықтары мен материалдарын пайдалану мүмкін еместігін анықтауға. Егер Мердігердің кінәсінен Мердігер
жабдықтары мен материалдарының бүлінуі (жоғалуы, зақымдануы) немесе оларды Жұмыстарды орындау үшін пайдалану мүмкін
еместігі анықталса, Мердігер Тараптар жазбаша келіскен мерзімде Мердігер жабдықтарын немесе материалдарын жарамдысына
ауыстыруға немесе, қажет болған жағдайда, тиісті жөндеу жұмыстарын орындауға міндеттенеді.
 

17.9. Мердігер өз есебінен және өз тәуекеліне бұрғылау қондырғысын және Мердігердің басқа жабдықтарын барлық қажетті қосалқы
агрегаттармен жұмыс жағдайында, қосалқы бөлшектермен, материалдармен және басқалармен қамтамасыз етуге міндетті. Мердігер Шарт
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талаптарына сәйкес ең қысқа ақылға қонымды мерзімде (егер Тараптар басқаша келіспесе) Мердігердің жабдықтарына техникалық
қызмет көрсету және жөндеу жұмыстарын жүргізіп, Жұмыстардың үзіліссіз, тиімді және қауіпсіз орындалуын қамтамасыз етуі тиіс. Егер
Мердігердің қандай да бір жабдықтары Жұмыстарды орындау үшін пайдаланыла алмаса, Мердігер осындай жабдықтарды ауыстыруды
(жөндеуді) Жұмыстарды орындау мерзімдеріне нұқсан келтірмейтіндей етіп жүзеге асыруы керек.
 
17.10. Мердігер Жұмыстарды техникалық қызмет көрсету (бөлшектерді ауыстыру және т.б.) және Мердігердің жабдықтарын жөндеу үшін
тоқтата тұруға құқылы уақыттың жалпы көлемі бір күнтізбелік айда жиынтығы бойынша 24 сағаттан аспауы тиіс және тоқтап қалу
уақыты болып саналмайды, сондай-ақ Мердігердің кінәсінен бұрғылау уақытының ұзақтығының асып кетуі ретінде есепке алынбайды.
Жұмыстарды жоғарыда көрсетілген мерзімнен асатын уақытқа техникалық қызмет көрсету және жөндеу үшін тоқтата тұру Тапсырыс
берушіге жазбаша хабарламай, жалпы ұңғыма бойынша Жұмыстардың орындалу мерзіміне әсер ететін болса, Шартты бұзу болып
табылады.
 
17.11. Егер бұл Жұмыстардың тиісінше орындалуына әсер ететін болса, Мердігер кез келген жабдығын пайдалану тоқтатылатыны туралы
болжамды жоспарланған күннен екі жұмыс күні бұрын Тапсырыс берушіні хабардар етуі тиіс.
 
17.12. Мердігер Бұрғылау Қондырғысының жұмысына әсер ететін Мердігердің агрегаттарын алдын ала Тапсырыс берушінің жазбаша
рұқсатынсыз модификациялай алмайды, жаңарта алмайды, ауыстыра алмайды және істен шығара алмайды (құрамдас бөліктерді, шығыс
материалдарын және қосалқы бөлшектерді қоспағанда). Модификациялау, жаңарту, Бұрғылау Қондырғысын және Мердігердің басқа
жабдықтарын ауыстыру жұмыстары басталғанға дейін Мердігер Тапсырыс берушіге осындай қызметтерді орындау кестесін қамтитын
сұрау салуды ұсынуы тиіс. Мұндай хабарламаны алғаннан кейін Тапсырыс беруші қысқа ақылға қонымды мерзім ішінде Мердігерге
мұндай модификациялау немесе ауыстыру мерзімдерін келісуі керек.
 
17.13. Тапсырыс беруші тиісті хабарлама жіберу арқылы Мердігерден Бұрғылау Қондырғысын және Мердігердің басқа жабдықтарын
модификациялауды немесе ауыстыруды сұратуға құқылы. Мұндай хабарламаны алғаннан кейін Мердігер қысқа ақылға қонымды мерзім
ішінде, бірақ 3 жұмыс күнінен кешіктірмей, Тапсырыс берушіге осындай модификациялау немесе ауыстыру мерзімдерін ұсынуы тиіс.
Егер Тапсырыс беруші көрсетілген есепті қарау нәтижелері бойынша модификациялау (ауыстыру) сұранысын жазбаша түрде растаған
жағдайда, Мердігер мұндай модификациялау (ауыстыру) жұмыстарын ұсынылған есепте көрсетілген мерзімдерде орындауы керек.
 
17.14. Жұмыстар басталар алдында, бұрғылау қондырғысы орнатылғаннан кейін, Мердігердің жабдықтары, атап айтқанда мұнара, мұнара
негізі,  мүмкіндігінше жоғарғы күштік жетек (Top Drive), барлық қосылыстардың теңестігі Мердігердің есебінен тәуелсіз сарапшы
компаниямен тексерілуі тиіс, және Шарт талаптарына сәйкес, Тапсырыс берушінің жазбаша талабы бойынша модификациялануы немесе
жаңартылуы қажет. Мұндай тексеру нәтижелері дайын болған сәттен бастап 3 жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге ұсынылуы керек.
Тапсырыс беруші осындай тексеру жүргізу үшін үшінші тарапты өз есебінен тартуға құқылы. Тапсырыс берушінің өкілдері Мобилизация
алдында кез келген уақытта Мердігер жабдығын жаңарту немесе жөндеу кезінде қатысуға құқылы.
 
17.15. Мобилизацияға дейінгі тексеріс (мүмкін, өндіруші зауытта) Мердігердің Жабдығының жай-күйін және техникалық қызмет көрсету
стандарттарын  өндірушінің  спецификациялары  мен  ұсыныстарына  сәйкес  тексеруді  қамтиды.  Тексеру  барысында  Мердігердің
Жабдығының негізгі бөліктерінің жағдайын егжей-тегжейлі тексеру үшін ашуды қамтиды: тісті беріліс, мойынтіректер, шынжырлар және
қосалқы бөлшектердің зақымдануы немесе ақаулары анықталады,  қажетті  саңылаулар өлшенеді,  жүк көтеру жабдығының сынақ
сертификаттары  тексеріледі  және  т.б.  Мобилизацияға  дейінгі  тексеріс  барысында  Тапсырыс  беруші  Мердігердің  Жабдығының
өнеркәсіптік қауіпсіздік талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы. Жабдықты кез келген жаңғыртудан кейін функционалдық сынақтар,
қысым сынақтары, жүктеме сынақтары және Мердігердің Жабдығының оқшаулау кедергісін тексеру қажет. Осындай тексеру Актілерін
Мердігер бұрғылау алдында Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті. Мердігер Тапсырыс берушінің мобилизацияға дейінгі тексерісін
сапалы жүргізуді қамтамасыз ету үшін тиісті қызметкерлерін ұсынуға тиіс.
 
17.16. Егер Мердігер қандай да бір Жұмысты қосалқы мердігерлерге беретін болса, онда Мердігер қосалқы мердігерлермен келісімдерде
Тапсырыс берушінің аталған Жұмыстарды тексеру құқығын қамтамасыз етуі керек.
 
17.17. Мобилизацияға дейінгі тексеріс нәтижесінде Мердігердің Жабдығында кемшіліктер анықталған жағдайда, Мердігер оларды өз
есебінен және Жұмыс Күнтізбелік кестесін бұзбай жоюға міндетті.
 
17.18.  Жұмыстарды бастау күніне дейін Мердігер Тапсырыс берушіге құзыретті  қызмет көрсету мекемесі  жүргізген Мердігердің
ұңғымалық жабдығының соңғы тексеруінің оң қорытындысын ұсынуы тиіс.  Тексеру ауырлатылған бұрғылау құбырларын, қалың
қабырғалы бұрғылау құбырларын, бұрғылау құбырларын, адаптерлерді, жетектегі бұрғылау құбырын жетектегі бұрғылау құбырының
клапаны, кері клапандар, ауыстырғыштар, элеваторлар, ілгіштерді, серелер және осы Шартты орындау кезінде қолданылатын Мердігердің
кез келген басқа көтеру жабдықтарын тексеруді қамтиды, бірақ олармен шектелмейді. Тексеру, ең аз дегенде, толық ультрадыбыстық
тексеруді, сыртқы диаметрді өлшеуді, бұрғылау құбырларының бұрандалы муфтасын өлшеу және тексеруді және басқаларды қамтуы
тиіс.
 
17.19. Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша жүргізілген Мердігердің Жабдығына қосымша тексеру Тапсырыс берушінің есебінен жүзеге
асырылады. Егер тексеру нәтижесінде Мердігердің Жабдығының қандай да бір бөліктерінде кемшіліктер анықталса, онда мұндай
бөліктерді ауыстыру немесе жөндеу Мердігердің есебінен жүзеге асырылады, сондай-ақ тексеру жүргізуге кеткен Тапсырыс берушінің
шығындары Мердігермен өтеледі.
 
17.20. Әр тексерудің жүргізілуі туралы есептер мемлекеттік немесе орыс тілдерінде жазбаша түрде құрастырылып, тиісті тексеру
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аяқталғаннан кейін дереу Тапсырыс берушіге берілуі тиіс.
 
17.21. Осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Мердігер бұрғылау жұмыстары үшін қажетті жабдықтардың, материалдардың және
қосалқы бөлшектердің жеткілікті қорын өз есебінен қамтамасыз етуі керек. Тапсырыс берушінің талабы бойынша, бірақ айына бір реттен
жиі емес, Мердігер оған мұндай қорлардың тізімін ұсынады.
 
17.22. Қысыммен жұмыс істейтін Мердігердің әрбір түйіні әрқашан жеке нөмірмен таңбалануы және оның пайдалануға жарамдылығын
растайтын тиісті құжаттамаға ие болуы тиіс. Қысыммен жұмыс істейтін барлық Мердігер Жабдықтарына ағымдағы және регламенттік
қысым сынақтары Заңнамаға сәйкес орындалуы керек.
 
17.23. Жұмыстарды орындау барысында Тапсырыс беруші кез келген уақытта құзыретті қызмет көрсету мекемесін тарта отырып,
Мердігердің Жабдығына тексеру жүргізуге құқылы. Егер осындай тексеру нәтижесінде Мердігердің Жабдығының осы Шарт талаптарына
немесе Заңнама талаптарына сәйкес келмейтіні анықталса, Мердігер Тапсырыс берушіден тексеру жүргізген құзыретті қызмет көрсету
мекемесінің сараптамалық қорытындысы қоса берілген жазбаша хабарлама алғаннан кейін, өз есебінен және өз тәуекеліне, ақаулы
жабдықты жөндеуі немесе ауыстыруы тиіс, сонда Мердігердің барлық жабдығы жоғарыда көрсетілген талаптарға сәйкес болады.
 
17.24. Мердігер Жұмыстарды орындау үшін жабдықты, яғни тауарларды, соның ішінде, бірақ Техникалық спецификациямен шектелмей
сатып алады. Бұл ретте Мердігер Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды Қазақстан Республикасының аумағында өндірілетін
жағдайда, отандық тауарларды сатып алатынына кепілдік береді. Отандық тауарларды сатып алу бойынша кепілдік міндеттемелердің
орындалуын растайтын құжат Жұмыстардың орындалуын растайтын тиісті (қорытынды) актіге қол қойылған күнге дейін жеткізуші
ұсынған СТ-KZ нысанындағы сертификаттардың көшірмесі болып табылады. Жұмыстарды орындау үшін қажетті отандық тауарларды
сатып алу бойынша аталған кепілдік міндеттемелерді Мердігер орындамаған жағдайда, Мердігер осы сатып алу Шартының жалпы
құнының 15% мөлшерінде айыппұл түрінде міндеттемелердің орындалмағаны үшін жауапты болады, ол Мердігер тарапынан төленуі
немесе тиісті (қорытынды) актіге қол қойылғанға дейін Мердігерге тиесілі төлемнен Ұйымдастырушы тарапынан ұсталып қалынуы
мүмкін. Бұл ретте Тапсырыс беруші Мердігердің Ережелерді бұзу фактісі туралы ақпаратты тиісті тәртіппен Холдингтің сенімсіз өнім
жеткізуші Тізіліміне енгізу үшін Уәкілетті органға жібереді.
 
17.25. Мердігер скважиндер үшін сатып алған және Тапсырыс беруші төлеген пайдаланылмаған жабдықтар мен материалдар (шегендеу
құбырлар, СЦМ, қосылу торабы) Тапсырыс берушіге тапсырылуы тиіс, әйтпесе Шарттың құны осындай жабдықтар мен материалдардың
құнына азайтылады.
  

18. Бұрғылау бағдарламасы және жобалық құжаттама
 

18.1. Тапсырыс беруші Шартқа қол қойылған күннен бастап 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде барлық қажетті мемлекеттік органдармен
келісілген және барлық қажетті сараптамалардан өткен ұңғыманы бұрғылауға арналған барлық Жобалық құжаттаманы Мердігерге
ұсынуы тиіс. Барлық Жобалық құжаттаманы алғаннан кейін, Жобалық құжаттаманың техникалық-технологиялық шешімдерін ескере
отырып, Мердігер 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Бұрғылау бағдарламасын құрастырып және оны келісу үшін Тапсырыс берушіге
ұсынады. Тапсырыс беруші Бұрғылау бағдарламасын мүмкіндігінше қысқа мерзімде келісіп, бұрғылау Жұмыстары басталғанға дейін 15
(он бес) күнтізбелік күннен кешіктірмей оны Мердігерге тапсыруға міндеттенеді.
 
18.2. Бұрғылау Бағдарламасы Бұрғылау Алаңының орналасу мәліметтерін, ұңғыма бойынша Жұмыстардың орындалу мерзімдерін және
осы Шартқа және оған қоса берілген барлық қосымшаларға (оның ішінде мерзімдер, технологиялар, жұмыстарды орындау әдістері,
материалдар мен жабдықтар бойынша) толық сәйкес келетін Жұмыстарды орындау жөніндегі басқа да нұсқауларды қамтуы тиіс.
 
18.3. Мердігер Тапсырыс берушіден Жобалық құжаттаманы алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге Бұрғылау
лагерінің, Бұрғылау қондырғысының орналасу сызбасын және Бұрғылау қондырғысына арналған іргетастардың бекітілген құрылыс
сызбасын ұсынады. Тапсырыс беруші сызбаларды алған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Мердігер жіберген сызбаларды жазбаша
түрде келісуі тиіс.
 
18.4. Мердігер алынған Жобалық құжаттаманың сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Жұмыстар аяқталғаннан кейін Мердігер
алынған Жобалық құжаттаманы және өзге де бастапқы ақпаратты Тапсырыс берушіге қайтаруға (немесе Тапсырыс берушінің талабы
бойынша жоюға) міндетті. Жобалық құжаттаманы және өзге де бастапқы ақпаратты қайтару (жою) екі Тараптың өкілетті өкілдері қол
қойған құжаттаманы қабылдау-беру (жою) Актісімен ресімделеді.
 
18.5.  Тапсырыс беруші  Бұрғылау Бағдарламасына өзгерістер  мен толықтырулар  енгізуге  құқылы,  ұңғыма құрылымына қатысты
(шегендеу бағаналардың түсу тереңдігінің өзгеруі ± 250 м), ұңғыма тереңдігін ұлғаюы немесе қысқаруы жағына өзгерту, осындай ұлғайту
Бұрғылау қондырғысының қуатымен рұқсат етілген жалпы бұрғылау тереңдігінен аспаған жағдайда. Тапсырыс беруші мұндай өзгерістер
туралы Мердігерге өзгертілген операцияны орындауға 24 сағаттан кешіктірмей хабарлауы тиіс, алайда төтенше жағдайларда Тапсырыс
беруші  Мердігерге  мұндай  өзгеріс  туралы өзгертілген  операцияны орындаудың алдында  тікелей  хабарлауға  құқылы.  Бұрғылау
ерітіндісінің тығыздығын Жобалық құжаттамада көрсетілген ең жоғары тығыздықтан 15 (он бес) % -ға азайту немесе ұлғайту Бұрғылау
Бағдарламасына жалпы Шарттың құнына әсер етпейтін өзгеріс және толықтыру болып табылады.
  

19. Жұмыстарды орындау тәртібі
 

19.1. Мердігер, ұңғыма бұрғылауға дайындық аясында барлық қосалқы мердігер ұйымдарды таңдап, оларды Тапсырыс берушімен
келіскеннен кейін,  Тапсырыс беруші өкілдерінің,  ұңғыма бұрғылауға арналған ТТЖ авторларының және барлық негізгі  қосалқы

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



мердігерлердің қатысуымен жиналыс ұйымдастырып, өткізуі тиіс («қағаз жүзінде» ұңғыма бұрғылау). Жиналыс өткізілетін уақыт пен
орын міндетті түрде Тапсырыс берушімен келісілуі тиіс.
 
19.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс беруші Шарт аумағын бұрғылау үшін беру актісі
бойынша Мердігерге тапсырады (Шарттың №20 Қосымшасындағы №3 Нысаны). Осы уақытта Мердігер Тапсырыс берушінің бірінші
талабы бойынша, Тапсырыс беруші келісілген уақыт пен жерде, бірақ осы тармақта көрсетілген мерзімнен кешіктірмей, аумақты беру
үшін өзінің өкілдерінің қатысуын қамтамасыз етуі тиіс.
 
19.3. Мердігер Жұмыстарды орындау Күнтізбелік кестесіне сәйкес Мобилизацияны жүзеге асырады. Мобилизация кезінде Мердігер
аптасына екі рет (дүйсенбі және бейсенбі күндері) жергілікті уақыт бойынша 24:00-ге дейін (электрондық пошта арқылы) Бұрғылау
Қондырғысының ағымдағы орналасқан жері және оның Шарт аумағына, Тапсырыс беруші көрсеткен орынға келу болжамды уақыты
туралы Тапсырыс берушіні хабардар етеді.
 
19.4. Мобилизация процесінде Мердігер Бұрғылау Қондырғысын ұңғыманың Бұрғылау Алаңына монтаждау аяқталғаннан кейін бірден
монтаждау Жұмыстарын және Бұрғылау жұмыстарын дереу бастау үшін қажетті  Құрылыс және басқа да дайындық Жұмыстарын
орындайды.
 
19.5. Мобилизация аяқталғанға дейін 10 (он) күнтізбелік күннен кешіктірмей, Мердігер Бұрғылау Лагерін жабдықтауға міндеттенеді,
соның ішінде:
 

19.5.1. Алаңның жоспарлау жұмыстарын жүргізу;
 
19.5.2. Тұрғын-жай және тұрмыстық ғимараттарды орнату;
 
19.5.3. Санитарлық-гигиеналық тораптарды дайындап және жалғау;
 
19.5.4. Су сақтау ыдыстарын орнатып және жалғау;
 
19.5.5. Жанар-жағармай материалдарын сақтау ыдыстарын орнатып және жалғау;
 
19.5.6. Далалық байланыс орталығын орнату;
 
19.5.7. Бұрғылау лагерін санитарлық-эпидемиологиялық Заңнама талаптарына сәйкес барлық қажетті жағдайлармен қамтамасыз ету.
 

19.6. Бұрғылау жұмыстары басталғанға дейін, Мердігер ұңғыма бойынша бастапқы құжаттаманы дайындап, орнатылған Бұрғылау
Қондырғысын апсырыс берушімен және мемлекеттік бақылаушы органдармен бірлескен тексеру үшін ұсынып, Заңнамада қарастырылған
сәйкес актілерді ресімдеуі қажет. Бастапқы құжаттамалар бойынша барлық актілер Тапсырыс берушінің жауапты өкілдерімен қол
қойылуы тиіс. Бұрғылау қондырғысын пайдалану рұқсатын алу туралы қорытынды акт Заңнамаға сәйкес ресімделуі қажет. Тиісті түрде
және ескертулерсіз ресімделген аталған акт, сәйкес ұңғыма бойынша монтаждау, іске қосу және дайындау жұмыстарының аяқталғанын
растайды.
 
19.7. Мердігер Бұрғылау Қондырғысын дұрыс орнатуды және тиісті монтажды қамтамасыз етуге міндетті.
 
19.8. Бұрғылау жұмыстарының басталу күніне қарай Мердігер Бұрғылау Қондырғысын мобилизациялап, Тапсырыс беруші көрсеткен
ұңғыманы бұрғылауға толық дайын күйде бұрғылау алаңында болуы тиіс. Мердігер бұрғылауға толық дайын деп есептеледі, егер
(бұрғылау жұмыстарының басталу күніне қарай Мердігер бұрғылауға толық дайын болған жағдайда, Мердігер ұңғыманы бұрғылауға
кірісуі тиіс. Мердігер осы Шарттың осы тармағында көрсетілген талаптарды орындаған кезде, Тараптар Бұрғылау жұмыстарының
басталғаны туралы Актіге қол қояды, содан кейін Мердігер бұрғылау жұмыстарына кіріседі):
 

19.8.1. Мердігер Бұрғылау Қондырғысын Тапсырыс беруші көрсеткен Бұрғылау Алаңына толығымен орнатып, барлық қажетті
жабдықты сынақтан өткізіп, бұрғылау Жұмыстарына дайындайды;
 
19.8.2. Заңнамаға сәйкес бұрғылау қондырғысын пайдалану рұқсаттарын алу туралы барлық актілер ресімделді;
 
19.8.3. Мердігер Тапсырыс берушіге Жұмыстарды жүргізу үшін барлық қажетті мемлекеттік бақылаушы органдардың рұқсаттарын
ұсынды.
 
19.8.4. Мердігер Шарттың 21-бабындағы талаптарды тиісті түрде орындады.
 
19.8.5. Тапсырыс беруші Бұрғылау Қондырғысын қабылдауды жүргізді, Тараптар Мердігердің бұрғылау Жұмыстарын орындауға
дайын екендігі туралы акт жасады және Тапсырыс беруші ұңғымада Жұмыстарды орындауға рұқсат берді.
 

19.9.  Мердігер Жұмыстарды Бұрғылау Бағдарламасы мен Жобалық құжаттаманың техникалық-технологиялық шешімдеріне және
Заңнамаға толық сәйкес орындауы тиіс.
 
19.10. Мердігер Жұмыстарды тәулігіне 24 (жиырма төрт) сағат, аптасына 7 (жеті) күн бойы (техникалық қауіпсіздікке сәйкес тек жарық
уақытта жүргізілуі тиіс Жұмыстардан басқа) орындауы тиіс.
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19.11.  Мердігер  Тапсырыс  беруші  көрсеткен  Бұрғылау  Алаңында  Бұрғылау  Бағдарламасында  көрсетілген  тереңдікке  дейін,  ал
Тараптардың келісімі бойынша басқа тереңдікке дейін екі пайдалану ұңғымасын бұрғылап, пайдалану құбырын түсіріп, цементтеуі,
сондай-ақ Бұрғылау Бағдарламасына, Жобалау құжаттамасының техникалық-технологиялық шешімдеріне, Тапсырыс беруші Өкілі
Мердігерге  жазбаша  түрде  жеткізген  қолданылатын  жұмыс  жоспарларына  және  Шартта  көзделген  талаптарға  сәйкес  басқа  да
Жұмыстарды орындауы тиіс.
 
19.12.  Ұңғыманы бұрғылау  тиісті  түрде  бұрғылау  бағанасының төменгі  бөлігінің  құрамына  бекітілген  және  алғашқы шегендеу
бағанасына арналған бұрғылауға пайдаланылатын қашау ротордан өткен кезде басталған деп есептеледі.
 
19.13.  Ұңғыманы бұрғылау жұмыстары шегендеу құбырын жоспарға сәйкес цементтегеннен кейін,  бұрғылау/тампонаж/буферлік
ерітіндінің қабатқа жоғалуының болмауы расталғанда және шегендеу құбырының герметикалығы 3 әдіспен (техникалық сумен, ауамен
және деңгейін төмендету арқылы) тексерілгенде, бұрғылау құбырының қабылдау көпірлеріне шығарылуы, ЦСТ нәтижелерін қабылдау
және ұңғыма сағасына атқыма арматура орнатылғанда аяқталған деп есептеледі.
 
19.14. Мердігер ұңғыманы бұрғылау барысында технологиялық операцияларға арналған Жұмыс ұйымдастыру Жоспарларын (шегендеу
бағанасын түсіру, цементтеу, өнімді қабатты ашу) құрастыруы және оларды Тапсырыс берушімен келісуі, ал апаттық жұмыстарға, соның
ішінде қалпына келтіру жұмыстарға арналған Жоспарларды құрастыру кезінде оларды уәкілетті мемлекеттік органдармен де келісуі тиіс.
Атап айтқанда, ұңғыманы белгілі бір бағанаға бекіту жұмыстары басталғанға дейін 5 (бес) жұмыс күні бұрын Мердігер Тапсырыс
берушіге Бұрғылау Бағдарламасы, Жобалық құжаттаманың техникалық-технологиялық шешімдері және ҚР Заңнамасы негізінде жасалған
ұңғыманы бекіту жұмыстарын ұйымдастыру жоспарын ұсынуы қажет. Жұмыс ұйымдастыру Жоспары әрбір жоспарланған Жұмыс
тармағының негізділігін және оның Жобалық құжаттаманың техникалық-технологиялық шешімдері мен ҚР Заңнамасының талаптарына
сәйкестігін қамтамасыз етуі тиіс.
 
19.15. Шегендеу бағаналарды түсіру Бұрғылау Бағдарламасына сәйкес жүргізілуі керек, содан кейін ол Бұрғылау Бағдарламасына сәйкес
әдістерді  қолдана  отырып Мердігер  тарапынан сыналуы керек.  Тапсырыс берушінің  өкіліне  бағанааралық кеңістіктегі  пакерлік
тығыздағыштарды сынау актілерін, Тапсырыс берушінің өкілдерімен бірлесіп жүргізілген сынақтың нәтижелері бойынша, ұсыну қажет.
 
19.16. Шегендеу құбырлардың резьбалары құбырларды ұңғымаға түсіргенге дейін Мердігер ұсынған қорғаныс сақиналарымен қорғалуы
керек, резьбалардың зақымдалуын болдырмау үшін. Ұңғымаға шегендеу құбырларды түсірер алдында резьбалардан консервациялық
майды тазарту керек. Бұрғылау мұнарасының алаңына шегендеу құбырларды салған кезде «Клампон» типті резьба қорғағыштары немесе
олардың жақсырақ сипаттамалары бар баламалары қолданылады.  Резьбаларды тексеру үшін Тапсырыс берушінің өкілі  қорғаныс
сақиналарын алып тастауға нұсқау бере алады.
 
19.17. Мердігер ұңғыма бұрғылау кезінде ҰГЗ жүргізу барысында ҰГЗ компаниясына жан-жақты көмек көрсетеді.
 
19.18. Мердігер бұрғылау тереңдігін дәл өлшеуі керек. Өлшеу нәтижелері Күнделікті бұрғылау есептерінде тіркеледі. Каротаж алдында,
шегендеу бағаналарды немесе ұңғыма түбіне дейін түсірер алдында немесе Тапсырыс беруші көрсеткен кез келген басқа уақытта,
Мердігер болат таспаны пайдаланып, жұмыс істейтін бұрғылау бағанасының жалпы ұзындығын өлшеу арқылы ұңғыма тереңдігін
анықтауы керек. Барлық тереңдік өлшемдері ротор үстелінің деңгейінен жасалып, метрмен көрсетілуі тиіс. Ұңғымадағы жұмыстар
кезінде Мердігер ұңғымада кез келген уақытта орналасқан барлық ұңғыма жабдығының өлшемдерін көрсететін жазбаларды қазақ немесе
орыс тілдерінде тұрақты түрде жүргізуі керек.
 
19.19. Мердігер ұңғыма оқпанының орналасуын Тапсырыс беруші анықтаған шекараларда қамтамасыз етуі керек. Мердігер Бұрғылау
Бағдарламасында, Жобалау құжаттамасында көрсетілген әдіспен және Тапсырыс беруші көрсеткен аралықтарда бұрыштарды үнемі
өлшеп отыруы тиіс. Мердігер барлық жазбалар мен ауытқу өлшемдерінің сәйкес нәтижелерін Тапсырыс берушіге ұсынуы керек. Егер
жоба бығыттан ауытқу орын алса, Мердігер ұңғыма оқпанынан ауытқуды толық түзеткенге дейін көрсетілген аралықты өз есебінен қайта
бұрғылауға міндеттенеді.
 
19.20. Мердігер ұңғыма сағасы жабдықтарын, шегендеу бағанасын, қарсы атқылау жабдықтарын және бұрғылау бағанасын Жобалау
құжаттамасына сәйкес сынап, қысыммен тексеруі керек, осындай сынақтар зауыт-өндірушінің сипаттамаларына сәйкес болған жағдайда,
Қазақстан Республикасының мұнай-газ өндіру өнеркәсібіндегі қауіпсіздік ережелері мен басқа да қолданыстағы заңнамаларына сәйкес
орындалуы қажет. Мұндай сынақтардың нәтижелері Күнделікті бұрғылау есептерінде тіркелуі керек. Ұңғыманы бұрғылау аяқталғаннан
кейін сынақ актілері ұңғыма ісі құрамында Тапсырыс берушіге берілуі керек.
 
19.21. Мердігер бұрғылау ерітінділерін және басқа да сұйықтықтарды Бұрғылау бағдарламасы, бұрғылау ерітінділері бағдарламасы және
жобалау құжаттамасына сәйкес дайындап,  пайдаланып және сақтауы керек.  Мердігер шегендеу бағанасын цементтеуді  Бұрғылау
бағдарламасы, шегендеу құбырын цементтеу жұмыстарының бағдарламасы және жобалау құжаттамасына сәйкес жүргізуі тиіс.
 
19.22. Мердігер ұңғымадағы Жұмыстарды орындау барысында ұңғыма күйін, бұрғылау бағанасын, барлық шегендеу бағаналарын және
бағанааралық кеңістікті, бұрғылау ерітіндісі мен сәйкес сұйықтықтарды ұңғымадағы қалыптан тыс ағуды болдырмау үшін бақылап
отырады. Мердігер күнделікті бұрғылау есептерінде бұрғылау ерітіндісінің және басқа материалдардың жеткізілуі мен тұтынылуы туралы
хабарлауы керек. Тапсырыс берушінің жазбаша нұсқауын күтпестен апаттық жағдайларды болдырмау үшін Мердігер апаттық жағдайдың
туындауын болдырмауға және/немесе жоюға дереу кіріседі.
 
19.23. Мердігер бұрғылау ерітіндісін Бұрғылау бағдарламасы, бұрғылау ерітінділері бағдарламасы және жобалау құжаттамасына сәйкес
пайдалануы керек. Егер бұрғылау ерітіндісінің қасиеттері Бұрғылау бағдарламасы мен жобалау құжаттамасының талаптарына сәйкес
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келмей қалса, Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушінің өкіліне дереу хабарлауы тиіс. Егер Тапсырыс берушінің өкілі ақылға қонымды
мерзімде басқа нұсқау бермесе, Мердігер бұрғылау ерітіндісін Бұрғылау бағдарламасы және жобалау құжаттамасына сәйкес жақсартуы
керек. Мердігер бұрғылау ерітіндісінің көлемін, құм құрамын және басқа да қасиеттерін Бұрғылау бағдарламасы, бұрғылау ерітінділері
бағдарламасы және жобалау құжаттамасы және Тапсырыс беруші көрсеткен аралықтар бойынша өлшеп, жазып отыруы керек. Мердігер
ұңғыма мен шегендеу бағанасын ұңғыма бұрғылау кезінде әрқашан бұрғылау ерітіндісімен толтырып ұстауы қажет. Өнімді қабатты ашар
алдында бұрғылау ерітіндісі жаңадан дайындалған ерітіндіге ауыстырылуы тиіс.
 
19.24. Егер өнімді қабатқа қол жеткізілген жағдайда, ол газды, конденсатты қамтуы мүмкін немесе Тапсырыс беруші үшін басқа да
қызығушылық тудыратын болса, Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіні дереу хабардар етуі тиіс.
 
19.25. Барлық Бұрғылау жұмыстары аяқталған сәттен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде Мердігер Тапсырыс берушіні ұңғыманы меңгеруге
өткізуге дайын екені туралы хабардар етеді. Ұңғыманы меңгеруге енгізу туралы шешім қабылдаған кезде, Тапсырыс беруші жоғарыда
аталған мерзімде Тапсырыс беруші мен Мердігер өкілдерінің қатысуымен комиссия арқылы ұңғыманы қабылдауды ұйымдастырады.
Комиссияның оң қорытындысы болған жағдайда, Тапсырыс беруші ұңғыманы бұрғылаудан қабылдау-беру Актісіне (Шарттың №20
Қосымшасы, №1 Нысаны) қол қояды.  Комиссияның теріс  қорытындысы болған жағдайда,  Мердігер барлық ескертулерді  жойып,
комиссияның барлық нұсқауларын орындауы және Шартта көрсетілген мерзімде ұңғыманы қайта тапсыру рәсімін қайталауы тиіс. Бұл
рәсім комиссияның оң қорытындысын алғанға дейін жалғасады, егер Тапсырыс беруші басқа шешім қабылдамаса.
 
19.26. Ұңғыма бұрғылау және бекіту жұмыстары аяқталды деп есептеледі, егер:
 

19.26.1. Оған қатысты осы Шартта, Бұрғылау және бекіту бағдарламасында, Жобалық құжаттамада қарастырылған барлық жұмыстар
мен жобалық шешімдер, оның ішінде Тапсырыс беруші Мердігерге жеткізген өзгерістер мен толықтырулар орындалған болса;
 
19.26.2. Тапсырыс беруші мен Мердігер осы Шарттың №20 Қосымшасындағы №1 Нысанға сәйкес ұңғыма аумағын бұрғылаудан
меңгеруге  қабылдау-беру  Актісіне,  №20  Қосымшасындағы  №2  Нысанға  сәйкес  ұңғыма  ісін  тапсыру  Актісіне  және  №20
Қосымшасындағы №9 Нысанға сәйкес пайдалану ұңғымасын балансқа қабылдау Актісіне қол қойған болса.
 

19.27. Бұрғылау жұмыстары барысында Мердігер:
 

19.27.1.  Ұңғыманы бұрғылау  басталғаннан  бастап  ГТЗ  және  газ  каротажының деректері  бойынша,  яғни  бұрғылау  жабдығы
жұмысының техникалық параметрлері (бұрғылау сорғысының жүру саны, ротордың айналымы, ағымдағығы жуу сұйықтығының
шығыны мен қысымы) және басқа көрсеткіштер (газ көрсеткіштері, ілгектегі салмақ және т.б.) бойынша жұмыс барсын толық
бақылау. ГТЗ және ГК деректерін онлайн режимінде алу үшін Мердігер бұрғылаушының кабинасында және бұрғылау шеберінің
кеңсесінде мониторлар орнатуға міндетті. Бұрғылаушының мониторы (бұрғылаушының басқару жүйесі, бұрғылаушының тақтасы)
бұрғылау алаңында бұрғылаушының технологиялық параметрлерді көзбен шолып бақылауы үшін арналған. ыртқы компьютер
мониторымен және пернетақтамен бірге бұрғылау шебері технологиялық параметрлерді нақты уақыт режимінде бақылауы үшін
арналған. Тұрақты байланысты қамтамасыз ету үшін сыртқы компьютер ГТЗ станциясымен 300 м дейінгі сымды байланыс желісі
арқылы  қосылады.  Мониторларды,  пернетақтамен  бірге  сыртқы  компьютерді  және  сымды  байланыс  желісін  ұсыну  және
мониторларды ГТЗ және ГК станциясына қосу Мердігердің жауапкершілігі болып табылады.
 
19.27.2.  Ұңғыманы  бұрғылау  барысын  толық  бақылау,  оның  ішінде  инклинометрияны  қоса  алғанда  ұңғыма  геофизикалық
зерттеулерінің кешенін жүргізуді Тапсырыс берушінің геологиялық қызметімен бірге орындау қажет. Мердігер әрбір шегендеу
бағанасы үшін ұңғыма оқпанын ҰГЗ кешенін жүргізуге толық дайындауы және ҰГЗ жүргізу мен шегендеу бағаналарын түсіру
алдында ұңғыманың дайын екендігі туралы акт рәсімдеуі тиіс. Бұл актілерге Тапсырыс берушінің геологиялық қызметінің өкілдері
және Мердігер өкілдері қол қоюы керек және олар ұңғыма ісіне енгізілуі тиіс. Егер ҰГЗ кешендерін орындау кезінде каротажды аспап
(шаблон) бұрғыланған ұңғыма түбіне жетпесе, Мердігер ақауларды уақтылы жойып, ҰГЗ кешенін орындау үшін ұңғыма оқпанының
сапасын өз есебінен қамтамасыз етуі тиіс.
 

19.28. Тапсырыс берушінің өкілдері Бұрғылау және бекіту жұмыстарының аяқталғаны туралы актілерге қол қойғаннан кейін, Мердігер
Бұрғылау Алаңынан Мердігердің қызметкерлерін, Мердігердің жабдықтарын, пайдаланылмаған материалдарды Тапсырыс беруші
көрсеткен орынға дейін бөлшектеуі және шығаруы керек. Ұңғыманы сынау кезінде бекітілген сызбаға сәйкес ұңғыманы нығыздау
жұмыстарын (нығыздау өлшемдері шаршы түрінде 90м х 100м) орындау қажет, сондай-ақ Бұрғылау Алаңының және жұмыстарды
орындау кезінде бүлінген өзге де аумақтардың техникалық және биологиялық қалпына келтіру жұмыстарын, өндірістік және тұрмыстық
қалдықтарды шығару және кәдеге жарату, өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық ағынды суларды шығару жұмыстарын орындау
қажет.
 
19.29. Ұңғыма бойынша тиісті Жұмыстар аяқталғаннан кейін, Күнтізбелік жұмыс кестесіне, бұрғылау және бекіту бағдарламасына сәйкес
мерзімдерде (олар болмаған жағдайда – Тапсырыс берушімен келісілген мерзімдерде), Мердігер өз жабдықтарын, материалдарын,
Мердігердің қызметкерлерін Бұрғылау Лагеріне тасымалдауға міндеттенеді.
 
19.30. Мердігер Жұмыс жүргізу аймағының ішінде Мердігердің Қызметкерлерін, Бұрғылау Қондырғысын, басқа да жабдықтарын,
материалдарын Демобилизация немесе жаңа ұңғымаға көшіргеннен басқа жағдайда, өз есебінен өз бетімен тасымалдауды және көшіруді
жүзеге асырады. Аталған көшіру және тасымалдау Көшіру немесе Демобилизация болып табылмайды.
 
19.31. Мердігер өз есебінен Шарттың аумағында Бұрғылау Лагерін және Жұмыстарды материалдық-техникалық қамтамасыз ету және
Мердігердің қызметкерлерін тұрмыстық қамтамасыз ету үшін қажетті басқа да Уақытша құрылыстарды орнатып, күтіп ұстайды. Сонымен
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қатар,  Мердігер  өз  есебінен  Мердігердің  қызметкерлерін  тұрғын  жаймен,  тамақпен,  төсек-орынмен,  тұрмыстық  және  басқа  да
қызметтермен қамтамасыз етеді.
 
19.32. Мердігер Жұмыстарды орындау үшін қажет болуы мүмкін барлық энергиямен жабдықтау, сумен жабдықтау, газбен жабдықтау, бу
жеткізу және басқа да коммуналдық қызметтер үшін жауап береді. Мердігер Жұмыстарды орындау мақсатында Жұмыс аймағында
қолжетімді болуы мүмкін электр энергиясын, суды, газды және басқа да қызметтерді жеткізушілердің қызметтерін пайдалануға құқылы,
бұл қызметтер бойынша мәліметтер мен олардың төлем шығындары Шарт бойынша Жұмыстардың жалпы құнына кіреді. Мердігер
аталған қызметтерге қосылуды, осы қызметтерді пайдалану үшін қажет болуы мүмкін кез келген аппаратура мен жабдықтарды жеткізу
және орнату үшін үшінші тарапты тартуды және пайдаланылған электр энергиясы, су, газ және басқа да қызметтердің көлемін өлшеуді өз
есебінен жүзеге асыруы тиіс.
 
19.33.  Мердігер өз есебінен Жұмыстар жүргізілетін Бұрғылау алаңында Тапсырыс берушінің 2 өкіліне тұрғын жай мен үш реттік
тамақтануды қамтамасыз етеді. Тапсырыс берушінің қызметкерлері тұратын вагоншада барлық қажетті заттар болуы керек: кереуеттер,
шкафтар, үстелдер, орындықтар, тумбочкалар, жуғыштар, дәретхана, душ бөлмесі, кондиционер, тоңазытқыш. Мердігер Тапсырыс
берушінің супервайзерлері үшін жеке кеңсе беруі тиіс. Кеңседе Тапсырыс берушінің қызметкерлері үшін уақытша демалу бөлмесі болуы
қажет. Осы кеңсені Мердігер байланыс құралдарымен, дауыс зорайтқышы бар телефон аппараттарымен, қалааралық қоңырауларға
шығатын Астана  қаласының нөмірлеуі  бар  екі  телефон  желісімен,  ең  төменгі  өткізу  қабілеті  1  024  кбит/с  интернет  арнасымен,
көпфункционалды құрылғымен, үздіксіз қуат көзімен жабдықталған жеке компьютермен, лицензияланған бағдарламалық жасақтамамен
(Windows операциялық жүйесі, Microsoft Office (MS Word, MS Excel, MS Outlook), архиватор, антивирус), сондай-ақ қажетті жиһазбен,
жылыту құралдарымен, дәретханамен, душ бөлмемен, кондиционерлермен, электр шәйнектерімен, тоңазытқышпен, микротолқынды
пешпен, спутникті антеннасы бар теледидармен қамтамасыз етуі тиіс. Мердігер оргтехниканы мерзімді профилактикадан өткізуді және
жеке компьютерді баптау жұмыстарын қамтамасыз етуі қажет. Мердігер Тапсырыс берушінің басқа (тұрақты орналасқан 2 қызметкерден
басқа) қызметкерлеріне, яғни жұмыстарды мерзімді тексеруді жүзеге асыратын немесе қандай да бір технологиялық операцияларды
жүргізетін барлық қалған қызметкерлерге (6 адамға дейін) қысқа мерзімді (5 тәулікке дейін) тұрғын жай мен үш реттік тамақтануды, түнгі
уақытта  жұмыс  істейтін  Тапсырыс  берушінің  қызметкеріне  түнгі  ас  беруді  қамтамасыз  етуі  керек.  Тапсырыс  беруші  өзінің
қызметкерлерінің тұрмыстық жағдайлары мен Мердігер көрсететін басқа да қызметтерді бақылауға құқылы. Сондай-ақ, Мердігер жұмыс
барысын жедел бақылау үшін Астана қаласында үйлестіруші ұсынуы тиіс.
 
19.34.  20  (жиырма)  тәулік  күн  ішінде  пайдаланатын  құбырын  екі  (2)  әдіспен  қысым  сынақтан  өткізіп,  бұрғылау  және  бекіту
жұмыстарының аяқталғаны туралы актілер жасалғаннан кейін, Мердігер бұрғылау қондырғысын, Бұрғылау Лагерін және басқа қосалқы
нысандарды бөлшектеуді, өндіріс және тұтыну қалдықтарын, өндірістік және тұрмыстық ағынды суларды шығарып кәдеге жарату
және/немесе көму жұмыстарын орындауға, сондай-ақ Шарттың аумағында бұрғылау жұмыстары кезінде бұзылған және бұрын қалпына
келтірілмеген жерлерде техникалық және биологиялық қалпына келтіру жұмыстарын жүргізуге,  Техникалық сипаттамаға сәйкес
жабдықты Тапсырыс берушіге тапсыруға міндетті. Техникалық және биологиялық қалпына келтіру маусымдық іс-шаралар мен ауа райы
жағдайларына сәйкес орындалады. Мердігер Шарттың аумағын Тапсырыс берушіге бергеннен кейін 3 (үш) жұмыс күні ішінде Тапсырыс
берушіге Шарттың аумағын бұрғылаудан қабылдау-тапсыру актісін (Шарттың Қосымшасы №20, Нысан №1) екі дана етіп, әр тарапқа бір
данадан дұрыс рәсімделген түрде береді.
 
19.35.  Мердігер  Қазақстан Республикасының заңнамасын,  сондай-ақ  Тапсырыс берушінің  қоршаған ортаны қорғау саласындағы
жергілікті нормативтік құжаттарын және өндірістік қауіпсіздік пен өртке қарсы іс-шаралар бойынша нұсқауларын сақтау міндетті,
онымен Мердігер бұрғылау басталғанға дейінгі бастапқы конференцияда тиісті түрде танысқан және олар Тапсырыс беруші тарапынан
Мердігерге Қызметкерлерінің кейіннен орындауы үшін беріледі. Мердігер әрдайым атқыламаға қарсы жабдықты жұмыс күйінде ұстап,
Асқынулар мен Апаттарды, өрттерді, жарылыстарды, атқыламаларды болдырмау және ұңғыманың қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін
Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тапсырыс берушінің жергілікті нормативтік актілеріне сәйкес барлық мүмкін шараларды
қабылдауға міндетті.
 
19.36. Мердігер Заңнамаға сәйкес келетін атқыламаға қарсы жабдықты пайдаланып, Бұрғылау Бағдарламасына сәйкес превенторларды
тексеріп, сынақтан өткізуі тиіс. Мұндай сынақтардың нәтижелері бұрғылау рапорттарында көрсетілуі керек. Мердігер асқынуларды,
атқыламаларды, жарылыстарды және өрттерді бақылау және ұңғыманы қорғау үшін барлық қажетті шараларды қабылдауға міндетті.
 
19.37. Геологиялық ақпаратпен танысқан Мердігер апаттардың, асқынулардың, атқыламалардың, өрттердің, бақыланбайтын флюидті
көріністердің және басқа да оқиғалардың туындауын болдырмауы тиіс. Осы мақсатта Мердігер апаттарды, асқынуларды, көріністерді,
атқыламаларды, жарылыстарды, өрттерді тиісті бақылауды қамтамасыз ету және ұңғыманы қорғау үшін барлық қажетті шараларды
қабылдауы қажет, қажет болған жағдайда, ұңғыманы бастыруы тиіс.  Осы мақсатта өнімді қабатты ашу алдында, Мердігер ГМСА
жағдайында ұңғыманы бастыруға қажетті апаттық салмақтау материалдарының (кальций карбонаты, барит және т.б.) қажетті қорын
ұңғымада қамтамасыз етуі тиіс. Бұл ретте, бұрғылау бригадасы ГМСА туындаған жағдайда «QazaqGaz барлау және өндіру» ЖШС
Амангелді  филиалының қауіпті  өндірістік объектілері  үшін өнеркәсіптік қауіпсіздік ережелері  және Қазақстан Республикасының
аумағында ГМСА және ашық газ және мұнай атқыламаларын алдын алу бойынша профилактикалық жұмыстарды ұйымдастыру және
жүргізу нұсқаулығына сәйкес әрекет етуі қажет. Сонымен қатар, ГМСА жағдайындағы вахтаның іс-әрекеттері АЖЖ-да (апаттарды жою
жоспары) және ұңғыманы Бұрғылау бағдарламасында көрсетілуі тиіс.
 
19.38.  Асқынулар, өрт немесе атқыламалар туындаған жағдайда, Мердігер асқынуларды, өртті (атқыламаларды) бақылауда ұстап,
ұңғыманы қорғау, асқынуларды, өртті (атқыламаларды) және олардың салдарын жою үшін барлық мүмкін шараларды қабылдауға,
сондай-ақ осындай іс-шараларды орындау үшін Тапсырыс беруші және Тапсырыс беруші тартқан үшінші тұлғаларға көмек көрсетуге
міндетті.
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19.39. Мердігер Бұрғылау жұмыстары басталғанға дейін газ және атқыламаға қарсы қауіпсіздікті қамтамасыз ету бойынша қызметтер
көрсету тұрғысынан атқыламаға қарсы және газ қауіпсіздігі жөніндегі бөлімнің кәсіби әскерилендірілген апаттық-құтқару қызметімен
тиісті шарт жасасуға міндетті.
 
19.40. Мердігердің және қосалқы мердігерлердің барлық қызметкерлері жұмысты арнайы киіммен және аяқ киіммен, жеке қорғаныс
құралдарымен (каска  және  дулыға,  құлаққаптар  және  қорғаушы құлаққаптар,  қолғаптар  мен  бес  саусақты қолғаптар,  қорғаушы
көзілдіріктер және қалқандар, қауіпсіздік белдіктері, арқандар, бұғаттаушы құрылғылары, қажет болған жағдайда газқағарлар және өзін-
өзі құтқару құралдары және т.б.) жабдықталған күйде жүргізуі тиіс. Жеке қорғаныс құралдарынсыз және арнайы киімсіз жұмысты
орындауға жол берілмейді. Егер Мердігердің қызметкерінде қандай да бір жұмысты орындауға сертификаттар немесе құжаттар болмаған
жағдайда, Тапсырыс беруші үш сатылы журналға жазба енгізіп, мұндай қызметкерді жұмыстан босатуға және оны ауыстыруды талап
етуге құқылы, Шарттың 16.2-тармағына сәйкес. Мердігер екі күн ішінде бұл талапты орындамаса, Тапсырыс беруші акт жасап, осы
Шарттың 8.2.4-тармағына сәйкес айыппұл санкцияларын қолдануға құқылы.
 
19.41.  Мердігер  Мердігер  Жабдығының,  Тапсырыс  беруші  Жабдығының  және  Жұмыстарды  орындау  үшін  пайдаланылатын
материалдардың Кіріс бақылауын жүзеге асыруға міндеттенеді.
 
19.42.  Осы Шарт бойынша жұмыстар Тапсырыс беруші  ұсынған бастапқы ақпараттың көлеміне  сәйкес,  Шарттың талаптарымен
анықталған тәртіпте орындалады.
 
19.43. Мердігер Тапсырыс беруші ұсынған Жобалық құжаттаманы толық зерттейтінін мәлімдейді. Егер ескертулер мен толықтырулар
болса,  оларды белгіленген тәртіппен мәлімдеп,  Тапсырыс берушімен келісілгеннен кейін Шарттың 18-бөліміне сәйкес Бұрғылау
бағдарламасын жасайды.  Тапсырыс беруші  Мердігерден ескертулер  мен толықтыруларды алған  сәттен  бастап  7  жұмыс күнінен
кешіктірмей, ұсынылған Жобалық құжаттаманы қарауға міндеттенеді.
 
19.44.  Мердігер бұрғылау жұмыстары басталғанға дейін 14 күн бұрын Тапсырыс берушінің,  Жобалаушының және ұңғымаларды
бұрғылауға қатысатын барлық сервистік компаниялардың өкілдерінің қатысуымен «Қағаздағы бұрғылау» жиналысын ұйымдастырып,
өткізуге міндетті.
  

20. Жұмыстарды қорғау және тәуекелдерді бөлу
 

20.1. Мердігер қамтамасыз етеді (осы мақсатта Мердігер уәкілетті күзет ұйымын тартады, өткізу режимін сақтауды қамтамасыз етеді
және қажетті басқа шараларды орындайды):
 

20.1.1. Жұмыстар мен Жұмыстардың нәтижелерін Тапсырыс берушіге тапсырғанға дейін, Жұмыстар орындалып жатқан Бұрғылау
алаңын, сәйкес келетін сәтте, Мердігердің осы Бұрғылау алаңында басқаруында тұрған мүлікті, Мердігер мен Тапсырыс берушінің
Қызметкерлерінің өмірі мен денсаулығын – осы Алаңда Жұмыстар орындалып жатқан уақытта, соның ішінде бос уақытында да,
тиісінше қорғауды қамтамасыз етеді;
 
20.1.2. Мердігердің материалдары мен Жабдығын, Тапсырыс беруші Акт бойынша Мердігерге тапсырған Жабдығын, Бұрғылау
Лагерін және басқа да қосымша объектілерді, Мердігер мен Тапсырыс берушінің Қызметкерлерінің өмірі мен денсаулығын тиісті
қорғауды – Шарт бойынша барлық Жұмыстардың басталу күнінен бастап (тиісінше, Тапсырыс берушінің Жабдығын Мердігердің
басқаруына беруінен бастап) және Шарт бойынша барлық Жұмыстардың аяқталу күніне дейін қамтамасыз етеді.
 

20.2. Мердігер өзінің қызметкерлері уақытша тұратын жерлерде қоғамдық тәртіпті қорғау шараларын өткізуді қамтамасыз етеді.
 
20.3. Бұрғылау және ұңғыманы бекіту жұмыстарынан кейін ұңғыманы қабылдау-тапсыру Актісіне Тараптар қол қойғанға дейін тиісті
ұңғыма бойынша Жұмыстар нәтижелерінің кездейсоқ жойылу, жоғалу, зақымдану тәуекелін Мердігер көтереді. Демобилизациялау
Жұмыстарын  қабылдау  Актісіне  екі  Тарап  қол  қойғанға  дейін  материалдардың,  жабдықтардың  және  Шартты  орындау  үшін
пайдаланылатын басқа да мүліктің (мұндай мүлікті қай Тарап ұсынғанына қарамастан) кездейсоқ жойылу, жоғалу, зақымдану тәуекелін
Мердігер көтереді.
  

21. Сақтандыру
 

21.1. Мердігер өз қаражаты есебінен азаматтық-құқықтық жауапкершілікті міндетті сақтандыруларды қамтамасыз етеді: жұмыс берушінің
еңбек (қызметтік) міндеттерін орындау кезінде жұмыскердің өмірі мен денсаулығына зиян келтіргені үшін сақтандыру; Жұмыстарды
орындау кезінде пайдаланылатын автокөлік құралдары мен техниканы сақтандыру; үшінші тұлғаларға зиян келтіру қаупімен байланысты
қызметпен айналысатын объектілер иелерінің жауапкершілігін сақтандыру және экологиялық сақтандыру. Сақтандыру өтемінің лимиті
қолданыстағы ҚР заңнамасымен белгіленген мөлшерден кем болмауы тиіс.
 
21.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Мердігер Шартта көзделген барлық сақтандыру түрлері
бойынша сақтандыру полистерінің куәландырылған көшірмелерін Тапсырыс берушіге тапсыруға міндетті.
 
21.3. Сақтандыру жағдайы орын алған сәттен бастап 24 сағат ішінде Мердігер осы жағдай туралы Тапсырыс берушіге Шарт талаптарына
сәйкес хабарлауға міндетті. Сақтандыру жағдайы орын алған сәттен бастап үш жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт талаптарына сәйкес
талап етілетін есептерге қосымша, сақтандыру компаниялары үшін дайындаған барлық құжаттардың, актілердің және оқиғалар мен оқыс
оқиғалар бойынша басқа да қажетті құжаттардың көшірмелерін Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті.
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21.4.  Мердігер кез келген Қосалқы мердігерден осы Қосалқы мердігер орындайтын Жұмыстарға қатысты ҚР заңнамасына сәйкес
сақтандыруды сатып алуды талап етуге міндетті. Тапсырыс берушінің талабы бойынша Мердігер әрбір осындай тартылған Қосалқы
мердігердің сақтандыру қамтуын растайтын сақтандыру полистерін Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті.
 
21.5.  Сақтандыру Мердігер мен оның Қосалқы мердігерін сақтандыру жағдайының орын алуын болдырмау үшін барлық қажетті
шараларды қабылдау міндетінен босатпайды.
  

22. Өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптар
 

22.1. Мердігердің міндеттері:
 

22.1.1.  Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында өзінің қызметкерлеріне жеткізіп,  Тапсырыс берушінің
өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптарын белгілейтін нормативтік құжатын
сақтау, сондай-ақ, Шарттың №14 Қосымшасына сәйкес уақытылы берілген құжаттарды және елеулі өнеркәсіптік тәуекелдерді ескеруі
тиіс.
 
22.1.2. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы заңнама талаптарын, Шарттың №18 Қосымшасына сәйкес, сақтауға міндетті.
 
22.1.3. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы Тапсырыс берушінің нормалары мен ережелерінің талаптарын сақтауға міндетті.
 
22.1.4. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды бастамас бұрын өзінің Қызметкерлеріне өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау
және қоршаған ортаны қорғау мәселелері бойынша (газ қауіпсіздігі бойынша нұсқаулықты қоса алғанда) тиісті нұсқаулық/оқыту
жүргізуге  міндетті  және Мердігердің Қызметкерлерді  өнеркәсіптік  қауіпсіздік,  еңбекті  қорғау және қоршаған ортаны қорғау
талаптарын сақтай отырып, өз міндеттерін орындау үшін жеткілікті білімге және қажетті дағдылары бар екендігіне Тапсырыс
берушіге кепілдік береді.
 
22.1.5. Мердігердің Қызметкерлері осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау
және қоршаған ортаны қорғау мәселелері бойынша кәсіптік біліктілігіне сәйкес келетін бағдарламамен мерзімді оқудан өтуге
міндетті.
 
22.1.6. Мердігердің белгілі бір Жұмыстарды (мысалы, химиялық реагенттермен жұмыс, қысымдағы ыдыстармен жұмыс, жүк тиеу-
түсіру операциялары және т.б.) орындайтын Қызметкерлері тиісті Жұмыстардың қауіпсіздік ережелері бойынша оқытылуы тиіс.
 
22.1.7. Мердігер белгіленген тәртіппен оқудан, нұсқаулықтан, тағылымдамадан өткен, тиісті біліктілік куәліктері бар, денсаулық
жағдайы бойынша жарамды (медициналық тексеруден өткен) Мердігердің Қызметкерлері Жұмыстарды орындауға жіберуге міндетті.
 
22.1.8.  Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауды бастамас бұрын, Төтенше жағдайларды жою жоспарын әзірлеп,
Тапсырыс берушіге ұсынуға міндеттенеді.
 
22.1.9. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында қоршаған ортаны қорғау үшін қажетті барлық қауіпсіздік
шараларын қабылдауға, атмосфералық ауаны, жер үсті және жер асты суларын, топырақ пен жер қабатын, жер қойнауын, жануарлар
мен өсімдіктер әлемін Мердігердің әрекеттерінен туындаған жағымсыз әсерлерден қорғауға және осындай әрекеттерден туындауы
мүмкін залалды барынша азайтуға міндетті.
 
22.1.10. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында газ қауіпсіздігі режимін қолдап, сақтауға міндетті, соның
ішінде осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға тартылған қызметкерлерді апаттық эвакуациялау мүмкіндігін қарастыруы қажет.
Бұрғылау орнында (ротор алаңында, вибросита/ҰЦ аймағында) және вахталық кентте стационарлық газсигнализаторлар мен вахта
мүшелері үшін тасымалданатын газ талдауышылар болуы тиіс.
 
22.1.11. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында сұйықтықтарды (флюидтерді) немесе заттарды (реагенттерді)
жер бедеріне ағызуды/төгуге жол бермеуге және ағынды суларды жою бойынша қажетті шараларды қабылдауға міндетті. Ластаушы
заттардың барлық төгілулері және басқа да апаттық төгулер жер бедерінен жойылуы, ал теріс әсерге ұшыраған аумақ Мердігердің
тарапынан тазалануы керек. Мүмкін болатын төгілулерді жою үшін Мердігер барлық қажетті жабдықтар мен материалдарға, сондай-
ақ оқытылған қызметкерлерге ие болуы тиіс, ал олар болмаған жағдайда, Мердігер өз есебінен аталған жұмыстарды орындау үшін
тиісті мамандандырылған ұйымды тартуға құқылы.
 
22.1.12. Майларды, химикаттарды және басқа да сұйық ластаушы агенттерді пайдалана отырып Жұмыстарды орындайтын Мердігер
майлар мен химикаттардың төгілулерін оқшаулау үшін қажетті барлық жабдықтар мен материалдарға ие болуы керек. Бұрғылау
алаңында  Мердігер  майлар  мен  химреагенттерге  арналған  түпқоймамен  және  су  өтпейтін  материалдан  жасалған  жабынмен
жабдықталған уақытша қойманы ұйымдастыруы тиіс. Мұндай қойманың барлық аумағы оқшаулағыш қабығымен төселуі керек.
 
22.1.13. Мердігер осы Шарт бойынша ластаушы заттардың атмосфераға шығарылуымен (газды жағу) байланысты Жұмыстарды
орындауды бастамас бұрын, Жұмыстарды орындау мерзімдері, орны, шығаруды жоспарланған технологиялық процесс, сондай-ақ
жоспарланған шығарындылар көлемі туралы Тапсырыс берушіні телефонограмма арқылы хабардар етуге және Тапсырыс берушіден
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осындай Жұмыстарды орындауға рұқсат алуға міндетті.
 
22.1.14. Мердігер осы Шарт бойынша жоғары қауіпті жұмыстарды (газ қауіпті, өрт қауіпті және т.б.) орындауды бастамас бұрын,
жоспарланған мерзімдері мен Жұмыстарды орындау орны туралы Тапсырыс берушіні телефонограмма арқылы хабардар етуге
міндетті.
 
22.1.15. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында өндіріс және тұтыну қалдықтарын (тұрмыстық және құрылыс
қоқыстары, тамақ қалдықтары, темір сынықтары және т.б.)  жинау,  арнайы бөлінген алаңдарда уақытша сақтау,  ал Жұмыстар
аяқталғаннан кейін оларды жою бойынша қажетті шараларды қабылдауға міндетті. Мердігер әр айдың соңғы күнінен кешіктірмей,
Тапсырыс берушіге Шарт бойынша бұрғылау жұмыстары барысында пайда болған барлық қалдықтар мен ағынды суларды жою
туралы түпнұсқа Актілерді ұсынуы керек. Қалдықтарды жоюды растайтын құжаттар ұсынылмаған жағдайда, орындалған жұмыстар
актілері қабылданбайды.
 
22.1.16.  Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға тартылған Қызметкерлерінің құрамында қажетті  құралдар мен
жабдықтардың толық жиынтығымен алғашқы медициналық көмек  көрсету  үшін  барлық қажетті  құралдармен жабдықталған
медициналық қызметкердің (фельдшердің) тұрақты түрде Жұмыстарды орындау аймағында болуын қамтамасыз етуге міндетті.
 
22.1.17. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында жарақат алған қызметкерді жақын маңдағы ауруханаға
жеткізіп, білікті медициналық көмек көрсетуді қамтамасыз ету мүмкіндігін қарастыруға міндетті.
 
22.1.18. Мердігер Қызметкерлерінің барлық қажетті жеке және ұжымдық қорғаныс құралдарымен қамтамасыз етуге міндетті. Осы
Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға тартылған Мердігердің Қызметкері жеке және ұжымдық қорғаныс құралдарын дұрыс
қолдануды білуі керек.
 
22.1.19. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында оқиғалар мен жазатайым оқиғаларды есепке алуды жүргізуге
және Тапсырыс берушіге келесі жағдайлар туралы дереу ақпарат беруге міндетті:
 

22.1.19.1. Төтенше жағдай, табиғи апат;
 
22.1.19.2. Апат, оқиға, асқыну, өрт;
 
22.1.19.3. Террористік актілердің қаупі мен белгілі болуы;
 
22.1.19.4. Өндірістегі жазатайым оқиға.
 

22.1.20. Мердігер Тапсырыс берушіге белгіленген нысан бойынша (Шарттың №20 Қосымшасының №4 Нысаны) жауапты тұлғаның
қолы қойылған оқиға туралы есеп ұсынады.  Оқиға туралы есеппен қатар Тапсырыс берушіге  оны тергеуге  қатысуға шақыру
жіберіледі.
 
22.1.21. Мердігер белгіленген тәртіпке сәйкес Жұмыстарды орындау барысында орын алған барлық оқиғаларға тергеу жүргізіп, оның
нәтижелерін Тапсырыс берушіге ұсынуы тиіс. Тергеу барысында апаттың негізгі себебін, оқиғаға кінәлі тұлғаларды анықтап, осындай
жағдайлардың алдын алу үшін ұсыныстар беруі керек.
 
22.1.22. Мердігер Тапсырыс беруші жүргізген тексеріс нәтижелері бойынша анықталған бұзушылықтарды жоюға, түзету шараларын
келісілген мерзімде тиісті түрде орындауға және анықталған бұзушылықтарды жойғаны туралы Тапсырыс берушіні хабардар етуге
міндетті.
 
22.1.23. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауды аяқтағаннан кейін жабдықтар мен материалдарды аумақтан шығарып,
аумақты бастапқы күйінен нашарлатпай қалпына келтіруге,  Шарттың 19.34-тармағына сәйкес техникалық және биологиялық
рекультивация жүргізуге міндетті.
 
22.1.24.  Осы  Шарт  бойынша  Жұмыстарды  орындау  барысында  радиациялық  көздерді  пайдаланатын  Мердігер  Қазақстан
Республикасында оларды пайдалануға лицензиясы және радиациялық көздермен жұмыс істеуге қажетті барлық рұқсаттары болуы
тиіс. Радиациялық көздермен жұмыстар иондаушы сәулеленудің қызметкерлерге және қоршаған табиғи ортаға барынша аз әсер
етуімен жүргізілуі қажет. Мердігер Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес радиациялық жабдық (көздер) пайдаланылатын
жерлерде асып кетулердің бар-жоғын анықтау үшін тұрақты (тоқсан сайынғы) аспаптық зерттеулер (өлшеулер) жүргізуге міндетті.
 
22.1.25. Радиациялық көздермен жұмыс істейтін Мердігердің қызметкерлері радиациялық қауіпсіздік ережелері бойынша оқытудан
өтуі тиіс. Радиациялық оқиға болған жағдайда әрекет ету жоспары тікелей нысанда немесе осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау
аймағында болуы керек.
 
22.1.26.  Осы  Шарт  бойынша  Жұмыстарды  орындау  барысында  жарылғыш  заттарды  пайдаланатын  Мердігер  Қазақстан
Республикасының Ішкі  істер  министрлігі  мен жарылғыш заттармен жұмыс істеуге  қажетті  басқа  да  мемлекеттік  бақылаушы
органдардың барлық қажетті рұқсаттарына ие болуы тиіс.
 
22.1.27. Жарылғыш заттармен Жұмыстарды орындайтын Мердігердің қызметкерлері тиісті оқытудан өтуі тиіс. Жарылғыш заттармен
байланысты оқиға болған жағдайда әрекет ету жоспары тікелей нысанда немесе осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау аймағында
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болуы керек.
 
22.1.28. Осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында химиялық заттарды (реагенттер және т.б.) пайдаланатын Мердігер
сақталатын және қолданылатын химиялық заттарды есепке алуға міндетті. Химиялық заттардың қаптамасы герметикалық болып, зат
туралы ақпаратты қамтуы керек. Химиялық заттарды сақтау қауіпсіздік талаптарына сәйкес ұйымдастырылуы тиіс, ал қоймаға кіру
шектелуі қажет.
 
22.1.29. Химиялық заттармен жұмыс істейтін Мердігердің қызметкерлері тиісті оқытудан өтуі тиіс. Химиялық заттармен байланысты
оқиға болған жағдайда әрекет ету жоспары тікелей нысанда немесе осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау аймағында болуы
керек.
 
22.1.30.  Осы Шарт бойынша Мердігердің міндеттемелері  толығымен оның қосалқы мердігерлеріне және осы Шарт бойынша
Жұмыстарды орындауға басқа негізде тартылған тұлғаларға да қолданылады.
 
22.1.31. Мердігер парниктік газдардың шығарындылары үшін дербес жауапкершілік көтереді және Жұмыстарды орындау үшін
қажетті  су  объектілерін  пайдалану  бойынша  келісімшарттар  жасасуға,  өндірістік  және  тұтыну  қалдықтарын  кәдеге  жарату
және/немесе көму, өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық ағынды суларды кәдеге жарату бойынша келісімшарттар жасасуға,
сондай-ақ Шартты орындау барысында пайда болған барлық қалдықтар мен ағынды сулардың меншік құқығын беруге міндетті.
Аталған төлемдерді енгізу бойынша Мердігердің шығындары Тапсырыс берушімен өтелмейді және төленбейді.
 
22.1.32. Мердігер осы 22.1-тармақта көрсетілген міндеттемелерді орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда, Тапсырыс
беруші бұл әрекеттерді өз бетінше немесе тартылған ұйымдардың күшімен орындауға және сәйкес шығындарды Мердігерден өндіріп
алуға құқылы.
 
22.1.33. Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімді есептерді ұсынуға міндетті:
 

22.1.33.1. №5 нысаны «Ұңғымадағы апаттар мен оқиғалардың көрсеткіштері бойынша есеп» – тоқсан сайынғы (Шартқа №20
Қосымша);
 
22.1.33.2. №6 нысаны «Айрақты кен орнынан №108 ұңғыма бойынша өндіріс және тұтыну қалдықтарын орналастыру туралы есеп
/ Барханная кен орнынан №Б-6 ұңғыма бойынша есеп» - ай сайынғы (Шартқа №20 Қосымша).
 
22.1.33.3. №8 нысаны «Ұңғымадағы ДЕҚОҚ жағдайы туралы онкүндік ақпарат» – онкүндік (Шартқа №20 Қосымша).
 

22.2. Тапсырыс берушінің міндеттері:
 

22.2.1.  Тапсырыс беруші  осы Шарт бойынша Мердігердің  Жұмыстарды орындауын бастар  алдында Мердігерді  өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбек қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы Тапсырыс берушінің ережелерімен таныстыруға міндетті.
 
22.2.2.  Тапсырыс  беруші  Мердігерден  өнеркәсіптік  қауіпсіздік,  еңбек  қорғау  және  қоршаған  ортаны  қорғау  саласындағы
ұйымдастырушылық-техникалық іс-шаралар жоспарын алған сәттен бастап үш күн ішінде оны келісуге немесе оны түзету бойынша
негізделген ескертулер мен ұсыныстарды Мердігерге жіберуге міндетті.
 
22.2.3. Тапсырыс беруші Мердігерден атмосфераға ластаушы заттардың шығарылуымен (газды жағу) байланысты жоспарланған
Жұмыстар туралы хабарлама алған сәттен бастап бір тәулік ішінде мұндай Жұмыстарды жүргізуге рұқсат беруге немесе олардың
жүргізілу мерзімін ауыстыру туралы хабарлама немесе негізделген бас тартуды Мердігерге жіберуге міндетті.
 
22.2.4. Тапсырыс беруші Мердігерден жоғары қауіпті Жұмыстар (газ қауіпті, өрт қауіпті және т.б.) туралы хабарлама алғаннан кейін
мұндай Жұмыстарды жүргізуге қатысу ниеті туралы Мердігерге хабарлауға міндетті.
 
22.2.5.  Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында болған елеулі оқиғалар туралы есеп пен оның
себептерін тергеуге қатысуға шақыруды алған сәттен бастап бір тәулік ішінде тергеуге қатысу ниеті туралы Мердігерге хабарлауға
міндетті.
 
22.2.6. Тапсырыс беруші тексеру жүргізілген сәттен бастап 5 жұмыс күні ішінде тексеру нәтижелерін қамтитын екіжақты актіні
рәсімдеуге және анықталған бұзушылықтарды жою үшін оны Мердігерге беруге міндетті.
 
22.2.7. Тапсырыс беруші өз қызметкерлері мен өкілдерін өндірістік қауіпсіздік, еңбек және қоршаған ортаны қорғау мәселелері
бойынша нұсқаулықтан өткеннен кейін, Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды жүргізетін аумаққа кіргізуге міндеттенеді.
 
22.2.8. Тапсырыс беруші Мердігерге осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін қажетті өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек және
қоршаған ортаны қорғау мәселелеріне қатысты барлық ақпаратты ұсынуға міндетті.
 

22.3. Мердігердің құқықтары:
 

22.3.1. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін қажетті өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек және қоршаған ортаны
қорғау мәселелеріне қатысты ақпарат алу мақсатында Тапсырыс берушіге жүгінуге және өтініш жасаған сәттен бастап 24 сағаттан
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аспайтын мерзімде тиісті түсіндірмелерді алуға құқылы.
 

22.4. Тапсырыс берушінің құқықтары:
 

22.4.1. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында орын алған барлық оқиғаларды тергеуге қатысуға,
сондай-ақ мұндай оқиғаларды және олардың салдарын жою шараларын Мердігерге ұсынуға немесе көрсетіп беруге құқылы.
 
22.4.2. Тапсырыс беруші Мердігердің қауіпті жұмыстарды (газ қауіпті, өрт қауіпті және т.б.) орындауына қатысуға құқылы.
 
22.4.3.  Тапсырыс  беруші  осы Шарт  бойынша Жұмыстарды орындау  барысында  Мердігердің  өнеркәсіптік  қауіпсіздік,  еңбек
қауіпсіздігі және қоршаған ортаны қорғау талаптарын сақтауды 5.4-тармаққа сәйкес тексеруге құқылы.
 
22.4.4. Тапсырыс беруші Мердігердің өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек қауіпсіздігі және қоршаған ортаны қорғау талаптарын бұзған
жағдайда Жұмыстарды орындауды тоқтатуға құқылы.
  

23. Зиян келтіргені үшін жауапкершілік
 

23.1. Мердігер осы Шарт бойынша атқаратын Жұмыстардың қоршаған орта үшін жоғары қауіптілікпен байланысты екенін мойындайды.
 
23.2. Мердігер жер үстіндегі (яғни роторлық үстелден жоғары орналасқан) Тапсырыс берушінің Жабдығы, Мердігердің Жабдығы,
материалдары,  Тапсырыс берушінің,  үшінші  тұлғалардың немесе  Мердігердің  басқа  мүлкіне  жоғалу,  жойылу немесе  зақымдану
салдарынан келген зиян үшін жауап береді, мұндай жоғалту (опат болу, зақымдану) еңсерілмейтін күштердің әсерінен немесе Тапсырыс
берушінің  қызметкерлерінің  әрекеттерінен  болған  жағдайларды  қоспағанда.  Мердігердің  жауапкершілігі  Тапсырыс  берушінің
құжатталған тікелей шығындарының мөлшерінде белгіленеді.
 
23.3. Мердігер Тапсырыс берушінің жерасты жабдығына (яғни роторлық үстелдің астында орналасқан жабдықтар), Мердігер Жабдығына,
материалдарына, сондай-ақ Тапсырыс берушінің, үшінші тұлғалардың немесе Мердігердің роторлық үстелдің астында орналасқан өзге де
мүлкіне зиян келтіргені үшін жауапты болады, егер бұл жоғалту (опат болу, зақымдану) Мердігердің осы Шартты орындамауынан немесе
тиісінше орындамауынан туындаса, сондай-ақ (Мердігердің Жабдығы мен ұсынылған материалдарға қатысты) жабдықтардың ақаулары,
жабдықтар мен материалдардың тозуы немесе тұтынылуы салдарынан болса (еңсерілмейтін күш жағдайларынан немесе Тапсырыс
берушінің қызметкерлернің әрекеттері салдарынан туындаған жоғалту (опат болу, зақымдану) жағдайларын қоспағанда). Мердігердің
жауапкершілігі Тапсырыс берушінің құжатпен расталған тікелей және жанама шығындарының мөлшерінде белгіленеді.
 
23.4. Егер Шартты орындау барысында үшінші тұлғаларға зиян келтірілсе, зиянды келтірген тарап өтейді. Егер тараптар Шартты орындау
барысында бірлесіп зиян келтірсе, зиянды тараптар бірлесіп өтейді.
 
23.5. Апаттар мен оқиғалар:
 

23.5.1. Егер Жұмыстарды орындау кезінде Асқынулар, шығарындылар және/немесе кратердің пайда болуы орын алса, Мердігер
ұңғыманы бастыру немесе оны басқа әдістермен бақылауға алу үшін барлық шығындарды Тапсырыс берушінің Өкілі  берген
нұсқауларға сәйкес немесе Тапсырыс беруші (оның Қызметкерлері немесе өкілі) ұсынған құжаттар негізінде көтереді.
 
23.5.2. Мердігер Жұмыстарды жүргізу кезінде туындаған барлық апаттар мен оқиғаларды өз қаражаты есебінен жоюға және осындай
апаттар мен оқиғаларды жоюға кететін тиісті шығындарды көтеруге, сондай-ақ осындай апаттардан (оқиғалардан) туындаған тікелей
шығындарды (нақты залалды)  өтеуге  міндеттенеді,  егер  бұл  кінә  тиісті  комиссиямен  анықталса  және  ол  еңсерілмейтін  күш
жағдайлармен,  Тапсырыс  берушінің  немесе  қосалқы  мердігерлер,  жеткізушілер,  тасымалдаушылар,  агенттер,  Мердігердің
Қызметкерлері болып табылмайтын үшінші тұлғалардың кінәсімен туындамаса;
 
23.5.3. Егер Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер жауапты болмайтын жағдайларға (яғни дәлелденген геологиялық себептерге)
байланысты Апат немесе Асқынулар туындаса, Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Жұмыстарды тоқтатуға міндеттенеді;
 
23.5.4.  Егер жұмыстар кезінде Жобалық құжаттамада көрсетілген асқынулар салдарынан туындаған апат орын алса,  Мердігер
осындай апатты өз есебінен жояды.
 

23.6. Тараптар апат, оқиға, асқынулар болған жағдайда кінәлі тарапты анықтау бойынша тергеуді Тараптардың Өкілдері мен Геологиялық
қызметтің (Тапсырыс беруші тарапынан техникалық жобаның Авторының өкілдері қатысуы мүмкін) қатысуымен комиссия жүргізеді деп
келісті. Комиссия асқынулар мен апаттардың пайда болу себептерін толықтай талдап, оларды Апатты зерттеу актісінде көрсетуі керек.
Апатты зерттеу актісі апат, оқиға, асқыну жою немесе апаттық жұмыстарды тоқтату туралы шешім қабылданған сәттен бастап 5 жұмыс
күні  ішінде  рәсімделуі  тиіс.  Зерттеу  актісінде  кінәлі  Тарап  (Тараптар),  оның  кінәсінің  дәрежесі  және  зардап  шеккен  тараптың
(тараптардың) шығынын өтеу мөлшері көрсетіледі. Егер Тараптардың бірі комиссияның шешімімен келіспесе, дау Шарттың 13-бөліміне
сәйкес шешіледі. Егер Тараптардың бірі комиссия жұмысына қатысудан немесе Апатты зерттеу актісін белгіленген мерзімде қол қоюдан
негізсіз бас тартса немесе жалтарса, басқа Тарап уәкілетті тәуелсіз сараптамалық ұйымның өкілімен бірлесе жасаған акті екі Тарап үшін
де міндетті болып табылады.
 
23.7. Мердігер Тапсырыс берушіні жұмысты орындау кезінде табиғатты қорғау, су, жер, орман заңнамасын, өрт қауіпсіздігі, еңбек
қауіпсіздігі, атмосфералық ауа, қауіпті өндірістік объектілер нысандарға қатысты заңнамаларды бұзғаны үшін тартылуы мүмкін кез
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келген айыппұл санкцияларынан, шығындардан, шығыстардан, талап-арыздардан, айыппұлдардан, міндеттемелерден, талаптардан немесе
жауапкершіліктен қорғауға міндеттенеді, соның ішінде қолданыстағы Заңнамада белгіленген шектер мен шарттар бойынша айыппұлдар
мен  өсімпұлдарды  төлеуді  қосады.  Бұл  ретте  Мердігер  аталған  бұзушылықтар  үшін  шығындарды  Тапсырыс  беруші  айыппұл
санкцияларын, шығындарды, шығыстарды, талап-арыздарды, айыппұлдарды және т.б. төлеген күннен бастап 10 (он) күнтізбелік күн
ішінде өтейді. Мердігер жоғарыда аталған бұзушылықтар үшін жауапты емес, егер олар еңсерілмейтін күш жағдайларының нәтижесінде
туындаса.
 
23.8. Мердігер денсаулық пен өмірге келтірілген зиян үшін жауапты, егер мұндай зиян еңсерілмейтін күш жағдайларының, Тапсырыс
берушінің немесе қосалқы мердігерлер, жеткізушілер, тасымалдаушылар, агенттер, Мердігердің және оның қосалқы мердігерлерінің
қызметкерлері болып табылмайтын үшінші тұлғалардың кінәсінен туындағанын дәлелдемесе.
 
23.9. Мердігер ұңғыманың жоғалуына немесе ұңғымаға келтірілген зақымға жауапты, егер мұндай жоғалу немесе зақым осы Шартты
Мердігердің бұзуынан туындаса және тиісті комиссиямен белгіленіп, құжат түрінде расталса. Осы тармаққа сәйкес Мердігер ұңғыманың
жоғалуына (зақымдалуына) жауапты болған жағдайда, ол Тапсырыс берушінің нұсқауы бойынша Мердігердің есебінен жаңа ұңғыма
бұрғылауға (егер ұңғыма жоғалған болса) немесе сәйкес ұңғыма бөліктерін қайта бұрғылауға (егер ұңғыма зақымдалған болса, оқпан 3
градустан артық қисайып, жобалық құжаттама мен осы шартқа сәйкес келмесе) Тараптар Қосымша келісімде келіскен мерзімдерде және
шарттарда міндетті.
 
23.10.  Тапсырыс берушіге тапсырылатын Жұмыстың нәтижесі,  соның ішінде барлық құжаттама,  үшінші тұлғалардың кез  келген
құқықтарынан бос болуы керек. Мердігердің осы міндеттемені орындамауы Тапсырыс берушіге үшінші тұлғалардың мұндай құқықтары
мен талаптарын ұсынуы салдарынан келтірілген барлық шығындарды өтеуді талап етуге құқық береді. Шығындар деп құжат түрінде
расталған нақты залал түсініледі.
 
23.11. Апат немесе Асқыну жағдайында, олардың себебіне қарамастан, Мердігер барлық қажетті шараларды қабылдап, Апат немесе
Асқынуды жоюға және олардың салдарын ушықтыруға жол бермеуге міндетті. Егер Мердігер (Апаттарды немесе Асқынуларды жоюға
немесе олардың салдарын ушықтыруға жол бермеуге қатысты шараларды қабылдамаса) әрекетсіз қалса, ал апат Мердігердің кінәсінен
болмаған жағдайда да,  бұл Шарт талаптарының өрескел бұзылуы ретінде қарастырылады.  Бұл жағдайда апат немесе асқынудың
салдарынан Тапсырыс берушіге келген нақты зиянды Мердігер өтейді.
  

24. Жедел деректер мен есептер
 

24.1. Жұмыстарды орындау барысында Мердігер толығымен және дәл жазбалар жүргізіп, Шарт бойынша ұңғымаға қатысты барлық
Жұмыстарды көрсететін Күнделікті бұрғылау есептерін дайындайды. Мердігер Күнделікті бұрғылау есептерін Тапсырыс берушінің
өкіліне ұсынады (Есептерге Мердігер мен Тапсырыс берушінің өкілдері (Бұрғылау инженері) қол қоюы керек). Мердігердің есептерді
уақтылы және толық ұсынуы Тапсырыс берушінің Мердігер орындаған Жұмыстарды қабылдауының міндетті шарты болып табылады):
 

24.1.1. Күн сайын таңғы сағат 8.00-ге дейін Күнделікті бұрғылау есебін (соның ішінде тәуліктік бұрғылау ақпараты, тәуліктік
бұрғылау ерітінділері ақпараты және т.б.) жедел түрде (электрондық пошта арқылы) жібереді.
 

24.2. Қосымша ретінде Мердігер Тапсырыс берушіге қашаудың жұмыс істеу деректерін, апта сайынғы атқыламаға қарсы жабдықтарын
тексеру/бақылау ақпараты, ұңғыма оқпанының бағытының кестесі немесе дискісі, ұңғыманы бұрғылау жылдамдығы, қашауға салмақ салу
индикаторының деректері, сорғылардың поршень жүрі кестелері, сорғылардың шығу қысымы көрсеткіштері және т.б. мәліметтерді
дайындап, ұсынады. Ұңғымадағы Жұмыстар аяқталғаннан кейін осыған ұқсас нысандардың барлық көшірмелері және Мердігердің
қолындағы ұңғымаға қатысты басқа да ақпарат Тапсырыс берушіге ұсынылуы тиіс.
 
24.3. Мердігер дайындаған барлық есептер мемлекеттік немесе орыс тілдерінде ұсынылады, ал Тараптар арасындағы барлық хат алмасу
мемлекеттік немесе орыс тілдерінде жүргізіледі.
  

25. Хабарлама
 

25.1. Шарт аясында Тараптар бір-біріне жіберетін хабарламалар мемлекеттік немесе орыс тілдерінде жазбаша түрде болуы, осы Шарттың
ережелеріне сәйкес мекенжайлануы және жіберілуі, Тараптардың осы Шартта көрсетілген мекенжайларына жеткізілуі, немесе курьер
немесе  экспресс  жеткізу  қызметі  арқылы диспетчерлік  қызметке  қол  қою арқылы немесе  жеткізілгені  туралы хабарламасы бар
тапсырысты хат түрінде жіберілуі тиіс.
 
25.2. Хабарлама (айыппұл төлеу, осы Шартты бұзғаны үшін жауапкершілік, Шартты тиісінше орындамауға қатысты шағымдар, Шартты
өзгерту немесе бұзу туралы хабарламалардан басқа) факсимильдік байланыс немесе электрондық пошта арқылы да жіберілуі мүмкін, егер
жіберуші алушыдан хабарламаны алғаны туралы ақылға қонымды мерзімде растауды алса. Хабарлама хат алушыға жеткізілгені туралы
хабарламада (қолхатта) көрсетілген сәтте немесе факсимильдік немесе электрондық хатты алғаны туралы алушыдан растаманы жіберуші
алған сәтте жіберілген болып есептеледі.
  

26. Басқа шарттар
 

26.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
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Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
26.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде
немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
26.3.  15.3.  Егер  Шартпен  келісім  жасалған  күннен  кейін  қандай  да  бір  жаңа  Санкциялық Акт  қабылданса  немесе  қандай  да  бір
қолданыстағы  Санкциялық  Актіге  өзгерістер  енгізілсе  немесе  тиісті  юрисдикцияның  құзыретті  мемлекеттік  органының  ресми
түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе
немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар
екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c)
өнімді жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да
бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген
әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы
санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
26.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
26.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
26.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
26.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа
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валютада жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар,
шарттың 15.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен
қолдануға жатады және мұндай жағдайда шарттың 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
26.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа валютада жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара
келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы
жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны Тараптар келіскен
(«Баламалы валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,
Тараптар келісілген валютада төлемді  табысты жүргізу  үшін бір  біріне барлық қажетті  және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге
міндеттенеді.
 
26.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша өзге банк бойынша жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру мақсаттары үшін
осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы
Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
26.10. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
26.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
26.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
 
26.13. Тараптар осы Шартта қандай да бір Тараптың қызметкерлеріне қосымша сыйақы төлеу туралы тікелей немесе жанама шарттар жоқ
екенін растайды.
 
26.14. Егер Шарттың қандай да бір ережесі жарамсыз деп танылса, бұл ереженің жарамсыздығы Шарттың қалған ережелерінің жарамсыз
болуына әкеп соқпайды, егер Шарт жарамсыз ережені енгізбестен де жасалар еді деп болжауға болатын болса. Тараптар мұндай ережені
ауыстырылатын ереженің экономикалық мақсаттарына барынша сай келетін жаңа ережемен алмастыруға міндеттенеді.
 
26.15. Ешбір Тарап осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін толық немесе ішінара екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз, ол келісім екінші Тараптың жеке қарау құқығымен берілуінсіз, бере алмайды.
 
26.16. Мақалалар мен қосымшаларға сілтемелер осы Шарттың мақалалары мен қосымшаларына сілтемелерді білдіреді. Күндерге, айларға,
жылдарға сілтемелер григориан күнтізбесі бойынша күндерге, айларға және жылдарға сілтемелерді білдіреді. Осы Шарттағы мақалалар
мен қосымшалардың атаулары тек ыңғайлылық үшін берілген және Шартты түсіндіруге әсер етпейді.
  

27. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

«QazaqGaz барлау және өндіру» Жауапкершілігі шектеулі
серіктестігі
Астана қ., "Есіл" ауданы, улица Алихан Бокейхан, здание 12
БСН 050840002757
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ486010111000217527
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 255-2315
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы

Қосымша
сипаттама

Жалпы
саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

31-2 Р

Пайдалану бұрғылау
бойынша жұмыстар,
Тік ұңғымаларды
пайдалану бойынша
бұрғылау
жұмыстары

Айрақты және
Барханная кен
орындарында екі
пайдалану
ұңғымаларын
бұрғылау

1.000 1.000 - 1 946 835
000

ҚАЗАҚСТАН,
Жамбыл облысы,
Контрактная
территория ТОО
“Разведка и добыча
QazaqGaz”

-

Шартқа қол
қойылған күннен
бастап 196
күнтізбелік күні

Алдын ала төлем
- 15%, Аралық
төлем - 80%,
Соңғы төлем -
5%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагент немесе оның жеткізушілері бола алатын тауардың Жеткізушісін көрсету қажет. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214. 
9. CT-KZ сертификатының сериясы. 
10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650. 
11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі. 
12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017. 
13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі CT-KZ сертификаты

Тауардың
шыққан

елінің коды

Тауарда
елішілік

құндылықты ,
теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты ,
%

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде № Серия

Берген
органның

коды

Берілген
жылы

Берілген
күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Шарт аясында
Орындаушымен

немесе
қосалқы мердігермен

сатып алынған
тауарлардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындау аясында

жасалынатын/жасалған
қосалқы мердігерлік шарттардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындайтын/орындаған

жеткізушінің
немесе қосалқы мердігердің

жұмысшыларының
жалпы еңбекақы қорында

қазақстандық кадрларының
еңбекақы қорының үлесі

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні
Шарт

валютасы
Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың

жалпы бағасы
Шартта

елішілік құндылықты, %
1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(кесте 1)+∑8(кесте 2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Товарищество  с  ограниченной  ответственностью  "Разведка  и  добыча  QazaqGaz",  именуемое  в  дальнейшем  «Заказчик»,  в  лице
_________________ _________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________
именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________,
,  с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком
осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами,
пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на
праве собственности или доверительного управления (далее – Порядок)  и на основании _________________ _________________,
заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая
настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с
законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал
все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
  

1. Термины и определения
 

1.1. В настоящем Договоре термины и выражения, указанные с прописной буквы, имеют следующие значения:
 

1.1.1. «Авария (инцидент)» – нарушение непрерывности технологического процесса бурения скважины, отказ или повреждение
технических устройств, вызванное дефектами или преждевременным износом бурового инструмента и оборудования, использованием
некачественного оборудования и материалов, неправильными действиями Персонала Подрядчика или третьих лиц, требующее
проведения специальных работ для его устранения, а также применения бурового инструмента и оборудования, в том числе не
предусмотренных настоящим Договором, Программами Бурения и Проектной документацией на бурение скважины. Причины аварии
и виновность Сторон определяет комиссия.
 
1.1.2. «Акт о готовности Оборудования к бурению скважины» – документ, подписываемый Сторонами, подтверждающий готовность
Оборудования к бурению скважины.
 
1.1.3. «Акт выполненных работ» – документ, подписываемый Сторонами по завершении каждого Этапа, оформленный в строгом
соответствии с требованиями правовых актов Республики Казахстан по установленным формам (Приложение № 23 к Договору),
подтверждающий надлежащее выполнение Работ Подрядчиком.
 
1.1.4. «База Подрядчика» — место, определенное Подрядчиком, откуда Персонал и/или Оборудование Подрядчика направляются на
место выполнения работ по договору, и откуда осуществляется общее руководство Работами.
 
1.1.5. «Бурение «под ключ» – подразумевает Работы, которые должны быть выполнены Подрядчиком за свой счет и риск, с оплатой
фактически выполненных работ без предъявления в дальнейшем претензий к Заказчику по возврату стоимости закупленного
Подрядчиком  оборудования,  техники  и  материалов,  использованных  при  выполнении  Работ  по  настоящему  Договору.  При
заключении договора на бурение «под ключ» Подрядчик принимает на себя все возможные риски и обязанности по бурению и его
обеспечению, а также должен сдать Заказчику скважину, готовую к испытанию, в соответствии с договорными условиями.
 
1.1.6.  «Буровая Бригада» – подразделение Персонала Подрядчика,  выполняющее Работы по бурению скважин с применением
Бурового Станка.
 
1.1.7. «Буровые работы» — непосредственно работы по бурению и креплению скважины. Начало и завершение буровых работ
определяются настоящим Договором.
 
1.1.8. «Буровая Площадка» — любая территория, обозначенная Заказчиком в пределах Территории Договора, на которой будут
проводиться  Работы  и  на  которой  могут  быть  размещены  жилищно-бытовые,  подсобные  и  складские  помещения,  а  также
вспомогательные службы Подрядчика и привлекаемых Субподрядчиков.
 
1.1.9. «Буровой Лагерь» — место дислокации и временного проживания Персонала Подрядчика и привлекаемых Субподрядчиков,
находящихся на Территории Договора, а также место временного хранения оборудования, материалов и предоставляемой техники для
выполнения Работ.
 
1.1.10.  «Буровой  Станок»  –  установка  для  бурения  с  установленной производительностью,  включающая  жилищно-бытовые,
подсобные и складские помещения, необходимые для производства Работ.
 
1.1.11. «Вспомогательные объекты» – означает все здания, строения и сооружения, за исключением скважин, строительство которых
предусмотрено Проектной документацией для обеспечения надлежащего выполнения Работ, включая Буровой Лагерь, подъездные
дороги, площадки, водозаборные площадки и прочее.
 
1.1.12. «Входной контроль» означает входной контроль качества технологического оборудования и трубной продукции для скважин,
контроль  качества  обсадных труб,  фонтанной и  запорной арматуры (опрессовка,  шаблонирование,  дефектоскопия  методами
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неразрушающего контроля, толщинометрия, калибровка и ремонт резьбы).
 
1.1.13. «ГНВП» – газонефтеводопроявление.
 
1.1.14. «ГТС» – геолого-техническое совещание.
 
1.1.15. «ГТП» – групповой технический проект на бурение скважин совместно с проектом ОВОС.
 
1.1.16. «ГИС» – геофизические исследования скважин.
 
1.1.17. «ГТИ» – геолого-технологические исследования.
 
1.1.18. «Дата начала Работ» – дата, на которую Заказчик выполнил следующие условия Договора (оформляется двухсторонним Актом
о начале Работ):
 

1.1.18.1. Передал Подрядчику Территорию Договора;
 
1.1.18.2. Передал Подрядчику всю проектную документацию и геолого-технический наряд (ГТН).
 

1.1.19. «Дело скважины» - полный пакет документов, подлежащих составлению в процессе бурения скважины согласно перечню,
указанному в Приложении №15 к Договору, в соответствии с пунктом 225 «Единых правил по рациональному и комплексному
использованию недр», утвержденных приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 15 июня 2018 года №239.
 
1.1.20. «Демобилизация» – Этап Работ, включающий вывоз Персонала Подрядчика, вывоз оборудования, материалов и техники, не
передаваемых Заказчику в составе результата Работ, с Контрактной Территории Договора после завершения Работ по Договору.
 
1.1.21. «Договор» – настоящий документ, включая все приложения к нему, подписанный обеими Сторонами, а также дополнения и
изменения к  нему,  которые должны быть подписаны Сторонами.  Неотъемлемой частью договора также являются Проектная
документация Заказчика и Программа Бурения.
 
1.1.22. «Дорога» – дороги, расположенные на территории Договора, используемые Подрядчиком в связи с выполнением Работ по
настоящему Договору.
 
1.1.23. «Ежедневный буровой отчет» – ежедневные отчеты, подготавливаемые Подрядчиком с использованием формы ежедневного
отчета по бурению, предусмотренной Законодательством, подробно описывающие:
 

1.1.23.1. Любые случаи загрязнения окружающей среды;
 
1.1.23.2. Все собрания по эксплуатационной безопасности, пожарные учебные тревоги, аварийные учения, учения по контролю
уровня бурового раствора и управлению скважиной;
 
1.1.23.3. Отчет о состоянии долота;
 
1.1.23.4.  Отчет  об  испытании  противовыбросового  превентора,  включающий  схему  имеющегося  противовыбросового
оборудования (далее – «ПВО»), расположение штуцерной линии и линии глушения скважины, диски или таблицы отклонений;
 
1.1.23.5. Форма записи данных при глушении выброса;
 
1.1.23.6. Форма записи данных, включая геолого-технологические параметры бурения, такие как: компоновка низа бурильной
колонны и запись всех параметров бурения, включая нагрузку на крюк, нагрузку на буровое долото, число оборотов в минуту,
давление насоса, механическую скорость проходки, количество ходов поршня насоса в минуту и параметры промывочной
жидкости;
 
1.1.23.7. Все другие записи и данные, касающиеся выполнения Работ, в том числе предусмотренные Договором.
 

1.1.24. «Законодательство» – законодательные и иные нормативные правовые акты, нормативные технические документы Республики
Казахстан, акты территориальных и местных органов Республики Казахстан, применимые к Работам или к Территории Договора,
международные конвенции, договоры и иные международные правовые акты, действующие в Республике Казахстан.
 
1.1.25. «Календарный график выполнения Работ» – график выполнения Работ с указанием сроков выполнения Работ и отдельных
Этапов Работ (Приложения №16 к Договору).
 
1.1.26. «Мобилизация» – Этап Работ, включающий подготовку и транспортировку Персонала Подрядчика, Оборудования Подрядчика
и предоставляемых Подрядчиком материалов  с  Базы Подрядчика  на  Буровую Площадку,  в  Буровой Лагерь  и  иные места  на
Территории Договора, указанные Заказчиком, для начала Работ.
 
1.1.27.  «Оборудование  Подрядчика»  –  Буровые  Станки,  оборудование  для  испытания,  иное  оборудование,  а  также  прочее
оборудование,  не указанное в  настоящем Договоре,  но необходимое для качественного и своевременного выполнения Работ,
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принадлежащее как Подрядчику, так и его Субподрядчикам.
 
1.1.28. «Устьевое оборудование» – колонная головка и фонтанная арматура (КГ и ФА).
 
1.1.29. «Осложнение» – нарушения непрерывности технологического процесса бурения скважины, вызванные горно-геологическими
условиями проходимых пород.
 
1.1.30. «Персонал Подрядчика» – работники Подрядчика и/или Субподрядчиков, иные физические лица, привлеченные Подрядчиком
и Субподрядчиком к выполнению Работ.
 
1.1.31. «План организации работ» – план работ по выполнению технологических операций в ходе бурения скважины, содержащий
мероприятия в области промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды.
 
1.1.32. «Подъездные пути» – дороги от буровой до Проектной дороги.
 
1.1.33. «Потеря скважины» – событие или действие, в результате которого дальнейшее бурение и эксплуатация скважины становятся
невозможными.
 
1.1.34.  «Представитель  Заказчика»  –  лицо,  назначенное  Заказчиком,  которое  будет  находиться  на  месте  проведения  Работ,
представлять Заказчика, контролировать качество выполнения Работ, от имени Заказчика давать письменные рекомендации или
указания,  принимать решения по оперативным вопросам ведения Работ,  подписывать отчеты и акты (за  исключением Актов
выполненных работ), получать уведомления и запросы Подрядчика.
 
1.1.35. «Представитель Подрядчика» – лицо, назначенное Подрядчиком, которое будет находиться на месте проведения Работ,
представлять Подрядчика, от имени Подрядчика принимать решения по оперативным вопросам ведения Работ, подписывать отчеты и
акты (за исключением Актов выполненных работ), получать уведомления и запросы Заказчика.
 
1.1.36.  «Программа Бурения»  –  разрабатываемая  Подрядчиком,  предоставляемая  Подрядчиком Заказчику  на  согласование  и
утверждаемая Заказчиком подробная инструкция по ведению Работ для каждой отдельной скважины. Составлена на основе технико-
технологических решений Проектной документации и содержит сроки и последовательность выполнения Работ, размеры скважины,
требования к креплению скважины, рабочему агенту и иные указания по выполнению Работ. Программа Бурения является основным
документом наряду с Проектной документацией.
 
1.1.37. «Проектная документация» – Групповой технический проект на бурение скважин совместно с проектом ОВОС, Геолого-
Технический Наряд (ГТН), или иная документация, разработанная Заказчиком, согласованная и утвержденная в установленном
порядке в уполномоченных органах, и передающаяся Заказчиком Подрядчику заблаговременно перед началом Работ по скважине.
При заключении настоящего Договора вся проектная документация передается Заказчиком Подрядчику по акту. Согласованные с
Проектантом и Подрядчиком в период действия Договора протоколы ГТС имеют силу Проектной документации.
 
1.1.38. «Проектант» – организация разработавшая ГТП на бурение скважин.
 
1.1.39.  «Работы»  –  любые  услуги  и  работы,  предусмотренные  условиями  Договора,  Программой  Бурения  и  технико-
технологическими решениями Проектной документации,  которые Подрядчик обязан выполнить в  соответствии с  настоящим
Договором.
 
1.1.40. «Строительные работы» – все инженерные, строительно-монтажные и иные подобные вспомогательные Работы, производство
которых необходимо для выполнения Подрядчиком настоящего Договора, включая строительство Вспомогательных объектов,
фундамента под Буровой Станок, обваловки Буровых Площадок и прочего.
 
1.1.41. «Инженер по бурению» («Геологическая служба») – специалист Заказчика, осуществляющий контроль за выполнением Работ
и имеющий полномочия действовать от имени Заказчика в отношении контроля и обеспечения исполнения условий настоящего
Договора и Работ.
 
1.1.42. «Территория Договора» (Контрактная Территория Договора) – территория, на которой выполняются Работы по Договору.
 
1.1.43. «Этап Работ» – вид/часть Работы, определенный промежутком времени, за который должен быть выполнен данный вид/часть
Работ, предусмотренный Договором в установленные сроки.
 
1.1.44.  «Субподрядчик» -  юридическое лицо,  привлеченное Подрядчиком для выполнения Работ по Договору с соблюдением
требований Правил.
 
1.1.45. «Систематическое нарушение» – нарушение условий настоящего Договора, допущенное Стороной более трех раз подряд.
 
1.1.46. Метод «нулевого сброса» – полное исключение сброса и попадания агрессивных химических веществ (бурового раствора,
углеводородов, масел, реагентов и т.п.), как на рельеф местности, так и в поверхностные воды при проведении любых операций.
 

1.2. Толкование и интерпретация.
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1.2.1. Если в Договоре прямо не указано иное, ссылки на статьи и приложения означают ссылки на статьи и приложения Договора.
Наименования статей и приложений в Договоре приводятся исключительно для удобства и не влияют на толкование Договора.
 
1.2.2. Положения Договора, которые прямо предусматривают порядок регулирования взаимоотношений Сторон по возникшим
ситуациям,  будут  приниматься  Сторонами в  качестве  регулирующих такие  ситуации  и  будут  превалировать  перед  другими
положениями Договора, если иное прямо не предусмотрено в Договоре.
 

1.3. Перечисленные ниже документы и изложенные в них условия образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а
именно:
 

1.3.1. Приложение №1 к Договору – «Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг».
 
1.3.2. Приложение №2 к Договору – «Техническая спецификация».
 
1.3.3. Приложение №3 к Договору – «Форма расчета доли внутристрановой ценности в договоре на выполнение работ».
 
1.3.4. Приложение №4 к Договору – «Программа работ».
 
1.3.5. Приложение №5 к Договору – «План-график на бурение скважины».
 
1.3.6.  Приложение  №6  к  Договору  –  «Правила  соблюдения  основных  требований  в  области  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды подрядными организациями».
 
1.3.7. Приложение №7 к Договору – «Акт ознакомления с Правилами».
 
1.3.8. Приложение №8 к Договору – «Схема внутрипромысловых дорог с установлением ограничения скоростного режима».
 
1.3.9. Приложение №9 к Договору – «Акт ознакомления со схемой дорог с ограничением скорости».
 
1.3.10. Приложение №10 к Договору – «Форма обеспечения (гарантии) исполнения договора о закупке».
 
1.3.11. Приложение №11 к Договору – «Отчет о состоянии безопасности и охраны труда».
 
1.3.12. Приложение №12 к Договору – «Требования к подрядным организациям в области трудовых отношений».
 
1.3.13. Приложение №13 к Договору – «Форма заявка-пропуск».
 
1.3.14. Приложение №14 к Договору – «Персонал буровой бригады».
 
1.3.15. Приложение №15 к Договору – «Содержание дела скважин».
 
1.3.16. Приложение №16 к Договору – «Календарный график выполнения работ по бурению скважины».
 
1.3.17. Приложение №17 к Договору – «Положение о взаимоотношениях при выполнении Работ Подрядчиками».
 
1.3.18. Приложение №18 к Договору – «Методика безопасного ведения работ».
 
1.3.19. Приложение №19 к Договору – «Регламент взаимоотношении между представителями Заказчика и Подрядчика».
 
1.3.20. Приложение №20 к Договору – «Формы актов в процессе бурения скважины».
 
1.3.21. Приложение №21 к Договору – «Регламент взаимоотношении между представителями ГТИ и ГК и Буровым Подрядчиком».
 
1.3.22. Приложение №22 к Договору – «Регламент взаимоотношении между представителями ГИС и Буровым Подрядчиком».
 
1.3.23. Приложение №23 к Договору – «Формы акта приема-сдачи, прилагаемые к акту выполненных работ».
 
1.3.24. Приложение №24 к Договору – «График выполнения работ».
 
1.3.25. Приложение №25 к Договору – «Договор на утилизацию буровых отходов».
 
1.3.26. Приложение №26 к Договору – «Форма обеспечения возврата авансового платежа».
 
1.3.27. Приложение №27 к Договору – «Кодекс Поставщика».
  

2. Предмет Договора
 

2.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
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обязательств по Договору.
 
2.2. Подрядчик обязуется выполнить Работы по бурению «под ключ» эксплуатационной скважины №108 проектной глубиной 2250 м (±
250 м) на месторождении Айракты и эксплуатационной скважины №Б-6 проектной глубиной 2700 м (± 250 м) на месторождении
Барханная, согласно Приложению №2 к Договору «Техническая спецификация» (далее – ТС), которое является его неотъемлемой частью,
технико-технологическим решениям Проектной документации Заказчика, Программам Бурения и иным требованиям, оговоренным в
Приложениях к настоящему Договору (далее – Работы), и сдать результаты Работ Заказчику в установленные Договором сроки, а
Заказчик обязуется принять и оплатить Работы в сроки, предусмотренные Договором. Работы могут включать дополнительные объемы
Работ, если они необходимы для завершения Работ или безопасной, надежной и эффективной эксплуатации скважины, и производятся
согласно  условиям  «под  ключ»  за  счёт  Подрядчика.  Работы  выполняются  на  риск  Подрядчика,  если  иное  не  предусмотрено
законодательными актами или Договором.
 
2.3. По завершении Подрядчиком Работ скважина должна полностью соответствовать условиям Договора и своему целевому назначению,
установленному Договором и технико-технологическим решениям Проектной документацией.
 
2.4. Общая стоимость Работ включает в себя стоимость Работ, всех сопутствующих услуг, работ, товаров (в том числе тех, которые в
соответствии с внутренними положениями Подрядчика или законодательством необходимы при выполнении Работ, но не указаны в
Договоре, его приложениях и данной Технической спецификации), оплату за страхование, труд персонала Подрядчика, за получение
любых разрешений, виз, согласований, пропусков, а также выполнение действий, необходимых для соответствия требованиям и условиям
Договора, его приложений и данной Технической спецификации, обязательных и необязательных платежей в бюджет (кроме НДС),
которые необходимо оплатить, оформить или внести для надлежащего и полного выполнения Работ, являющихся предметом настоящей
закупки.
  

3. Сумма Договора и условия оплаты
 

3.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
3.2. Общая стоимость Работ по настоящему Договору включает все выплаты и платежи, предусмотренные законодательством, иные
выплаты, оплаты и платежи, необходимые для полного исполнения обязательств по Договору.
 
3.3. Стоимость Работ включает все расходы Подрядчика, связанные с выполнением его обязательств по Договору.
 
3.4. В частности, стоимость Этапов Работ по бурению и креплению скважин включает в себя:
 

3.4.1. Стоимость аренды всего Оборудования Подрядчика и материалов, используемых при бурении и креплении скважин;
 
3.4.2. Затраты на транспортировку Персонала Подрядчика, Оборудования Подрядчика, материалов для выполнения Работ;
 
3.4.3. Затраты на техническую и биологическую рекультивацию территории Буровой Площадки и иной территории, нарушенной при
выполнении Работ, вывоз и утилизацию отходов производства и потребления, производственных и хозяйственно-бытовых сточных
вод;
 
3.4.4. Монтаж и демонтаж Бурового Станка, иного Оборудования Подрядчика;
 
3.4.5.  Иные затраты на  выполнение  Работ,  возмещение  которых дополнительно  к  стоимости  Работ  прямо не  предусмотрено
Договором.
 

3.5. Стоимость отдельных Этапов Работ указана в Приложении №5. В течение 10 (десяти) календарных дней после подписания Договора
Подрядчик должен предоставить Заказчику Приложение №5 к Договору.
 
3.6. В случае увеличения глубины скважины по требованию Заказчика до 250 (двести пятьдесят) метров от проектной глубины по
геологическим причинам, Подрядчик не запрашивает дополнительную оплату за проделанную работу.
 
3.7. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
3.8. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 

3.8.1. Предоплата - 15%, Промежуточный платеж - 80%, Окончательный платеж - 5%
 

3.9. Авансовый платеж (предоплата) производится в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с даты предоставления Подрядчиком
обеспечения возврата аванса (предоплаты). Авансовый платеж (предоплата) производится при условии предоставления обеспечения
возврата аванса, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка. В случае отказа Подрядчика от авансового
платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется. Заказчик перед началом работ производит авансовый
платеж в размере 15% от стоимости одной отдельной скважины, что составляет [Сумма аванса на одну скважину] ([Сумма аванса на одну
скважину прописью])  [Валюта],  в  течение  20  (двадцати)  рабочих дней с  даты предоставления банковской гарантии по  возврату
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предварительной оплаты (аванса) по форме (Приложение №26 к Договору).
 

3.9.1. Авансовый платеж (предоплата) в случаях, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка производится в срок не позднее 20
(двадцати) рабочих дней на основании предоставления следующего (их) документа (ов):
 

3.9.1.1. Счет на оплату.
 

3.10. Заказчик из суммы выполненных Работ удерживает 5% от стоимости выполненных Работ, которые выплачиваются Подрядчику при
условии полного выполнения обязательств по Договору и устранения всех недоделок и дефектов.
 
3.11. Оплата по Договору осуществляется поэтапно, а именно, Заказчик осуществляет оплату за каждый Этап выполненных Работ в
соответствии с Календарным графиком выполнения работ на основании подписанных уполномоченными представителями Сторон Актов
выполненных работ, подготовленных согласно раздела 6 Договора, за вычетом штрафных санкций, предусмотренных Договором и
Законодательством.
 
3.12. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

3.12.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
3.12.2. Счета-фактуры в электронной форме (ЭСФ) и Акты выполненных работ на бумажном и электронном носителях. Счет-фактура
и  Акт  выполненных работ  по  форме  Р-1  должны быть  представлены не  позднее  последнего  числа  отчетного  месяца  в  двух
экземплярах. Оплата производится согласно Счет-фактуре с удержанием ранее оплаченного Заказчиком аванса в размере 50% от
стоимости выполненных работ до полного погашения всей суммы аванса;
 
3.12.3.  Несвоевременное  предоставление  Подрядчиком акта  выполненных работ  по  форме  Р-1,  счета-фактуры и/или  других
документов освобождает Заказчика от ответственности за несвоевременную оплату Работ.
 

3.13.  Оплата  любых  счетов  не  затрагивает  права  Заказчика  на  проверку  правильности  их  оформления  в  течение  30  (тридцати)
календарных дней с даты получения соответствующего счета. Заказчик направит Подрядчику письменное извещение о несогласии с
какими-либо статьями или статьей затрат Подрядчика с указанием причин такого несогласия.
 
3.14. Комиссионные сборы, сборы за конвертацию денежных средств и/или прочие платежи, связанные с банковскими расходами и
зачислением средств, каждая из Сторон несет самостоятельно.
 
3.15. Денежные расчеты по настоящему Договору осуществляются путем банковского перевода денежных средств в тенге на банковский
расчетный счет соответствующей Стороны по реквизитам, указанным в настоящем Договоре. В случае изменения реквизитов Сторона
обязана заблаговременно предупредить об этом другую Сторону.
 
3.16. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
3.17. Акт сверки взаиморасчетов оформляет Подрядчик в 2-х экземплярах, подписывает и передает Заказчику: - после выполнения
Подрядчиком всех обязательств по Договору;  -  или после подписания обеими сторонами Соглашения о расторжении Договора и
двустороннего подписания расчета штрафных санкций в случае их возникновения; - или после получения от Заказчика Уведомления о
прекращении действия Договора в  одностороннем порядке и двустороннего подписания расчета  штрафных санкций в  случае их
возникновения; - в любое время по требованию Сторон.
 
3.18.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
3.19. Оплата за фактически выполненные Работы производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
 
3.20. Обязанность Заказчика по оплате счета Подрядчика считается выполненной с момента списания денежных средств с банковского
счета Заказчика.
 
3.21. Все документы, являющиеся основанием для оплаты, подготовленные с ошибками, будут возвращены Подрядчику с официальным
обращением о предоставлении правильной версии документов. В этом случае датой получения документа будет считаться дата получения
правильной версии документа.
 
3.22.  Сумма Договора за выполняемые Работы не подлежит изменению в течение всего срока действия Договора,  кроме случаев,
предусмотренных разделом 9 Договора. Сумма Договора включает все расходы Подрядчика, связанные с выполнением Работ.
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3.23. Простой, возникший по вине Подрядчика, Заказчиком не оплачивается.
 
3.24. В случаях, когда фактические расходы Подрядчика оказались меньше тех, которые учитывались при определении стоимости Работ,
Подрядчик  сохраняет  право  на  оплату  Работ  по  цене,  предусмотренной  Договором,  если  Заказчик  не  докажет,  что  полученная
Подрядчиком экономия отрицательно повлияла на качество выполненной Работы.
  

4. Сроки и условия выполнения Работ
 

4.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложением №1, №2 к настоящему Договору.
 
4.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных работ, в соответствии с Приложением №1 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных работ.
 
4.3. Бурение «под ключ» эксплуатационной скважины №108 на месторождении Айракты с проектной глубиной 2250 м (± 250 м) должно
быть осуществлено в течение 75 (семьдесят пять) календарных дней, включая монтаж, ПЗР, демонтаж, переезд между скважинами, без
учета мобилизации.
 
4.4. Бурение «под ключ» эксплуатационной скважины №Б-6 на месторождении Барханная с проектной глубиной 2700 м (± 250 м) должно
быть осуществлено в течение 68 (шестьдесят восемь) календарных дней, включая монтаж, ПЗР, демонтаж, без учета демобилизации.
 
4.5. Бурение «под ключ» скважины должны быть осуществлены после письменной подачи заявки Заказчика в течении вышеуказанных
сроков с учетом переезда между скважинами, подготовительных работ без учета мобилизации и демобилизации на месторождение / с
месторождения после письменной подачи заявки Заказчика.
 
4.6. Сроки выполнения Работ предусмотрены в Приложениях №5, №16 «График выполнения Работ» к настоящему Договору.
 
4.7. Все требования к объемам, качеству и срокам выполнения Работ установлены настоящим Договором, технико-технологическими
решениями Проектной документации, Программами Бурения и законодательством РК.
  

5. Права и обязательства Сторон
 

5.1. Подрядчик обязуется:
 

5.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
5.1.2. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 
5.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
5.1.4. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки;
 
5.1.5. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
 
5.1.6.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
5.1.7. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
5.1.8.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
5.1.9. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
5.1.10.  В  течение  20  (двадцати)  рабочих  дней  с  даты подписания  настоящего  Договора  внести  обеспечение  возврата  аванса
(предоплаты) со сроком действия до полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору в виде Платежные поручения,
Банковская гарантия, за исключением случаев отказа Подрядчика от авансового платежа (предоплаты) и случаев, предусмотренных
пунктом 8 статьи 43 Порядка. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение возврата аванса (предоплаты) согласно требованиям
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пункта  5  статьи  64  Порядка,  то  Заказчик  в  одностороннем порядке  отказывается  от  исполнения  договора  о  закупках  путем
направления  Подрядчику  письменного  уведомления.  К  уведомлению приравнивается  письмо,  телеграмма,  телефонограмма,
телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем
порядке со дня получения Подрядчиком данного уведомления.
 
5.1.11. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 3.00 % от общей стоимости
Договора в виде Платежные поручения, Банковская гарантия. Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае,
если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. В случае не предоставления обеспечения исполнения
договора в установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает
обеспечение тендерной заявки. Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств
по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в
одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, путем направления Подрядчику письменного уведомления.
К  уведомлению  приравнивается  письмо,  телеграмма,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,  электронный  документ  или
электронное сообщение.  Договор считается  расторгнутым в  одностороннем порядке  со  дня  получения данного уведомления
Подрядчиком. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64
Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном
настоящим пунктом.
 
5.1.12. Банковская гарантия должна быть представлена по форме, установленной в Приложении №10 к Договору, а в случае внесения
обеспечения исполнения договора в виде платежного поручения на расчетный счет Заказчика KZ486010111000217527 АО «Народный
банк Казахстана» г. Астана, БИК HSBKKZKX, БИН 050 840 002 757.
 
5.1.13. Срок действия таких банковских гарантии должен быть до полного выполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору.
 
5.1.14.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности;
 
5.1.15. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Подрядчика и (или) субподрядчика более 50 (пятьдесят) человек;
 
5.1.16.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения;
 
5.1.17.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ;
 
5.1.18.  Не  допускать  дискриминации  в  сфере  оплаты  труда  между  работниками  Подрядчика,  а  также  его  субподрядчиков
являющимися гражданами Республики Казахстан и иностранными гражданами.
 
5.1.19. В течение 10 (десяти) календарных дней после подписания Договора предоставить Заказчику программу работ (Приложения
№4 к Договору) и план-график бурения скважин (Приложения №5 к Договору).
 
5.1.20. В процессе выполнения Работ по Договору руководствоваться, в том числе, Правилами соблюдения основных требований в
области безопасности,  охраны труда и  окружающей среды подрядными организациями ТОО «Разведка и  добыча QazaqGaz»,
утвержденными приказом Заказчика от 16 июля 2024 года №70 (Приложением №6 к Договору), и в течение 10 (десяти) календарных
дней после подписания Договора подписать Акт ознакомления с Правилами (Приложение №7 к Договору).
 
5.1.21.  В  целях  обеспечения  безопасности  движения  автотранспортных  средств  на  контрактной  территории  Товарищества
руководствоваться Схемой внутрипромысловых дорог с установленными ограничениями скоростного режима, утвержденной 04
января 2024 года, согласно Приложению №8 к Договору, и в течение 10 (десяти) календарных дней после подписания Договора
подписать Акт ознакомления со Схемой (Приложение №9 к Договору).
 
5.1.22. Предоставить, в срок до 5 (пятого) числа месяца, следующего за отчетным, сведения о состоянии безопасности и охраны труда
согласно Приложения №11 к Договору.
 
5.1.23. Неукоснительно соблюдать требования трудового законодательства Республики Казахстан согласно Приложению №12 к
Договору.
 
5.1.24. До момента начала Работ предоставляется сопроводительным письмом в адрес ТОО «Разведка и добыча QazaqGaz» заявка-
пропуск согласно Приложению №13 к Договору.
 
5.1.25.  Подрядчик  обязан  после  окончания  Работ  передать  Заказчику  Акт  на  передачу  дела  скважины  согласно  форме  №2
(Приложение №20 к Договору).
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5.1.26. Подрядчик должен ежемесячно не позднее 5 числа месяца, следующего за отчетным месяцем, предоставлять Заказчику отчет
по размещению отходов производства и потребления с месторождения по форме №6 согласно Приложению №20 к Договору.
 
5.1.27. Соблюдать Кодекс Поставщика согласно Приложения №27 к настоящему Договору.
 
5.1.28. Сдать выполненные Работы по Акту выполненных работ, по форме утвержденной в соответствии с законодательством
Республики  Казахстан  по  предмету  договора  и  выписать  счет-фактуру  в  электронной  форме  (ЭСФ)  в  соответствии  с
законодательством Республики Казахстан.
 
5.1.29. Подрядчик обязан выполнять Работы надлежащим образом, качественно и предъявлять их для промежуточной и/или полной
сдачи Заказчику в предусмотренные Договором сроки, а также регулярно информировать Заказчика о ходе выполнения Работ,
обеспечивать надлежащее руководство Работами и контроль за соблюдением качества и технологической последовательности Работ.
 
5.1.30. До начала Работ на скважине Подрядчик обязан составить и согласовать с уполномоченными государственными органами
План Работ, содержащий мероприятия в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды, после чего
предоставить согласованный план Работ Заказчику.
 
5.1.31. Подрядчик обязан обеспечить соблюдение общественного порядка на Территории Договора.
 
5.1.32. Подрядчик обязан своевременно устранять за свой счет и без увеличения сроков, предусмотренных Договором, выявленные
дефекты и иные недостатки (установленные двусторонним актом, в котором указываются выявленные недостатки, сроки и порядок их
устранения), в т.ч., но не ограничиваясь:
 

5.1.32.1. Искривление ствола скважины более 3 градусов от вертикали со смещением по горизонтали в радиусе более 25 метров;
 
5.1.32.2. Негерметичность устья скважины после спуска эксплуатационной обсадной колонны;
 
5.1.32.3.  Плохое  качество  цементирования  (определенное  в  Технической  спецификации)  за  кондуктором,  технической,
эксплуатационной обсадными колоннами, препятствующее нормальному режиму эксплуатации скважин;
 
5.1.32.4. Межколонные перетоки и другие дефекты негерметичности обсадных колонн, препятствующее нормальному режиму
эксплуатации скважин.
 

5.1.33. Подрядчик обязан осуществить за свой счет необходимые мероприятия сезонного характера для обеспечения надлежащего
выполнения Работ.
 
5.1.34. Подрядчик обязан содержать Буровую Площадку, на которой выполняются Работы, подъездные участки дорог до буровой
площадки и иную территорию производства Работ в надлежащей чистоте, удовлетворительным для Заказчика образом, осуществлять
вывоз отходов производства и потребления, производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод с Буровой Площадки, и иной
территории производства Работ. Профилировка (выравнивание) и очистку дорог производить не реже 1 (одного) раза в неделю.
 
5.1.35. Подрядчик обязан немедленно (в течение часа с момента обнаружения) известить представителя Заказчика на Буровой
площадке и до получения от него указаний приостановить Работы при обнаружении:
 

5.1.35.1. Непригодности или недоброкачественности предоставленных Заказчиком технических, геологических материалов,
Проектной документации;
 
5.1.35.2. Возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его указаний о способе исполнения Работ;
 
5.1.35.3. Иных, не зависящих от Подрядчика обстоятельств, угрожающих годности или прочности результатов выполняемой
Работы либо создающих невозможность ее завершения в срок;
 
5.1.35.4. Осложнений, отклонений от предусмотренных Программой бурения и иной проектной документацией условий Работ
(выбросах, ГНВП, прихватах, остановках приборов), дефектов скважины и скважинного оборудования, аварий, инцидентов,
пожаров и несчастных случаев.
 

5.1.36. Подрядчик обязан исполнять полученные в ходе выполнения Работ письменные (а в неотложных случаях – также устные, с
обязательной фиксацией в журнале) указания Заказчика, если такие указания не противоречат условиям Договора и не представляют
собой вмешательства в оперативно-хозяйственную деятельность Подрядчика.
 
5.1.37. Подрядчик обязан обеспечить и нести ответственность за установление всех Временных сооружений (включая дороги,
пешеходные дорожки, знаки, перила и ограждения), которые могут оказаться необходимыми в связи с исполнением Работ, для
использования или обеспечения безопасности Персонала Подрядчика, Заказчика, государственных контролирующих органов и
других лиц, имеющих отношение к процессу выполнения Работ и находящихся или могущих находиться на территории выполнения
Работ.
 
5.1.38. Для выполнения отдельных видов Работ Подрядчик вправе привлекать субподрядчиков. Подрядчик несёт ответственность
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перед  Заказчиком  за  надлежащее  исполнение  Работ  по  настоящему  Договору  своими  субподрядчиками.  Подрядчик  несет
ответственность  за  соблюдение  условий  настоящего  Договора  субподрядчиками  и  за  те  Работы,  которые  были  выполнены
субподрядчиками,  а  также за  действия и  упущения со  стороны его субподрядчиков в  той же степени,  как  если бы они были
действиями и упущениями со стороны Подрядчика. Подрядчик гарантирует, что привлеченные субподрядчики будут иметь все
необходимые лицензии, разрешения, свидетельства, сертификаты.
 
5.1.39. Подрядчик обязан за свой счет обеспечить транспортировку кернового и шламового материала (вывоз, погрузка и разгрузка) в
кернохранилище г. Актау. Подрядчик должен обеспечить упаковку кернового материала в соответствующую тару для обеспечения
сохранения первичных свойств материала. Способ и вид упаковки должны быть согласованы с Заказчиком.
 
5.1.40. Подрядчик обязан предоставлять представителю Заказчика для визирования Ежедневные буровые отчеты, Планы работ и иные
документы, оформляемые при выполнении Работ. Представитель Заказчика обязан вернуть подписанные документы Подрядчику в
максимально разумный срок, но не позднее 2 (двух) календарных дней с момента получения.
 
5.1.41.  Подрядчик  обязан  после  окончания  Работ  передать  Заказчику  Акт  на  передачу  дела  скважины  согласно  форме  №2
(Приложение №20 к Договору).
 
5.1.42. Подрядчик обязан обеспечить Представителям Заказчика свободный доступ ко всем производственным и бытовым объектам,
используемым Подрядчиком при выполнении Работ на Территории Договора, предоставлять в течение 1 суток по письменному
запросу Представителям Заказчика всю информацию, связанную с ходом выполнения Работ. По мотивированному требованию
Представителей Заказчика останавливать Работы и/или вносить изменения в рабочие процедуры или требовать замену неисправного
оборудования и/или материалов, когда это угрожает безопасности персонала и/или окружающей среды, надлежащему выполнению
условий настоящего Договора.
 
5.1.43. Подрядчик заявляет и гарантирует Заказчику, что на момент подписания Договора он обладает достаточными знаниями,
технологиями и опытом, располагает оборудованием, материалами и высококвалифицированным персоналом в мере, необходимой
для полного, качественного и своевременного выполнения Работ по Договору и минимизирует риски по возможным инцидентам
(потеря скважины, аварии, осложнения в т.ч. техногенного характера). Имеет необходимые разрешения, сертификаты и лицензии на
право выполнения Работ в соответствии с требованиями Законодательства.
 
5.1.44. Подрядчик подтверждает, что он осведомлен о правовых основаниях проведения Работ, о средствах и способах выполнения
Работ, о социальных, экологических, физических и климатических условиях, существующих на Территории Договора на момент
заключения настоящего Договора.
 
5.1.45.  Подрядчик  гарантирует,  что  примет  все  зависящие  от  него  меры  для  своевременного  получения  всех  разрешений  и
согласований, необходимых в соответствии с Законодательством для выполнения обязательств по настоящему Договору. Подрядчик
заявляет, что он имеет не обремененное никакими запретами или ограничениями третьих сторон либо государственных органов право
на выполнение Работ в соответствии с настоящим Договором на момент заключения настоящего Договора.
 
5.1.46. Подрядчик заявляет, что на момент заключения настоящего Договора удовлетворен наличием имеющихся подъездных Дорог к
Территории Договора. Подрядчик во время выполнения Работ принимает зависящие от него меры к тому, чтобы не допустить
повреждения дорог Оборудованием Подрядчика, транспортными средствами Подрядчика или Персоналом Подрядчика.
 
5.1.47. Если настоящий Договор не предусматривает иного:
 

5.1.47.1. Подрядчик поддерживает подъездные участки Дорог до буровой площадки, которые используются им для выполнения
Работ, в надлежащем состоянии;
 
5.1.47.2.  Подрядчик должен установить на участке подъездной Дороги до Буровой площадки все необходимые ему и/или
Заказчику указатели направления вдоль Дорог.
 

5.1.48. В рамках подготовки и заключения Договора Заказчик предоставляет Подрядчику все данные, имеющиеся у Заказчика, о
геологических и гидрологических условиях на Территории Договора, включая информацию о состоянии недр и окружающей среды.
Подрядчик заявляет и гарантирует, что по получению от Заказчика указанной информации, он добросовестно и осмотрительно, на
высоком профессиональном уровне изучит все полученные данные.
 
5.1.49. Подрядчик соглашается с расчетами и установленной настоящим Договором стоимостью Работ в пределах объемов Работ,
предусмотренных настоящим Договором.
 
5.1.50. Приобретать товары, подлежащие монтажу, оснащению строящегося объекта и (или) потреблению при строительстве в
соответствии с проектной документацией, у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по
созданию новых производств по закупаемому товару, на основе коммерческих предложений, представленных на веб-портале закупок.
Победитель  тендера  (поставщик/субподрядчик)  рассматривает  коммерческие  предложения  на  предмет  соответствия  цены и
характеристик товара требованиям проектной документации в срок до даты заключения договора о закупках с Заказчиком по итогам
тендера.  В  случае  соответствия  цены  и  характеристик  товара  вышеуказанным  требованиям  победитель  тендера
(поставщик/субподрядчик) должен заключить договор с товаропроизводителем закупаемого товара и/или организацией, реализующей
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Проект по созданию новых производств по закупаемому товару, представившим наименьшую цену на дату подведения итогов
тендера.  При  этом  в  случае  подачи  коммерческих  предложений  после  подведения  итогов  тендера  победитель  тендера
(поставщик/субподрядчик) не освобождается от выполнения обязательства, предусмотренного настоящим пунктом, за исключением
случая наличия договора на поставку предлагаемых товаров на момент подачи коммерческого предложения, а также несоответствия
цены и характеристик товара требованиям проектной документации. В случае неисполнения нормы настоящего пункта, поставщик
работ несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в размере не менее 5% от общей стоимости договора о
закупках,  который должен быть оплачен поставщиком работ или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами
соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием-передачу выполненных работ. Подтверждением исполнения
поставщиком/субподрядчиком  обязательства,  предусмотренного  настоящим  пунктом,  является  предоставление
поставщиком/субподрядчиком до даты подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием-
передачу  выполненных  работ,  копии(й)  договора(ов)  о  закупках  товаров  у  товаропроизводителя(ей)  закупаемых
товаров/организации(ий), реализующей(их) Проект по созданию новых производств по закупаемому товару, актов приема-передачи
товаров.
 
5.1.51. Подрядчик при предоставлении справки о стоимости товарно-материальных ценностей (ТМЦ), передаваемого Заказчику
материалов (обсадные трубы), по требованию Заказчика должен приложить копии счетов фактур и накладных на приобретение
данного оборудования.
 
5.1.52. Перед монтажом ФА (фонтанной арматуры) Подрядчик должен произвести ревизию и опрессовку на пробное давление,
предусмотренное паспортом на специализированном стенде в организации, имеющей соответствующую лицензию, в присутствии
представителя Заказчика с составлением акта испытания.
 
5.1.53. Производить Работы, в соответствии с законодательством Республики Казахстан об охране окружающей среды и экологии,
противопожарной безопасности и другими действующими нормативными правовыми актами Республики Казахстан.
 
5.1.54. Подрядчик обязан ежеквартально формировать и предоставлять Заказчику отчетность за квартал в срок до 2-го числа месяца,
следующего  за  отчетным  кварталом,  согласно  установленным  формам  действующего  законодательства  в  области  охраны
окружающей среды, в том числе расчеты фактических эмиссий.
 
5.1.55. Возмещение затрат, оплаченных Заказчиком, за выбросы в окружающую среду от намечаемой деятельности, осуществляемой
Подрядчиком в рамках Договора.
 
5.1.56. Подрядчик обеспечивает чистоту и порядок на участке проведения работ, в том числе: очистку территории от остаточных
материалов, отходов производства и бытовых отходов, рекультивацию земель. По окончании буровых работ Подрядчик должен
провести уборку участка проведения работ и произвести утилизацию образовавшихся отходов за счет собственных средств с
предоставлением подтверждающей документации Заказчику.
 
5.1.57. Обеспечить утилизацию/переработку буровых отходов за пределами контрактной территории Заказчика с привлечением
сторонней организации, имеющей соответствующее разрешение (лицензию) на данный вид услуг, заключив 3-х сторонний договор,
согласно Приложения №25 к настоящему Договору, а также предоставлять еженедельно Заказчику подтверждающую документацию
о  утилизации/переработке  буровых  отходов  сторонней  организацией.  Утилизация/переработка  буровых  отходов  должна
осуществляться в соответствии с требованиями Экологического Кодекса РК и иных нормативных актов.
 
5.1.58. Подрядчик обязан соблюдать условия природопользования, указанные в экологическом разрешении на воздействие.
 
5.1.59. Подрядчик обязан соблюдать и осуществлять природоохранные мероприятия, указанные в плане мероприятий по охране
окружающей среды.
 
5.1.60. Подрядчик обязан соблюдать и осуществлять производственный экологический контроль на объекте выполнения Работ.
 
5.1.61. Подрядчик обязан в любое время обеспечивать беспрепятственный доступ Представителей Заказчика к осмотру всех Работ,
выполняемых по настоящему Договору, используемому оборудованию и материалам, разрешить им осуществлять все измерения и
испытания в присутствии и под контролем Подрядчика, необходимые для подтверждения соответствия Работ условиям настоящего
Договора. Подрядчик обязан обеспечить постоянное присутствие на соответствующей Буровой Площадке Представителя Подрядчика
для взаимодействия с Представителем Заказчика.
 
5.1.62. Подрядчик на момент подписания Договора о закупках должен иметь незадействованное на других проектах и готовое к
работе  сертифицированное  оборудование  по  бурению скважин:  специальную технику,  буровую установку  в  соответствии  с
Групповым техническим проектом, наличие которой должно подтверждаться перечнем оборудования и техники на государственном
(казахском) или русском языках с обязательным указанием регистрационных номеров станка и спецтехники. В случае, если буровая
установка и спецтехника в течение первого дня после заключения Договора окажется или не будет свободна от обязательств по
другим Договорам, в т.ч. заключённым с Заказчиком, Заказчик вправе расторгнуть (или после того, как Заказчику стало известно
указанное) заключённый Договор в соответствии с требованиями Договора и Законодательства.
 
5.1.63. Цена, указанная в таблице цен, должна соответствовать всем требованиям и условиям, которые содержаться в Договоре и в его
приложениях. При этом предлагаемые Работы должны соответствовать всем требованиям и Работам, которые содержаться в Договоре
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и в его приложениях, либо превосходить их.
 
5.1.64. Для получения Разрешения-допуска Подрядчик обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты заключения настоящего
Договора предоставить все подтверждающие документы, соответствующие требованиям Технической спецификации и Технического
проекта, свидетельствующие о соответствии Подрядчика всем требованиям Договора, с правом предоставления Заказчику доступа на
производственную  базу  Подрядчика  для  проведения  осмотра.  В  случае  непредоставления  Подрядчиком  документов  или
неподтверждения соответствия по результатам осмотра Заказчиком, Разрешение-допуск Подрядчику не выдается до устранения
несоответствий. При этом Подрядчик несет ответственность за нарушение обязательств по Договору в соответствии с пунктами 8.2.2
и 8.2.4 Договора.
 
5.1.65. Предоставить подтверждающие документы проверки знаний персонала включительно ИТР (согласно перечню работников,
указанных в тендерной заявке) по безопасности и охране труда, промышленной безопасности и пожарной безопасности и наличие у
них удостоверений по допуску на проведение работ/услуг (приложить копии протоколов).
 
5.1.66. Предоставить Заказчику копии всех субподрядных договоров, заключенных в рамках Договора.
 
5.1.67. Запретить своим сотрудникам выносить средства обеспечения, инструменты или другую собственность Заказчика, а также
частную собственность других лиц без разрешения уполномоченного представителя Заказчика или владельца собственности на вывоз
с рабочей территории Заказчика.
 
5.1.68.  Предъявлять Заказчику спецификацию и паспорта на всё оборудование,  используемое при бурении эксплуатационных
скважин, на государственном или русском языках. Переводы документов на казахский или русский языки должны быть нотариально
заверены. Перевод должен быть понятным и соответствовать терминологии, принятой в технических нормативно-правовых актах.
Подрядчик также обязан предоставлять  описание  и  инструкции для  технологических операций,  узлов  и  агрегатов  только на
государственном или русском языках.
 
5.1.69. За свой счёт осуществлять поставку, таможенную очистку, хранение и доставку на устье скважины обсадных труб, оснастки
обсадных  колонн  и  другого  необходимого  оборудования  с  последующей  передачей  Заказчику  с  приложением  паспортов,
сертификатов и иных документов, необходимых в соответствии с законодательством РК, на государственном или русском языках,
либо  их  нотариально  заверенного  перевода  с  другого  языка.  На  все  перечисленные  материалы должно  быть  разрешение  от
уполномоченного органа на применение в Республике Казахстан.
 
5.1.70.  Самостоятельно  за  свой  счёт  обеспечивать  свой  персонал,  а  также  персонал  Заказчика  в  количестве  2  человек,
осуществляющих постоянный контроль выполнения работ, трёхразовым питанием, ночным обедом для ночного супервайзера,
продуктами  для  кофе-брейка,  питьевой  водой,  водой  для  санитарно-гигиенических  нужд,  жильём  с  душевыми,  туалетом  и
канализацией с вывозом сточных вод, телевидением со спутниковой антенной, междугородней телефонной связью, персональным
компьютером  с  интернетом,  обогревом  и  кондиционером  на  каждую  секцию  вагона,  постельными  принадлежностями  с  их
еженедельной заменой. Подрядчик также должен иметь возможность обеспечения всем перечисленным персонала Заказчика до 6
человек (кроме постоянно находящихся 2 работников Заказчика), осуществляющих периодические инспекции выполнения работ или
проводящих технологические операции. Подрядчик также должен предоставить координатора в г. Астана для оперативного контроля
процесса работ.
 

5.2. Подрядчик имеет право:
 

5.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
5.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
5.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
5.2.4. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных;
 
5.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
5.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
5.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 
5.2.8. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты);
 
5.2.9. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора.
 

5.3. Заказчик обязуется:
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5.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
5.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
5.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
5.3.4.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
5.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.
 
5.3.6. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
 
5.3.7. Предоставить Подрядчику в срок, предусмотренный Договором, всю Проектную документацию (включая, копию Технического
Проекта с приложениями, геолого-технический наряд (ГТН)),  прошедшую необходимые согласования и утверждения, и иную
имеющуюся у Заказчика информацию, необходимую Подрядчику для выполнения Работ.
 
5.3.8.  В случае внесения изменений в переданную Подрядчику Проектную документацию, передать Подрядчику измененную
документацию до  начала  производства  Работ  по  такой  измененной документации.  В  случае  обнаружения  Подрядчиком или
Заказчиком ошибок или несоответствий нормативным документам в Проектной документации Сторона, обнаружившая ошибку или
несоответствие, незамедлительно уведомляет об этом иную Сторону;
 
5.3.9. Осуществить приемку и оплату надлежаще выполненных Подрядчиком Работ в соответствии с Договором.
 
5.3.10. По окончании каждого Этапа Работ, при отсутствии замечаний, принять соответствующий Этап Работ, а по окончании Работ в
целом, при отсутствии замечаний, принять Результаты работ, подписать соответствующие Акты приема-передачи Работ, Скважины,
Территории Договора.
 
5.3.11. Указывать места для строительства Буровой Площадки, бурения скважины, возведения Бурового Лагеря и Вспомогательных
объектов.
 
5.3.12. Предоставить следующие разрешения для доступа Подрядчика на Территорию Договора и проведения Работ на Буровой
Площадке: пропуск на каждого работника, пропуск на каждую единицу транспорта, в т.ч. и на субподрядчиков в срок не более 2
(двух) рабочих дней с момента получения соответствующей заявки от Подрядчика.
 
5.3.13. Заказчик должен немедленно информировать Подрядчика о любых ограничениях и условиях относительно прав и разрешений
Заказчика, что может повлиять на свободный доступ Подрядчика на Буровую Площадку.
 
5.3.14.  При  проведении  Работ  обеспечить  присутствие  на  соответствующей  Буровой  Площадке  Представителя  Заказчика,
уполномоченного осуществлять контроль за проведением Работ.
 
5.3.15. В течение 10 дней после подписания настоящего Договора Заказчик обязан представить Подрядчику список лиц, имеющих
полномочия на осуществление контроля всего цикла бурения скважины и обладающих правом остановки всех видов работ при
выявленных нарушениях или иных обстоятельствах, предусмотренных Договором. Все выявленные нарушения и предписания
фиксируются в соответствующих документах Подрядчика.
 
5.3.16. Заказчик за 10 (десять) календарных дней до начала бурения скважины представляет Подрядчику письменное уведомление о
назначении конкретных лиц.  Представители Заказчика в  силу настоящего Договора имеет полномочия действовать от имени
Заказчика в отношении контроля и обеспечения исполнения условий настоящего Договора и Работ, предусмотренных настоящим
Договором.
 

5.4. Заказчик имеет право:
 

5.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
5.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
5.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
5.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
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выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
5.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
5.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
5.4.7. Заказчик в любое время вправе осуществлять контроль за ходом и качеством выполнения Работ, исполнением Подрядчиком
условий настоящего  Договора,  соблюдением Подрядчиком Законодательства,  локальных актов  Заказчика  по  промышленной
безопасности,  охране  труда  и  окружающей  среды,  путем  направления  на  место  проведения  Работ  своего  ответственного
Представителя или Представителей согласно условиям Договора. Участие Заказчика, Представителей Заказчика, в выполнении Работ,
заключается в контроле за соответствием выполняемых Работ условиям Договора, Проектной документации, Программе бурения,
Планам Работ и Законодательству. В случае нарушения технологии бурения, установленных Программой бурения и Проектной
документацией,  а  также  Правил  промышленной  безопасности,  охраны  труда  и  охраны  окружающей  среды  Заказчик  (его
представители) выдает указания, которые должны быть исполнены Подрядчиком неукоснительно. Все указания Заказчик выдает в
письменном виде, а в неотложных (экстренных) случаях – устно, с последующей обязательной фиксацией в журнале.
 
5.4.8. Заказчик имеет полное право ведения постоянного контроля за соблюдением Подрядчиком требований Правил промышленной
безопасности,  охраны труда  и  охраны окружающей  среды,  в  связи  с  чем  Заказчик  имеет  право  потребовать  от  Подрядчика
предоставления любых документаций в этом направлении (паспорта, сертификаты на оборудование и инструменты Подрядчика,
журналов по работе соответствующего оборудования, нормативных запасов оборудования, инструментов, материалов и химических
реагентов). Все указания Заказчика по предоставлению таких документаций должны выполняться неукоснительно. Также Заказчик
имеет  право  на  визуальный  осмотр  оборудования,  инструментов  и  материалов.  Подрядчик  при  этом  обязан  оказать  полное
содействие. Заказчик имеет право проводить плановые периодические проверки состояния промышленной безопасности, охраны
труда и охраны окружающей среды в составе ПДК. Все предписания Заказчика, выданные в результате таких комиссий, должны
выполняться неукоснительно.
 
5.4.9. Заказчик имеет полное право на инспекцию и проверку качества материалов, применяемых при бурении скважины. Заказчик
имеет право потребовать от Подрядчика предоставления паспортов и сертификатов соответствия на такие материалы, а также на их
визуальную проверку. Подрядчик при этом обязан оказать полное содействие.
 
5.4.10. Представители Заказчика вправе выдавать письменные (а в неотложных случаях – устные, с последующей записью в вахтовом
журнале за подписью выдающего такое указание) рекомендации и указания Подрядчику в отношении соответствия действий
Подрядчика требованиям на производство Работ по настоящему Договору, обязательные для исполнения Подрядчиком. Заказчик
несет ответственность за действия и решения своих представителей. Рекомендации и указания могут носить как общий характер, так
и  выдаваться  по  определенным  вопросам,  относящимся  к  выполнению  Работ  по  настоящему  Договору,  включая,  но,  не
ограничиваясь,  рекомендациями  и  указаниями  об  остановке  Работ  в  целях  соблюдения  требований  настоящего  Договора  и
Законодательства в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
5.4.11.  Заказчик  контролирует  производство  Работ  Подрядчиком  и  имеет  право,  на  основании  письменного  распоряжения,
приостанавливать их в любое время, если они не соответствуют (при наличии предусмотренных настоящим пунктом обоснованных и
документально подтвержденных оснований Представитель Заказчика также вправе потребовать от Подрядчика отстранить от Работы
отдельных работников Подрядчика (субподрядчиков) в порядке, предусмотренном Договором):
 

5.4.11.1. Требованиям Договора, Программе Бурения, Проектной документации или Планам на отдельные виды Работ;
 
5.4.11.2. Обоснованным требованиям геологической и другим службам Заказчика;
 
5.4.11.3. Правилам безопасности в нефтяной и газовой промышленности;
 
5.4.11.4. Требованиям Законодательства и локальных актов Заказчика в области охраны окружающей среды, промышленной
безопасности и охраны труда, с которыми Подрядчик был надлежащим образом ознакомлен до начала бурения на пусковой
конференции;
 
5.4.11.5. При наличии прямой угрозы жизни и здоровью работников или возникновения аварии, инцидента.
 

5.4.12. В случае выявления нарушения Подрядчиком качества выполнения Работ, условий настоящего Договора, Законодательства,
геологическая служба или Представитель Заказчика письменно уведомляет Подрядчика о выявленных недостатках. Получив такое
письменное требование, Подрядчик в согласованный с Заказчиком срок, в случае обоснованности предъявленного уведомления,
должен исправить выявленные недостатки либо направить мотивированный отказ, с обоснованием отсутствия нарушений со стороны
Подрядчика.  Если Подрядчик не  в  состоянии исправить  недостатки,  Заказчик имеет  право  через  геологическую службу или
Представителей Заказчика приостановить выполнение Работ.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



5.4.13. Несмотря на то, что Заказчик осуществляет контроль исполнения условий Договора, Подрядчик, ненадлежащим образом
выполнивший Работы, не вправе в свое оправдание ссылаться на отсутствие или ненадлежащее проведение Заказчиком такого
контроля. Выполнение или невыполнение Заказчиком контроля не освобождает Подрядчика от ответственности за неисполнение или
ненадлежащее исполнение Договора.
 
5.4.14. Взаимоотношение представителя Заказчика и персонала Подрядчика должно основываться на Регламенте взаимоотношений
между Инженером по бурению Заказчика и Персонала Подрядчика (Приложение №19 к Договору), законодательстве Республике
Казахстан и настоящем Договоре.
 
5.4.15. Взаимоотношение персонала Подрядчика по станции ГТИ и персонала Подрядчика должно основываться на Регламенте
взаимоотношений Персонала станции ГТИ и буровым Подрядчиком (Приложение №21 к Договору), законодательстве Республике
Казахстан и настоящем Договоре.
 
5.4.16.  Взаимоотношение  персонала  Подрядчика  по  ГИС  и  персонала  Подрядчика  должно  основываться  на  Регламенте
взаимоотношений между Персоналом компании по ГИС и буровым Подрядчиком (Приложение №22 к Договору), законодательстве
Республике Казахстан и настоящем Договоре.
 
5.4.17. Потребовать отстранения любого сотрудника Подрядчика или субподрядчика, вовлечённого в действия с неразрешёнными,
запрещёнными, противозаконными веществами, от выполнения работ и запретить их нахождение на территории проведения буровых
работ, если для этого имеются обоснованные основания, предусмотренные Договором и Законодательством.
  

6. Порядок сдачи и приемки Работ
 

6.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
6.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
6.3.  Подрядчик  должен  сопроводительным  письмом  предоставить  Заказчику  два  экземпляра  подписанных  Подрядчиком  Акта
выполненных Работ (оказанных услуг) по форме Р-1 за соответствующий Этап, с расшифровкой по выполненным Работам.
 
6.4. В течение 5 (пяти) рабочих дней с момента окончания всех Работ по каждому Этапу, в сроки, предусмотренные Приложением №5 и
№16 к Договору, Подрядчик сдает результат Работ по каждому Этапу Заказчику по Акту выполненных Работ. О завершении Этапов
Работ и о готовности результата Работ к приемке Подрядчик обязан письменно уведомить Заказчика не позднее чем за 3 (три) рабочих
дня до даты приемки.
 
6.5. В течение 6 (шести) рабочих дней после получения Заказчиком акта выполненных работ за Этап Работ, Заказчик рассматривает
результаты выполненных Работ  и  в  случае  их  одобрения подписывает  два  экземпляра  такого  акта,  один из  которых возвращает
Подрядчику или направляет Подрядчику мотивированный отказ от приемки Работ в тот же срок (в течение 5 (пяти) рабочих дней).
Подписание Заказчиком любых Актов выполненных Работ (оказанных услуг) по форме Р-1 не лишает Заказчика права предъявлять
любые претензии в отношении скрытых недостатков в Работах или недостатках, которые умышленно были скрыты Подрядчиком.
 
6.6. В случае выявления в ходе выполнения Работ или при приемке Работ ошибок, неточностей, несоответствия Работ и их результатов
Программе Бурения, Проектной документации и иным установленным требованиям, иных недостатков, что подтверждается заключением
соответствующей инспекции, Подрядчик обязуется в течение срока, согласованного с Заказчиком, за свой счет устранить все недостатки
и представить либо результаты таких работ, либо планы Работ по устранению недостатков, а также предоставить Акты выполненных
работ (оказанных услуг) по форме Р-1 на новое рассмотрение Заказчику.
 
6.7.  В  случае  необоснованного  отказа  Подрядчика  устранить  недостатки  Заказчик  имеет  право  не  оплачивать  стоимость  Работ,
выполненных с недостатками. В случае, если Подрядчик не устранит недостатки в соответствии с пунктом 9.4 Договора, Заказчик вправе
устранить указанные недостатки самостоятельно или силами привлеченных организаций и взыскать расходы на устранение недостатков с
Подрядчика.
 
6.8. Если Заказчик обнаружил недостатки после приемки Работ (скрытые недостатки), и требует от Подрядчика их устранения, то
устранение таких недостатков будет производиться Подрядчиком.  Срок выявления скрытых недостатков 3  (три)  года с  момента
подписания Акта приема-передачи скважины из бурения. Если Заказчик проводит испытания скважины в течение 365 (триста шестьдесят
пять) календарных дней с момента подписания Акта приема-передачи скважины из бурения, то для контроля по проведению испытания
скважины Заказчик заблаговременно (за 15 календарных дней) направляет Подрядчику уведомление о дате начала работ по испытанию
скважины. При отказе Подрядчика направить своего представителя или отказе Подрядчика от подписания соответствующего акта, в нем
делается отметка об этом, и акт подписывается только Заказчиком, такой акт имеет юридическую силу двустороннего акта и является
основанием для предъявления претензий.
 
6.9. Если в процессе выполнения Работ по настоящему Договору выясняется неизбежность получения отрицательного результата или
нецелесообразность  дальнейшего  проведения  Работ  по  обстоятельствам,  за  которые  Подрядчик  не  отвечает,  Подрядчик  обязан
приостановить соответствующие Работы, поставив об этом в известность Заказчика в течение одного календарного дня с момента
приостановления Работ. В этом случае Стороны обязаны в течение 7 (семь) дней рассмотреть вопрос о целесообразности продолжения
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Работ.  Заказчик не  несет  риска  случайной невозможности исполнения Договора,  и  его  ответственность  ограничивается  оплатой
стоимости Работ, проведенных до выявления невозможности получить предусмотренные Договором результаты и принятых Заказчиком.
При остановке Работ по Договору в соответствии с условиями, предусмотренными настоящим пунктом, Сторонами оформляется Акт в
течение трех (3)  календарных дней с  момента остановки Работ,  которое является основанием для предъявления счета  на  оплату
выполненной Подрядчиком Работы и прекращения обязательств Сторон по настоящему Договору в части Работ, продолжение которых
признано нецелесообразным. Заказчик оплачивает фактически выполненные работы Подрядчика, а также расходы на демобилизацию.
 
6.10. Право собственности на результаты Работ по настоящему Договору принадлежит Заказчику. Подрядчик отказывается от каких-либо
прав на геологическую и любую другую информацию, полученную при выполнении Работ или в результате Работ. Если в состав
результатов Работ, выполняемых по настоящему Договору, входят объекты авторских прав, то такие результаты Работ Заказчику
Подрядчиком не передаются. Авторское право на Техническую и производственную документацию Подрядчика и прочую документацию,
подготовленную Подрядчиком или от его имени, остается (в отношениях между Сторонами) собственностью Подрядчика. Заказчик
вправе за свой счет копировать, использовать или передавать любые из этих документов (включая внесение и использование изменений)
с целью завершения, эксплуатации, технического обслуживания, изменения, наладки и ремонта Скважины.
 
6.11. Использование результатов Работ, полученных Подрядчиком в соответствии с Договором, в том числе геологической информации,
осуществляется Заказчиком в любых целях в соответствии с законодательством РК. Заказчик вправе опубликовать результаты Работ без
разрешения Подрядчика, при условии, что такая публикация не противоречит требованиям раздела 15 Договора.
 
6.12. Подрядчик после завершения выполнения Работ направляет Заказчику для подписания Акт выполненных работ в соответствии с
условиями  Договора,  а  также  электронный  счет-фактуру  (ЭСФ),  оформленный  в  соответствии  с  требованиями  налогового
законодательства Республики Казахстан.
 
6.13. Подписание Акта выполненных работ обеими Сторонами не позднее 10 (десяти) рабочих дней.
  

7. Гарантии и Качество
 

7.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
7.2.  Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока,  установленного в 36 месяцев со дня подписания Акта
выполненных Работ.
 
7.3. Представитель Заказчика может провести испытание, чтобы проверить Работы. Если после проверки обнаружатся Дефекты, Заказчик
письменно, в течение 7 (семь) календарных дней уведомляет Подрядчика о любых обнаруженных Дефектах, с указанием срока их
исправления.
 
7.4.  Если Подрядчик,  получив уведомление,  не  исправит Дефект(ы)  в  сроки,  требуемые Заказчиком,  Заказчик вправе применить
необходимые санкции и меры по исправлению Дефектов, в соответствии с законодательством Республики Казахстан, за счет Подрядчика
и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик обладает по Договору в отношении Подрядчика.
 
7.5. Подрядчик несёт ответственность за недостатки выполненных работ в соответствии с законодательством РК. В случае выявлении
недостатков и брака в ходе выполнения работ, а также в течение трех лет по их завершению, Подрядчик обязуется исправить их за свой
счёт.
  

8. Ответственность Сторон
 

8.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
8.2. Ответственность Подрядчика:
 

8.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 20% от суммы Договора;
 
8.2.2.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 20% от общей стоимости Договора;
 
8.2.3. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 20% от
общей суммы Договора;
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8.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
20% от общей суммы Договора;
 
8.2.5.  Подрядчик  обязуется  вместе  с  окончательным  Актом  выполненных  работ  представить  Заказчику  отчетность  по
внутристрановой  ценности.  Расчет  внутристрановой  ценности  осуществляется  в  соответствии  с  Единой  методики  расчета
организациями внутристрановой ценности при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и
развитию Республики Казахстан от  20 апреля 2018 года № 260.  Если Подрядчик несвоевременно предоставил отчетность по
внутристрановой ценности, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вправе вычесть из Стоимости Работ сумму
в виде пени в размере 0,1% от Стоимости Договора за каждый календарный день просрочки предоставления отчетности, но не более
20% от общей суммы Договора.
 
8.2.6. В случае нарушения продолжительности выполнения отдельного Этапа Работ, предусмотренного Календарным графиком
выполнения Работ, за исключением случаев, предусмотренных Договором, - Заказчик взыскивает с Подрядчика неустойку в размере
0,1% от стоимости соответствующего Этапа Работ на скважине за каждый день просрочки, но не более 20% от стоимости Этапа. В
случае несвоевременного устранения выявленных недостатков в Работах, Подрядчик выплачивает пеню в размере 0,1% от общей
стоимости Этапа за каждый день, до момента устранения выявленного недостатка, но не более 20% от общей стоимости Этапа.
 
8.2.7. В случае нарушения Плана организации работ - уплатить Заказчику штраф в размере 1% от стоимости Этапа Работ, а также все
убытки Заказчика вплоть до повторного проведения Работ, связанные с таким нарушением, за исключением случаев, когда такое
отклонение было допущено в целях предотвращения Аварии (инцидентов), Осложнении либо достижения результата Работ. При этом
подтверждением  факта  нарушения  Программы  бурения  будет  являться  трехсторонний  акт  о  фиксации  факта  нарушения,
подписанный Представителями Подрядчика  и  Заказчика  и  Геологической службой Заказчика.  Если Подрядчик отказывается
подписать указанный акт, в течение 2 (двух) рабочих дней с момента получения указанного акта Подрядчик обязан представить
Заказчику  письменный обоснованный отказ.  В  случае  непредставления  Подрядчиком в  указанный срок  такого  письменного
обоснованного отказа, Заказчик имеет право применить настоящий пункт ссылаясь на отказ Подрядчика в подписании акта и не
предоставлении  мотивированного  отказа  от  подписания.  Нарушением  Программы  бурения  также  считается  отклонение  от
утвержденного  Плана  работ  (например,  ввиду  отсутствия  или  неисправности  у  Подрядчика  того  или  иного  оборудования,
инструмента или материалов, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Законодательством).
 
8.2.8.  В  случае  несвоевременного  исполнения  либо  неисполнения  обязанностей  по  представлению документов,  указанных в
Приложении №15 к Договору уплатить Заказчику неустойку в размере 0,1% от общей стоимости Работ по настоящему Договору (п.
3.1 Договора) за каждый день просрочки исполнения, но не более 20% от общей стоимости Работ, за каждое такое нарушение. Кроме
указанного:
 

8.2.8.1. За ненадлежащее выполнение или нарушение выполнения любого из пунктов договора Подрядчиком, Заказчик вправе
направить уведомление о предупреждении наложения штрафных санкций с предоставлением срока устранения нарушений, а в
случае не устранения нарушения в срок, установленного уведомлением, применить штрафные санкции с удержанием суммы
равной 100 МРП за каждое нарушение либо 0,1% от стоимости Работ соответствующего этапа за каждый день ненадлежащего
выполнения или нарушения выполнения любого из  пунктов  настоящего Договора,  но  не  более  20% от  общей стоимости
соответствующего этапа Работ в зависимости от вида нарушений;
 
8.2.8.2. Заказчик имеет право проводить инспекции или аудит работ или услуг Подрядчика в любое время, включая любую
документацию, связанную с такими работами или услугами. Выявленные нарушения оформляются Актом и выдаются Указания
со сроком их устранения. Заказчик может выдать указание об устранении выявленных нарушений и в случае не устранения
выявленных нарушений применить штраф в размере 50 МРП, который может быть удержан от любых сумм, подлежащих оплате
Подрядчику. Подрядчик за свой счет должен своевременно и надлежащим образом исправлять выявленные недостатки.
 

8.2.9.  За допущение Подрядчиком и его субподрядчиками случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан
Республики Казахстан и иностранных граждан Подрядчик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
 
8.2.10. За нарушение положений Правил соблюдения основных требований в области безопасности, охраны труда и окружающей
среды подрядными организациями, утвержденных приказом Заказчика от 15 июля 2024 года №70, Подрядчик несет ответственность в
рамках санкций, предусмотренных указанными Правилами (Приложение №6 к Договору).
 
8.2.11.  Подрядчик  несёт  прямую  ответственность  за  установление,  поддержание  и  контроль  выполнения  сотрудниками,
находящимися или работающими на территории проведения буровых работ, условий в отношении запрещённых веществ, таких как
спиртные напитки, оружие, взрывчатые вещества, наркотические и психотропные вещества.
 

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
8.4. В случае, когда Работы выполнены Подрядчиком с отступлениями от условий настоящего Договора, ухудшающими результаты
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Работ,  или  с  иными  недостатками,  которые  делают  их  непригодным  для  использования,  что  установлено  соответствующими
двухсторонними Актами согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе:
 

8.4.1. Потребовать от Подрядчика безвозмездного устранения указанных недостатков без увеличения сроков выполнения Работ;
 
8.4.2. Потребовать от Подрядчика соразмерного уменьшения стоимости Работ по настоящему Договору;
 
8.4.3. Отказаться от исполнения настоящего Договора с выплатой прямых убытков (реального ущерба) Подрядчиком.
 

8.5. Если в процессе выполнения Работ на скважине другим подрядчиком Заказчика должен проводится комплекс ГИС, а некачественное
выполнение Подрядчиком Работ по подготовке скважины не позволяет провести планируемый комплекс ГИС, Подрядчик возмещает
Заказчику документально подтвержденные затраты за простой такого Подрядчика, а также возмещает расходы на переподготовку
скважины.
 
8.6. Подрядчик несет ответственность за качество цементирования обсадных колонн. В случае выявления межколонного давления между
эксплуатационной и технической колоннами, заколонные перетоки после завершения буровых Работ (препятствующие нормальной
эксплуатации  скважины)  в  течение  3-х  лет  после  передачи  скважины  Заказчику  по  соответствующему  Акту  и  установления
ответственности Подрядчика, Подрядчик выполняет работы по устранению такого брака за свой счет. Мера ответственности Подрядчика
в  других  случаях  в  зависимости  от  качества  цементирования  определена  в  Технической  спецификации,  в  разделе  «Работы  по
цементированию скважины».
 
8.7. В случае, если Подрядчик не приступает своевременно к исполнению Договора или выполняет Работы настолько медленно, что
окончание ее к сроку становится явно невозможным, Заказчик вправе отказаться от Договора и потребовать возмещения всех убытков.
 
8.8. Ответственность Заказчика:
 

8.8.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства),  за каждый календарный день
просрочки, но не более 20% от общей суммы Договора.
 
8.8.2. В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Подрядчику, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 20% от суммы
авансового платежа.
 
8.8.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 20% от суммы обеспечения исполнения Договора.
 
8.8.4. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства), за каждый календарный день, но не более 20% от
общей суммы Договора.
 
8.8.5. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 20% от общей суммы Договора.
 
8.8.6. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 

8.9. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты,
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
 
8.10. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
8.11. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
 
8.12. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
8.13. Общая сумма неустойки (штрафа, пени) не должна превышать 20% от общей суммы Договора.
  

9. Порядок изменения, расторжение Договора
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9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

9.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
 
9.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
 
9.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:
 

9.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в
экономике;
 
9.3.3.2.  В  случае  отсутствия  производственной  необходимости  на  основании  решения  коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных
им расходов.
 

9.3.4. Систематического нарушения (более 3 раз) Подрядчиком сроков выполнения отдельных Этапов Работ;
 
9.3.5. Нарушение сроков выполнения каждого из Этапов Работ, установленного Календарным графиком выполнения работ, более чем
на 30 календарных дней, не по вине Заказчика;
 
9.3.6. Приостановление и отзыв лицензий и иных разрешительных документов государственных органов в рамках Законодательства,
лишающих Подрядчика права на выполнение Работ;
 
9.3.7. В случае не устранения в установленный срок (а если такой срок не установлен – в разумный срок) обстоятельств, послуживших
основанием для приостановки Работ в соответствии с пунктом 5.4 и разделом 22 Договора;
 
9.3.8. В случае невыполнения обязательств по настоящему Договору;
 
9.3.9. В случае остановки Работ на скважине вследствие поломки или отказа Оборудования Подрядчика (включая Буровой Станок)
более чем на тридцать (30) календарных дней или повторного возникновения поломки или отказа Оборудования Подрядчика в
течение тридцати (30) календарных дней с момента ремонта;
 
9.3.10.  Принятия судом или иным компетентным органом к своему производству иска или иного аналогичного требования о
признании Подрядчика несостоятельным (банкротом) в соответствии с законодательством страны регистрации (инкорпорации)
Подрядчика;
 
9.3.11.  Если отступления в  Работах от условий Договора или иные недостатки результата Работы не были устранены в срок,
установленный пунктом 6.6 Договора, либо являются существенными и неустранимыми, либо проявляются повторно после их
устранения;
 
9.3.12. В иных случаях, предусмотренных законом и настоящим Договором.
 

9.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
 
9.5. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон. По инициативе одной из Сторон настоящий Договор может быть
расторгнут в случаях и в порядке, установленных законодательством или настоящим Договором.
 
9.6. В случаях, когда односторонний отказ от исполнения Договора предусмотрен настоящим Договором или применимым правом, такой
односторонний отказ осуществляется во внесудебном порядке путем направления одной Стороной (инициатором отказа) письменного
уведомления об этом другой Стороне.
 
9.7. Заказчик также вправе в любое время без указания причин в одностороннем порядке отказаться от настоящего Договора направив
уведомление не менее чем за 15 дней до даты предполагаемого расторжения. При этом Подрядчик обязан завершить выполнение Работ по
начатому Этапу Работ. В случае нецелесообразности завершения Работ по начатому этапу, Заказчик компенсирует Подрядчику стоимость
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надлежаще выполненных на Этапе Работ, на дату расторжения Договора.
 
9.8. При реорганизации предприятия Заказчика, Заказчик оставляет за собой право в одностороннем порядке расторгнуть заключенный
Договор на любом его этапе выполнения, путем направления уведомления Подрядчику за 10 (десять) календарных дней до такого
расторжения. При этом Заказчик обязуется оплатить Подрядчику стоимость фактически выполненных объемов работ по Договору.
 
9.9. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
9.10. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
9.11. При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Обязательства по
заблаговременному уведомлению не распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору в части замены
обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) внесения обеспечения исполнения договора.
 
9.12. Заказчик вправе в любое время вносить изменения в состав и/или объем Работ в порядке, предусмотренном настоящим Договором,
предварительно согласовав такие изменения с Подрядчиком.
 
9.13. В случае изменения объема Работ Заказчик в том числе через Представителя Заказчика обязан направить заявку или распоряжение, с
указанием (с момента получения соответствующего уведомления) Заказчика Подрядчик обязан выполнять Работы в соответствии с
такими требованиями. Подрядчик не вправе отказаться от осуществления таких Работ, за исключением случаев, когда они не входят в
сферу профессиональной деятельности Подрядчика, не могут быть выполнены по не зависящим от Подрядчика причинам или условия
выполнения и оплаты таких Работ не согласованы Заказчиком в соответствии с условиями Договора):
 

9.13.1. Увеличить или сократить объем любой указанной Работы, предусмотренной в настоящем Договоре;
 
9.13.2. Исключить любую указанную Работу;
 
9.13.3. Другое указание, которое соответствует изменениям в Договоре.
 

9.14. В случае необходимости выполнения дополнительных работ Стороны будут руководствоваться Правилами, условиями настоящего
Договора и Законодательством РК.
 
9.15. Заказчик вправе в ходе согласования вносить изменения в Программу Бурения, а также, до начала Работ на соответствующей
Буровой Площадке, изменить места расположения Буровых Площадок или точки бурения скважин.
 
9.16. Заказчик вправе в одностороннем порядке вносить изменения в Проектную документацию, на основании которой выполняются
Работы, и не меняют характера предусмотренных в настоящем Договоре Работ.
 
9.17. Заказчик вправе приостановить выполнение Работ путем направления Подрядчику соответствующего уведомления, в случае
выявления существенных нарушений Подрядчиком условий Договора, которые могут привести к смерти или ухудшению здоровья людей,
загрязнению окружающей среды,  к  угрозе  потери скважины.  Подрядчик обязан незамедлительно прекратить  выполнение Работ,
указанных в уведомлении, продолжая выполнение Работ, в отношении которых распоряжения о приостановлении не поступало. При
этом, если иное не указано Заказчиком, Подрядчик должен держать Персонал Подрядчика и Оборудование Подрядчика в состоянии
готовности  для  немедленного  возобновления  Работ.  Во  избежание  разночтений,  Заказчик  не  оплачивает  простой,  если  Работы
приостановлены Заказчиком по основаниям, предусмотренным статьей 18 Договора и первым предложением настоящего пункта. В иных
случаях, порядок оплаты простоя, будет определяться в соответствии с условиями Договора.
 
9.18. Если Заказчик не дал иного указания, в течение всего периода приостановления Работ Подрядчик должен предпринять все меры по
сохранению достигнутого результата Работ, а также материалов и оборудования, которыми выполняются Работы.
 
9.19.  Заказчик  вправе  в  любое  время  дать  Подрядчику  распоряжение  возобновить  выполнение  приостановленных  Работ  путем
направления  соответствующего  уведомления.  Подрядчик  обязан  незамедлительно  возобновить  выполнение  Работ,  указанных  в
уведомлении.
  

10. Корреспонденция
 

10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
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согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
10.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
10.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
10.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

11. Срок действия Договора
 

11.1.  Настоящий  Договор  вступает  в  силу  с  даты  его  подписания  уполномоченными  лицами  Сторон  и  действует  до  полного  и
надлежащего исполнения Сторонами принятых на себя обязательств по Договору, а в части взаиморасчетов до их полного завершения.
  

12. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

12.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
12.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
 
12.3. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему
Договору,  если  оно  вызвано  чрезвычайными  и  непредотвратимыми при  данных  условиях  обстоятельствами  (обстоятельствами
непреодолимой силы),  включая,  но,  не  ограничиваясь:  наводнение,  землетрясение,  эпидемия,  война,  забастовки или локауты (за
исключением забастовок или локаутов, проводимых персоналом Подрядчика, или самим Подрядчиком), акты правительственного
запрещения экспорта или импорта, или другие подобные обстоятельства, которые непосредственно повлияли на исполнение настоящего
Договора.
 
12.4. Срок исполнения обязательства Стороны, попавшей под действия обстоятельства непреодолимой силы, будут перенесены на
период, равный тому, в течение которого действовали такие обстоятельства.
 
12.5. К обстоятельствам непреодолимой силы не относится, в частности:
 

12.5.1. Утрата, гибель, повреждение Оборудования Подрядчика, любого иного предмета, оборудования, материала, установки или
машины, используемых Подрядчиком или субподрядчиком (если это само по себе не вызвано обстоятельствами непреодолимой
силы);
 
12.5.2.  Отсутствие  денежных средств,  простой  производства,  забастовки  в  организации Подрядчика  или  его  субподрядчика,
повышение тарифов на энергоносители или услуги;
 
12.5.3. Несвоевременное предоставление транспорта, возникновение страховых случаев в большом количестве;
 
12.5.4. Обязательства Подрядчика перед другими сторонами, ограничивающие возможности Подрядчика выполнять Работы;
 
12.5.5. Ненадлежащее выполнение контрагентами Подрядчика своих обязанностей;
 
12.5.6.  Отсутствие  действующих  сертификатов  или  любых  других  документов,  разрешений  и  лицензий,  необходимых  для
деятельности Подрядчика;
 
12.5.7. Отсутствие на рынке рабочей силы, материалов, товаров, оборудования или услуг, необходимых для выполнения Работ.
 

12.6.  Сторона, для которой стало невозможным выполнение своих обязательств по настоящему Договору, должна немедленно по
электронной  почте  известить  другую  Сторону  о  наступлении  и  прекращении  обстоятельств,  препятствующих  выполнению  ее
обязательств.
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12.7. Сторона, для которой стало невозможным выполнить свои обязательства по настоящему Договору, должна направить другой
Стороне  выданное  уполномоченным  органом  или  организацией  подтверждение  наличия  и  продолжительности  обстоятельств
непреодолимой силы.
 
12.8.  В  течение  14  (четырнадцати)  дней  с  даты  начала  обстоятельств  непреодолимой  силы  Стороны  встретятся  для  взаимных
консультаций в отношении дальнейшего исполнения Договора.
 
12.9. Если такие обстоятельства продлятся дольше, чем два последовательных месяца, то любая Сторона будет вправе в одностороннем
порядке отказаться от исполнения Договора или любой из его частей, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права требовать
компенсации возможных убытков.
  

13. Порядок разрешения споров
 

13.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
13.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
13.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
 
13.4. Спорные вопросы, возникающие в ходе исполнения настоящего Договора, разрешаются Сторонами путем переговоров, и возникшие
договоренности  в  обязательном порядке  фиксируются  дополнительным соглашением Сторон  и  с  момента  подписания  является
неотъемлемой частью настоящего Договора.
 
13.5. Спорные вопросы между Заказчиком и Подрядчиком, возникшие по поводу недостатков выполненных Работ или их причин могут
быть  решены  путем  назначения  независимой  экспертизы  по  требованию  любой  из  Сторон.  Экспертизу  оплачивает  Сторона,
инициировавшая такую экспертизу. По результатам экспертизы расходы по проведению экспертизы несет сторона, неправота которой в
споре будет установлена экспертизой, или расходы распределяются между Сторонами пропорционально установленному независимой
экспертом проценту вины каждой из сторон.
  

14. Противодействие коррупции
 

14.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
14.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
14.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
14.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
14.8. Заказчик информирует Подрядчика о принципах и требованиях Политики по противодействию коррупции (далее - Политика).
Подписанием Договора Подрядчик подтверждает ознакомление с Политикой, размещенной на официальном веб-сайте Заказчика.
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14.9.  Подрядчик обязуется соблюдать и обеспечивать соблюдение требований антикоррупционного законодательства Республики
Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные применимыми для целей договора международными
актами и законодательными актами иностранных государства о противодействии коррупции и соблюдать гарантии настоящей оговорки.
 
14.10. Подрядчик обязуется незамедлительно информировать Заказчика в письменной форме обо всех случаях, когда какое-либо лицо,
подпадающее под действие Закона Республики Казахстан «О противодействии коррупции», станет должностным лицом или работником
Подрядчика либо приобретет прямую или косвенную долю участия в организации Подрядчика.
 
14.11.  Подрядчик обязуется добросовестно оказывать Заказчику помощь и содействие в случае действительного или возможного
нарушения требований настоящей Антикоррупционной оговорки.
 
14.12. Для сообщения о случаях нарушения требований Подрядчик обязан использовать «Горячую линию», информация о которой
размещена на официальном веб-сайте Заказчика.
 
14.13. Стороны подтверждают, что настоящий Договор не содержит прямых либо косвенных условий о дополнительном вознаграждении
работников той или иной Стороны.
 
14.14. Подрядчик подтверждает, что не является лицом, связанным с государством, и не имеет лиц, подпадающих под действие Закона
Республики Казахстан «О противодействии коррупции», являющихся его должностными лицами, работниками либо прямыми или
косвенными владельцами.
 
14.15. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
  

15. Конфиденциальность
 

15.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
15.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
15.3. Любая информация, передаваемая одной Стороной другой в течение действия данного Договора, которая содержит данные о
выполняемой работе, продукции, ценах, переговорах и предложениях, включая условия данного Договора и разглашение которой может
нанести ущерб любой из Сторон, является конфиденциальной и не подлежит разглашению третьим лицам, за исключением случаев,
предусмотренных законодательством РК. На указанную информацию распространяется режим коммерческой тайны. Стороны обязуются
хранить и использовать информацию, составляющую коммерческую тайну, таким образом, чтобы исключить возможность ее утраты или
использования любыми третьими лицами, включая свой персонал, не связанный непосредственно с исполнением настоящего Договора.
Стороны обязуются не отчуждать, не обменивать, не опубликовывать, не разглашать каким-либо иным способом конфиденциальную
информацию никаким третьим лицам и принять все возможные меры к пресечению ее опубликования или распространения иным
способом.
 
15.4.  Сторона может предоставить информацию, составляющую коммерческую тайну другой Стороны, третьему лицу только при
наличии предварительного письменного согласия Стороны, информация которой передается. При этом Сторона, раскрывающая такую
информацию, должна обеспечить, чтобы вышеупомянутое третье лицо приняло на себя обязательство рассматривать такую информацию
как конфиденциальную и не распространять данную информацию.
 
15.5. Предусмотренные настоящей статьей ограничения не распространяются на информацию, которая:
 

15.5.1. На момент использования или разглашения информации уже является общеизвестной;
 
15.5.2. Имелась у Стороны до момента ее получения от другой Стороны или ее приобретения в результате выполнения Работ, о чем
имеется соответствующее письменное подтверждение;
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



15.5.3.  Уже доведена законным образом до сведения Стороны третьей стороной,  которая имеет независимое право на  такую
информацию;
 
15.5.4. Разработана Стороной самостоятельно до заключения настоящего Договора, что подтверждено документально;
 
15.5.5.  Подлежит  разглашению  по  распоряжению  суда  или  другого  государственного  органа,  уполномоченного  требовать
разглашения информации, при условии, что Сторона незамедлительно уведомит об этом требовании другую Сторону.
 

15.6. Любая информация, предложенная кем-либо из Сторон, не должна рассматриваться как секретные или конфиденциальные данные,
за исключением случаев, когда это специально оговаривается в Дополнительном соглашении, подписанном Сторонами.
 
15.7. Стороне запрещается без предварительного письменного согласования использовать информацию, составляющую коммерческую
тайну другой Стороны, для любых целей, кроме цели выполнения настоящего Договора.
 
15.8. После завершения Работ Сторона, получившая конфиденциальную информацию, должна передать другой Стороне или, по ее
выбору, уничтожить оригиналы информации, составляющей коммерческую тайну, так же, как и любые копии и все другие данные,
отчеты и сообщения любого характера, имеющие отношение к Работам. Сторона гарантирует уничтожение всех копий информации,
составляющей  коммерческую  тайну  другой  Стороны,  находящихся  у  нее,  ее  сотрудников  или  субподрядчиков  на  основаниях,
предусмотренных настоящим Договором.
 
15.9. Сторона, раскрывшая конфиденциальную информацию в нарушение раздела 13 Договора, обязуется возместить другой Стороне в
полном объеме только подтвержденные реальные убытки, вызванные таким нарушением.
 
15.10. Обязательства Сторон по выполнению условий настоящего раздела Договора действуют в течение 3 (трех) лет с даты прекращения
действия Договора.
 
15.11. Подрядчик соглашается, что по требованию АО «Фонд национального благосостояния «Самрук-Казына» (далее – Фонд) Заказчик
имеет право предоставлять информацию о наличии банковских счетов Подрядчика, об остатках и движении денег на счетах посредством
защищенной транспортной системы «Фасти» РГП «Казахстанский центр межбанковских расчетов Национального банка Республики
Казахстан» в IT-систему Фонда».
  

16. Персонал Подрядчика
 

16.1.  Подрядчик должен предоставить за  свой счет  Персонал Подрядчика,  в  том количестве и  качестве,  который необходим для
надлежащего выполнения Работ по настоящему Договору, и соответствовать требованиям Приложения №14 к Договору. Подрядчик
гарантирует,  что  квалификация,  компетентность  и  опыт  Персонала  Подрядчика  позволит  качественно  выполнить  Работы,
предусмотренные Договором, законодательством РК и наилучшей практикой международной нефтегазовой отрасли. Все работники,
привлеченные для выполнения Работ по настоящему Договору, рассматриваются исключительно как Персонал Подрядчика и настоящим
положением они принимают все требования настоящего Договора.  Ключевые и ответственные сотрудники из состава Персонала
Подрядчика, в обязанности которых входит непосредственная координация Представителями Заказчика, инспекторами государственных
контролирующих органов, должны свободно владеть государственным или русским языками или Подрядчик обязан предоставить
необходимых переводчиков.
 
16.2. Заказчик вправе на любом этапе исполнения Договора обоснованно в письменном виде потребовать от Подрядчика изменить состав
Персонала Подрядчика и/или численность Персонала Подрядчика в следующих случаях:
 

16.2.1. Аварии или иной чрезвычайной ситуации на Территории Договора, произошедшей по вине Персонала Подрядчика;
 
16.2.2. При просрочке и отставание от Календарного плана работ на срок, более чем 30 календарных дней;
 
16.2.3. При непредвиденном увеличении объема Работ в связи с форс-мажором;
 
16.2.4. Если персонал Подрядчика осуществляет действия, угрожающие безопасности, здоровью Персонала или охране окружающей
среды.
 

16.3.  В случаях,  предусмотренных пп.  16.2.  Договора,  Заказчик предоставит обоснованное требование Подрядчику в  течение 30
(тридцати) календарных дней с даты начало событий, послуживших причиной такого требования.  После получения от Заказчика
обоснованного требования об изменении состава,  увеличении или уменьшении численности Персонала (далее  -  «Требование по
Персоналу») Подрядчик в течение 10 (десяти) календарных дней предоставит Заказчику: а) мотивированный отказ; или б) календарный
план мероприятий по выполнению Требования по Персоналу. Календарный план мероприятий будет содержать по необходимости:
выполнение предусмотренных трудовым законодательством РК условий по расторжению трудовых договоров и/или заключению
трудовых договоров,  получения  необходимых разрешительных трудовых и  миграционных документов,  административного  или
уголовного производства, при наличии. В разумные сроки Стороны подпишут дополнительное соглашение о внесении изменений в
Договор в связи с изменениями в Персонале Подрядчика. Права и обязанности Подрядчика по изменениям в Персонале возникают с
момента, предусмотренного таким дополнительным соглашением.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



16.4. Если Подрядчик по требованию Заказчика должен увеличить численность Персонала Подрядчика, Подрядчик осуществляет данное
увеличение численности за счет Подрядчика. Если Подрядчик по требованию Заказчика должен уменьшить численность Персонала
Подрядчика  (но,  не  менее,  чем предусмотрено нормативами обслуживания производственных объектов),  то  стоимость  Работ  не
изменяется, если Заказчик не докажет, что полученная Подрядчиком экономия отрицательно повлияла на качество выполненных Работ.
 
16.5. Подрядчик обязуется постоянно поддерживать строгую производственную и трудовую дисциплину и порядок среди Персонала
Подрядчика. В случае необходимости принимать меры дисциплинарного воздействия, предусмотренные трудовым законодательством в
отношении виновного (ых) лица. Персонал Подрядчика должен соблюдать применимые к ним требования Законодательства (в частности,
правила безопасности в нефтяной и газовой отрасли) и внутренних актов Заказчика (Положения о взаимоотношениях и ведении Работ
подрядными организациями на  объектах повышенной опасности.  Приложение №17 к  Договору),  соответствующих требованиям
действующего законодательства Республики Казахстан и официально представленных Подрядчику до момента подписания настоящего
Договора для ознакомления и последующего выполнения, и нести ответственность за их нарушение в соответствии с действующим
Законодательством РК.
 
16.6.  Заказчик имеет  право,  предоставив Подрядчику письменное уведомление с  указанием причин,  потребовать  от  Подрядчика
отстранить от  выполнения Работ или заменить другим любого сотрудника Персонала Подрядчика на  основании того,  что  такой
сотрудник, в частности, обладает недостаточной компетентностью, нарушает производственную, технологическую или трудовую
дисциплину, его поведение, препятствует проведению Работ. Все расходы, связанные с отстранением или заменой сотрудников, несет
Подрядчик. Замена должна быть произведена в течение 24 часов с момента получения Подрядчиком письменного уведомления от
Заказчика отстраненное или замененное лицо не должно быть допущено к Работам в дальнейшем.
 
16.7. После даты начала Работ Подрядчик может заменить кого-либо из ведущих специалистов Персонала Подрядчика, связанных с
выполнением Работ, без предварительного согласия Заказчика, только в случае крайней необходимости для предотвращения осложнений,
аварий, несчастных случаев или ликвидации их последствий или если такая замена является следствием исполнения Подрядчиком
действующего законодательства РК. Замененный сотрудник должен быть равноценным по навыкам и опыту заменяемого сотрудника.
 
16.8. Подрядчик обязан получать, продлевать и поддерживать в силе и действии за свой счет для Персонала Подрядчика все необходимые
визы,  разрешения  на  работу,  сертификаты,  свидетельства,  пропуски  на  объекты,  паспорта  и  прочие  необходимые  согласно
Законодательству  документы.  Подрядчик  обязан  своевременно  обеспечивать  получение  перечисленных  документов  в  целях
предотвращения задержек в производстве Работ.
 
16.9. Подрядчик должен обеспечить членов Персонала Подрядчика юридически действительными документами, удостоверяющими:
 

16.9.1. Пригодность по состоянию здоровья к выполнению соответствующего вида Работ;
 
16.9.2. Прохождение ежегодного обучения методам безопасного выполнения Работ;
 
16.9.3. Профессиональную пригодность и квалификацию;
 
16.9.4. Свидетельства об окончании курсов по управлению скважиной при ГНВП и Противофонтанной безопасности;
 
16.9.5. Сертификат по прохождению курса «Сероводород» или «Основы и навыки защиты от сероводорода» и другие аналоги;
 
16.9.6.  Подтверждение  сдачи  экзаменов  на  знание  правил  промышленной  безопасности  и  охраны труда  в  территориальном
управлении по государственному контролю за Чрезвычайными ситуациями и промышленной безопасностью (УГК за ЧС и ПБ), а
также любыми другими документами, необходимыми для выполнения Подрядчиком Работ, которые необходимо иметь согласно
Законодательству или которые Заказчик считает необходимыми и по перечню прописанной в тендерной документации, Приложения
№14 к Договору.
 

16.10. Подрядчик несет постоянную ответственность за здоровье каждого из членов Персонала Подрядчика, в любое время должен быть
готов подтвердить их физическую пригодность и по требованию Заказчика предоставить документы и необходимые справки на предмет
того, что все члены Персонала Подрядчика прошли медицинское обследование, подтвердившее их пригодность, выданные не ранее чем
за 1 (один) год до Даты начала Работ.  Несмотря на вышеупомянутое,  Подрядчик должен принять все необходимые меры, чтобы
удостовериться в том, что члены Персонала Подрядчика не болеют инфекционными заболеваниями.
 
16.11. Подрядчик обязуется:
 

16.11.1. Ввести запрет на употребление алкогольных напитков, наркотических и токсикологических, психотропных, отравляющих
веществ на Территории Договора, ознакомить Персонал Подрядчика с настоящим запретом;
 
16.11.2.  Не  допускать  к  Работам (отстранить  от  Работы)  Персонал  Подрядчика,  появившийся  на  рабочем месте  в  состоянии
алкогольного, наркотического или токсического опьянения;
 
16.11.3.  Не допускать провоза и нахождения на Территории Договора веществ,  вызывающих алкогольное,  наркотическое или
токсическое опьянение;
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16.11.4. Освободить Заказчика от любых претензий и судебных разбирательств со стороны Персонала Подрядчика, в том числе
нанятых Подрядчиком, по выплате, включая, без ограничения, всех выплат по заработной плате, страхованию, возмещению убытков,
компенсаций, пенсий, дополнительных льгот и налогов любого рода, уплаты которых могут потребовать от Подрядчика любой
уполномоченный орган или учреждение, а также по иным конфликтам и спорам, а в случае предъявления таких претензий и судебных
разбирательств, возместить Заказчику возникшие в связи с этим расходы в срок, установленный Заказчиком;
 
16.11.5. Освободить Заказчика от любых претензий со стороны Подрядчиков ГТИ и ГИС и других задействованных на выполнение
работ в соответствии с Групповым техническим проектом в случае необоснованной просрочки сроков работы или ненадлежащего
выполнения работ со стороны бурового Подрядчика и иных возникших споров. В случае увеличения срока бурения скважины по вине
бурового Подрядчика, затраты ГТИ компенсируется буровым Подрядчиком.
 
16.11.6.  Постоянно поддерживать строгую дисциплину и порядок среди Персонала Подрядчика. Персонал Подрядчика обязан
соблюдать все изданные Заказчиком и предоставленные Подрядчику в рамках настоящего Договора правила и нормы;
 
16.11.7. Обеспечить равные условия оплаты труда для казахстанского персонала по отношению к привлеченному иностранному
персоналу, включая персонал, занятый на Субподрядных работах.
 

16.12. Заказчик не вправе вмешиваться в расстановку рабочей силы Подрядчика, если не возникает угрозы безопасности персоналу
Заказчика и Подрядчика.
  

17. Оборудование Подрядчика
 

17.1. В целях исполнения настоящего Договора Подрядчик должен за свой счет обеспечить наличие всего оборудования, в том числе
буровых станков, материалов, грузоподъёмные механизмы, котлы, резервуары, средств индивидуальной защиты (СИЗ), инструментов и
расходных  материалов,  необходимых  и  применяемых  для  выполнения  Работ,  (далее  по  тексту  –  «Оборудование»).  Подрядчик
обеспечивает наличие Оборудования к дате окончания Мобилизации (или иной дате, согласованной Сторонами) на территории Договора
и ее Буровой площадке до соответствующего распоряжения Заказчика о Демобилизации.
 
17.2. Заказчик вправе по своему усмотрению предоставить свое Оборудование для выполнения Подрядчиком Работ, о чем Заказчик
письменно уведомляет Подрядчика. Подрядчик несет полную материальную ответственность за защиту и безопасность Оборудования
Заказчика, временно предоставленного для выполнения Работ, а также любых других материалов временно складированных на базе
Подрядчика. В случае повреждения или утраты Оборудования Заказчика или привлеченного Заказчиком Оборудования третьего лица, по
вине Подрядчика, субподрядчиков Подрядчика Подрядчик возмещает Заказчику стоимость такого Оборудования в течение 30 рабочих
дней с даты получения уведомления от Заказчика о возмещении.
 
17.3.  Все Оборудование Подрядчика,  и  предоставляемые Подрядчиком материалы должны иметь соответствующие сертификаты
соответствия,  разрешение на применение на территории Республики Казахстан и происхождения в соответствии с требованиями
Законодательства. Ведение Работ с применением Оборудования Подрядчика, не соответствующего Законодательству или не имеющего
таких сертификатов, запрещено.
 
17.4. Буровая установка, сосуды, работающие под давлением, грузоподъёмные механизмы, котлы отопления Подрядчика должны быть
поставлены на временную регистрацию самим Подрядчиком в уполномоченном органе.
 
17.5. Подрядчик должен без увеличения стоимости Работ обеспечить получение и поддержание в законной силе всех разрешений,
требуемых в соответствии с Законодательством для ввоза материалов, необходимых для бурения скважины, и Оборудования Подрядчика
на таможенную территорию Республики Казахстан,  использования на территории Республики Казахстан и вывоза с  таможенной
территории Республики Казахстан, в том числе таможенную очистку, оплату всех таможенных пошлин, сборов и иных применимых
налогов и платежей.
 
17.6.  Подрядчик гарантирует,  что Оборудование Подрядчика не будет иметь никаких повреждений или неисправностей,  будет в
надлежащем состоянии, пригодно для использования в целях выполнения настоящего Договора. Кроме того, Подрядчик гарантирует, что
Персонал Подрядчика будет полностью подготовлен для выполнения Работ на таком Оборудовании Подрядчика.
 
17.7. Подрядчик комплектует и эксплуатирует Оборудование Подрядчика с использованием всех возможностей такого Оборудования
согласно техническим характеристикам изготовителя Оборудования и в соответствии с опытом его надлежащей эксплуатации. Подрядчик
также гарантирует, что ко времени поставки Оборудование Подрядчика и предоставляемые им материалы будут соответствовать по
конструкции и состоянию, намеченному использованию и будут пригодны для эксплуатации с использованием всех его возможностей
согласно техническим характеристикам изготовителя как для нового оборудования.
 
17.8. Подрядчик несет ответственность за:
 

17.8.1. Сохранность всех поставленных для выполнения Работ материалов и Оборудования Подрядчика до Демобилизации;
 
17.8.2. Соответствие используемых материалов и оборудования Подрядчика требованиям, предусмотренным настоящим Договором,
технико-технологическим решениям Проектной документации, Законодательством, а также техническим условиям, представленным
заводами-изготовителями, местными или государственными органами, специализированными организациями;
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17.8.3. Складирование Оборудования Подрядчика и материалов на площадках, подготовленных для такого вида Работ, с соблюдением
всех норм складирования и погрузочно-разгрузочных Работ, обеспечение ограждения, освещения, охраны материалов и оборудования
и наблюдения за складскими и погрузочно-разгрузочными Работами;
 
17.8.4. Использование Оборудования Подрядчика и материалов, не разрешенных к эксплуатации в соответствии с Законодательством;
 
17.8.5. Обнаруживающуюся невозможность использования Оборудования Подрядчика и материалов. В случае гибели (утраты,
повреждения) Оборудования Подрядчика и материалов по вине Подрядчика либо выявленной невозможности их использования для
выполнения Работ по вине Подрядчика Подрядчик обязуется в срок, письменно согласованный Сторонами заменить Оборудование
Подрядчика или материалы на исправное либо, если применимо, выполнить соответствующий ремонт.
 

17.9.  Подрядчик  за  свой  счет  и  на  свой  риск  должен  обеспечивать  Буровой  Станок  и  иное  Оборудование  Подрядчика  всеми
необходимыми  вспомогательными  агрегатами  в  рабочем  состоянии,  запасными  частями,  материалами  и  прочим.  Подрядчик  в
соответствии  с  условиями Договора  должен  в  кратчайшие  разумные  сроки  (если  иное  не  согласовано  Сторонами)  производить
техническое  обслуживание  и  ремонт  Оборудования  Подрядчика  для  обеспечения  бесперебойного,  эффективного  и  безопасного
выполнения Работ. В случае, если какое-либо Оборудование Подрядчика не может быть использовано для выполнения Работ, Подрядчик
должен осуществить замену (ремонт) такого Оборудования таким образом, чтобы замена (ремонт) не вызвала нарушения установленных
сроков выполнения Работ.
 
17.10. Объем времени, на которое Подрядчик вправе приостановить выполнение Работ для технического обслуживания (с заменой
деталей и т.п.) и ремонта Оборудования Подрядчика, не должен превышать в общей сложности 24 часов в течение календарного месяца и
не считается временем простоя, а также не учитывается как превышение продолжительности времени бурения по вине Подрядчика.
Приостановление  Работ  для  осуществления  технического  обслуживания и  ремонта  на  срок,  превышающий вышеуказанный,  без
письменного уведомления Заказчика,  будет являться нарушением Договора,  если повлияет на  общий срок выполнения Работ по
скважине.
 
17.11. Подрядчик должен уведомить Заказчика за два рабочих дня о предполагаемом выводе какого-либо Оборудования Подрядчика из
эксплуатации, если это повлияет на надлежащее выполнение Работ.
 
17.12. Подрядчик не может модифицировать, обновлять, заменять и выводить из эксплуатации агрегаты Бурового Станка Подрядчика,
которые влияют на работу Бурового Станка, без предварительного письменного разрешения Заказчика (за исключением комплектующих,
расходных материалов и запчастей). Перед началом работ по модификации, обновлению, замене Бурового Станка и иного Оборудования
Подрядчика Подрядчик должен предоставить Заказчику запрос, содержащий график выполнения таких услуг. В течение кратчайшего
разумного срока после получения такого уведомления Заказчик должен согласовать Подрядчику сроки такой модификации или замены.
 
17.13. Заказчик вправе посредством направления соответствующего уведомления запросить от Подрядчика проведения модификации или
замены Бурового Станка и иного Оборудования Подрядчика. В течение кратчайшего разумного срока, но не позднее 3 рабочих дней
после получения такого уведомления Подрядчик должен представить Заказчику сроки такой модификации или замены. В случае, если
Заказчик по результатам рассмотрения указанного расчета письменно подтвердит свой запрос на осуществление модификации (замены),
Подрядчик должен осуществить такую модификацию (замену) в указанные в представленном расчете сроки.
 
17.14.  Перед началом Работ,  после монтажа буровой установки,  Оборудование Подрядчика,  а  именно вышка,  основание вышки,
предпочтительнее верхний силовой привод (Top Drive), соосность всех соединений должно быть проинспектировано независимой
экспертной компанией за счет Подрядчика, модифицировано или обновлено по письменному требованию Заказчика в соответствии с
условиями Договора. Результаты такой инспекции должны быть предоставлены Заказчику в течение 3-х рабочих дней с момента их
готовности. Заказчик вправе за свой счет привлечь третью сторону для проведения такой инспекции. Представители Заказчика вправе
присутствовать в любое время при любом обновлении или ремонте Оборудования Подрядчика перед Мобилизацией.
 
17.15.  Предмобилизационная  инспекция  (возможно  и  на  заводе-изготовителе)  включает,  помимо  прочего,  проверку  состояния
Оборудования Подрядчика и стандартов техобслуживания согласно спецификациям и рекомендациям завода-изготовителя. Инспекция
включает открытие основных частей Оборудования Подрядчика для детальной проверки состояния: зубчатой передачи, подшипников,
цепей и вспомогательных частей на предмет определения повреждений или неисправностей, замер необходимых зазоров, проверку
сертификатов  испытания  подъемного  оборудования  и  т.д.  При  проведении  предмобилизационной  инспекции  Заказчик  вправе
осуществлять, в частности, проверку Оборудования Подрядчика на соответствие требованиям промышленной безопасности. После
завершения какой-либо модернизации Оборудования необходимо провести функциональные испытания, опрессовку, испытание под
нагрузкой и проверку сопротивления изоляции Оборудования Подрядчика. Акты такой инспекции Подрядчик обязан предоставить
Заказчику до начала бурения скважины. Подрядчик должен предоставить соответствующий персонал для обеспечения качественного
проведения предмобилизационной инспекции Заказчика.
 
17.16. В случае, если Подрядчик передает выполнение какой-либо Работы субподрядчикам, то Подрядчик должен в соглашениях с
субподрядчиками обеспечить право Заказчика инспектировать любые названные Работы.
 
17.17. В случае выявления по результатам предмобилизационной инспекции недостатков в Оборудовании Подрядчика Подрядчик обязан
за свой счет и без нарушения Календарного графика выполнения Работ устранить такие недостатки.
 
17.18. До Даты начала Работ Подрядчик должен предоставить Заказчику положительное заключение последней инспекции скважинного
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Оборудования Подрядчика, проведенной компетентной сервисной компанией. Инспекция включает, но не ограничивается, инспекцией
утяжеленных бурильных труб, толстостенных бурильных труб, бурильных труб, переходников, ведущей бурильной трубы, клапана
ведущей бурильной трубы, обратных клапанов, переводников, элеваторов, стропов, серег и любого другого подъемного оборудования
Подрядчика, которое будет использоваться при исполнении настоящего Договора. Инспекция должна включать, как минимум, полную
ультразвуковую инспекцию, замер внешнего диаметра, замер и инспекция резьбы бурильного замка бурильных труб и др.
 
17.19. Дополнительная инспекция Оборудования Подрядчика, проводимая по запросу Заказчика, выполняется за счет Заказчика. Если по
результатам инспекции окажется, что какие-либо части Оборудования Подрядчика имеют недостатки, такие части должны быть заменены
или отремонтированы за счет Подрядчика, а также затраты Заказчика на проведение инспекции компенсируются Подрядчиком.
 
17.20. Отчеты о проведении каждой инспекции, составленные в письменном виде на государственном или русском языках, должны быть
предоставлены Заказчику незамедлительно после завершения соответствующей инспекции.
 
17.21. В течение срока действия настоящего Договора Подрядчик должен обеспечить за свой счет поддержание достаточного количества
запасов Оборудования Подрядчика, материалов, запчастей, необходимых для производства работ по бурению. По требованию Заказчика
Подрядчик предоставляет ему список таких запасов, но не чаще одного раза в месяц.
 
17.22. Каждый узел Оборудования Подрядчика, работающего под давлением, должен всегда иметь маркировку с индивидуальным
номером и соответствующую документацию, подтверждающую его пригодность к использованию. Текущая и регламентная опрессовка
всего работающего под давлением Оборудования Подрядчика должна выполняться в соответствии с Законодательством.
 
17.23. В ходе выполнения Работ Заказчик вправе в любое время проводить инспекцию Оборудования Подрядчика с привлечением
компетентной сервисной компании.  Если по результатам такой инспекции будет установлено,  что Оборудование Подрядчика не
соответствует условиям настоящего Договора, либо требованиям Законодательства, Подрядчик должен за свой счет и на свой риск, по
получении письменного  уведомления  от  Заказчика  с  приложением экспертного  заключения  компетентной сервисной компании,
проводящей инспекцию,  отремонтировать или заменить неисправное Оборудование Подрядчика с  тем,  чтобы все  Оборудование
Подрядчика соответствовало вышеуказанным требованиям.
 
17.24.  Подрядчик для выполнения Работ приобретает оборудование,  то  есть товары,  включая,  но не ограничиваясь Технической
спецификации. При этом Подрядчик гарантирует, что будет приобретать отечественные товары, необходимые для выполнения работ, в
случае если такие товары производятся на территории Республики Казахстан. Подтверждением исполнения гарантийного обязательства
по  приобретению отечественных товаров,  необходимых для  выполнения  работ,  является  предоставление  поставщиком до  даты
подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего выполнение работ, копии сертификатов формы СТ-
КZ на товар (ы). В случае неисполнения Подрядчиком данного гарантийного обязательства о приобретении отечественных товаров,
необходимых для выполнения работ, Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательств в виде штрафа в размере 15% от
общей стоимости настоящего Договора о закупках, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан Заказчиком с
причитающейся  Подрядчику  оплаты  до  подписания  сторонами  соответствующего  (окончательного)  акта  выполненных  работ,
подтверждающего прием-передачу закупленного товара. При этом Заказчик в установленном порядке направляются в Уполномоченный
орган информацию о факте нарушения Правил Подрядчиком для внесения в Перечень ненадежных поставщиков Холдинга.
 
17.25. Неиспользованное оборудование и материалы (обсадные трубы, МСЦ, стыковочный узел), закупленные Подрядчиком для скважин
и оплаченные Заказчиком, подлежат передаче Заказчику, в ином случае стоимость Договора подлежит уменьшению на стоимость таких
оборудования и материалов.
  

18. Программа бурения и проектная документация
 

18.1. Заказчик должен предоставить Подрядчику в течение 7 (семи) календарных дней после даты подписания Договора всю Проектную
документацию на бурение скважины, согласованную со всеми необходимыми государственными органами РК и прошедшую все
необходимые экспертизы. После получения всей Проектной документации, с учетом технико-технологических решений Проектной
документации Подрядчик составляет в течение 10 (десяти) календарных дней Программу Бурения и передает ее на согласование
Заказчику. Заказчик в максимально разумный срок согласовывает Подрядчику Программу бурения и не позднее чем за 15 (пятнадцать)
календарных дней до начала буровых Работ обязуется передать ее Подрядчику.
 
18.2. Программа Бурения должна содержать детали расположения Буровой Площадки, сроки выполнения Работ по скважине и иные
указания по выполнению Работ, которые должны полностью соответствовать настоящему Договору и всем приложениям к нему (в том
числе по срокам, технологиям, способам выполнения работ, материалам и оборудованию).
 
18.3. Подрядчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от Заказчика Проектной документации передает Заказчику
схему расположения Бурового лагеря,  Бурового Станка и утвержденную схему строительства фундаментов для Бурового Станка.
Заказчик в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения схем, должен письменно согласовать направляемые Подрядчиком схемы.
 
18.4.  Подрядчик  обязуется  обеспечить  сохранность  полученной  Проектной  документации.  После  окончания  выполнения  Работ
Подрядчик обязан возвратить Заказчику (а по требованию Заказчика - удалить) полученную Проектную документацию и иную исходную
информацию. Возврат (уничтожение) Проектной документации и иной исходной информации оформляется Актом приемки-передачи
(уничтожения) документации, подписанным полномочными представителями обеих Сторон.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



18.5. Заказчик вправе вносить изменения и дополнения в Программу Бурения, в части конструкции скважины (изменение глубины спуска
обсадной колонны ± 250м), изменение глубины скважины как в сторону увеличения и в сторону уменьшения, при условии, что такое
увеличение не будет превышать общую глубину бурения, допускаемую мощностью Бурового Станка. Заказчик должен уведомлять
Подрядчика о таких изменениях не позднее, чем за 24 часа до осуществления соответственно измененной операции, однако в экстренных
случаях Заказчик вправе уведомить Подрядчика о таком изменении непосредственно перед осуществлением измененной операции.
Уменьшение или увеличение плотности бурового раствора на 15 (пятнадцать) % относительно самой высокой плотности бурового
раствора, указанной в Проектной документации, является изменением и дополнением в Программу бурения, не влияющим на общую
стоимость Договора.
  

19. Порядок выполнения работ
 

19.1. Подрядчик, после выбора и согласования с Заказчиком всех субподрядных организаций в рамках подготовки к бурению скважины,
должен организовать и провести совещание с участием представителей Заказчика, авторов ГТП на бурение скважин с привлечением всех
основных субподрядчиков (Бурение скважины «на бумаге»). Время и место проведения совещания обязательно должно быть согласовано
с Заказчиком.
 
19.2. В течение 7 (семи) календарных дней со дня подписания настоящего Договора Заказчик передает Подрядчику Территорию Договора
по Акту передачи в бурение Территории Договора (Форма №3 Приложения №20 к Договору). При этом Подрядчик должен обеспечить
присутствие своих представителей для передачи территории по первому запросу Заказчика, в согласованное Заказчиком время и месте, но
не позднее срока, указанного в настоящем пункте.
 
19.3. Подрядчик осуществляет Мобилизацию в соответствии с Календарным графиком выполнения Работ. Во время Мобилизации
Подрядчик два раза в неделю (понедельник и четверг) до 24:00 местного времени (по электронной почте) информирует Заказчика о
текущем местоположении Бурового Станка и ожидаемом времени его прибытия на Территорию Договора в место, указанное Заказчиком.
 
19.4.  В  процессе  Мобилизации  Подрядчик  выполняет  Строительные  и  иные  подготовительные  Работы,  необходимые  для
незамедлительного начала монтажных Работ и началу Буровых работ сразу по окончанию монтажа Бурового Станка на Буровой
Площадке скважины.
 
19.5. Не позднее, чем за 10 (десять) календарных дней до завершения Мобилизации Подрядчик обязуется обустроить Буровой Лагерь, в
том числе:
 

19.5.1. Произвести планировку площадки;
 
19.5.2. Смонтировать жилищно-бытовые помещения;
 
19.5.3. Подготовить и обвязать санитарно-гигиенические узлы;
 
19.5.4. Установить и обвязать емкости для хранения воды;
 
19.5.5. Смонтировать и обвязать емкости для хранения горюче-смазочных материалов;
 
19.5.6. Смонтировать полевой центр связи;
 
19.5.7. Обеспечить Буровой Лагерь всеми необходимыми условиями в соответствии с требованиями санитарно-эпидемиологического
Законодательства.
 

19.6.  До начала выполнения буровых Работ по скважине Подрядчик должен подготовить пусковую документацию по скважине и
предъявить законченный монтажом Буровой Станок для совместного инспектирования Заказчику, государственным контролирующим
органам с оформлением соответствующих актов, предусмотренных Законодательством. Все акты по пусковой документации должны
подписываться ответственными представителями Заказчика. Окончательный акт о получении разрешений на эксплуатацию буровой
установки должен быть оформлен в соответствии с Законодательством. Указанный акт, оформленный надлежащим образом и без
замечаний, подтверждает завершение Работ по монтажу, пуско-наладочных Работ и Подготовительных работ по соответствующей
скважине.
 
19.7. Подрядчик обязан обеспечить правильную установку и надлежащий монтаж Бурового Станка.
 
19.8. К Дате начала буровых Работ Подрядчик обязан мобилизовать Буровой Станок и находиться на Буровой Площадке в полной
готовности к началу бурения скважины, указанной Заказчиком. Считается, что Подрядчик находится в полной готовности к началу
бурения скважины, если (на Дату начала буровых Работ, при условии, что Подрядчик находится в полной готовности к началу бурения
скважины, Подрядчик должен приступить к бурению скважины. При соблюдении Подрядчиком условий, указанных в настоящем пункте
Договора, Стороны подписывают Акт о начале Буровых работ, после чего Подрядчик приступает к Буровым работам):
 

19.8.1. Подрядчик полностью смонтировал Буровой Станок на указанной Заказчиком Буровой Площадке, протестировал и подготовил
все необходимое оборудование к буровым Работам;
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19.8.2. В соответствии с Законодательством оформлены все акты о получении разрешений на эксплуатацию буровой установки;
 
19.8.3. Подрядчик представил Заказчику все необходимые разрешения государственных контролирующих органов на проведение
Работ;
 
19.8.4. Подрядчик надлежащим образом выполнил условия статьи 21 Договора;
 
19.8.5. Заказчиком произведена приемка Бурового Станка, Сторонами составлен акт о готовности Подрядчика к выполнению буровых
Работ и Заказчиком выдан допуск к выполнению Работ на скважине.
 

19.9.  Подрядчик должен выполнять  Работы в  полном соответствии с  Программой Бурения и  технико-технологических решений
Проектной документации и Законодательством.
 
19.10. Подрядчик должен производить Работы 24 (двадцать четыре) часа в сутки, 7 (семь) дней в неделю (кроме работ, которые по
технике безопасности должны проводиться только в светлое время суток).
 
19.11.  Подрядчик должен на  указанной Заказчиком Буровой Площадке  пробурить  две  эксплуатационные скважины до глубины,
указанной в Программе Бурения, а при согласовании Сторон, до другой глубины, спустить и зацементировать эксплуатационную
колонну, а также выполнить другие Работы в соответствии с Программой Бурения, технико-технологическими решениями Проектной
документации, доведенной Представителем Заказчика до Подрядчика в письменной форме, применимыми планами Работ на условиях,
предусмотренных Договором.
 
19.12. Бурение скважины считается начатым, когда долото, надлежащим образом прикрепленное к компоновке низа бурильной колонны и
используемое для бурения под первую обсадную колонну, проходит через ротор.
 
19.13.  Бурение  скважины  считается  законченным  после  цементирования  эксплуатационной  колонны  согласно  плану  работ  на
цементирование  с  подтверждением  отсутствия  потерь  бурового/тампонажного/буферного  раствора  в  пласт  и  испытания
эксплуатационной колонны на герметичность 3 методами (на технической воде, воздухом и снижением уровня), выброса колонны
бурильных труб на приемные мостки, принятия результатов АКЦ и установки фонтанной арматуры на устье скважины.
 
19.14. Подрядчик обязан составлять Планы организации Работ на технологические операции в ходе бурения скважины (спуск обсадной
колонны, цементирование, вскрытие продуктивного пласта) и согласовывать их с Заказчиком, а в случае составления планов Работ на
аварийные работы, в т.ч. исправительные, то также и с уполномоченными государственными органами. В частности - за 5 (пять) рабочих
дней до начала крепления скважины под ту и/или иную колонну Подрядчик обязуется представить Заказчику план организации Работ по
креплению скважины под ту и/или иную колонну, составленный с учетом Программы Бурения, технико-технологических решений
Проектной документации, Законодательства РК. План организации Работ должен быть составлен таким образом, чтобы каждый пункт
планируемых Работ был обоснован и соответствовал требованиям технико-технологических решений Проектной документации и
Законодательства РК.
 
19.15. Обсадная колонна должна быть спущена согласно Программе Бурения, после чего она должна быть испытана Подрядчиком с
использованием методов, соответствующих Программе Бурения. Предоставлять представителю Заказчика акты опрессовки пакерных
уплотнений межколонного пространства, по итогам произведенной совместно с представителями Заказчика опрессовки.
 
19.16. Резьбы обсадных труб должны быть защищены предохранительными кольцами, предоставленными Подрядчиком, до тех пор, пока
трубы не спускаются в скважину для предотвращения повреждения резьбы. Перед спуском обсадных труб в скважину резьбы должны
быть очищены от консервационной смазки. Во время укладки обсадных труб на пол буровой вышки используются предохранители
резьбы типа «Клампон», либо их эквиваленты с более лучшими характеристиками. Для инспекции резьб Представитель Заказчика имеет
право выдать указание на снятие предохранительных колец.
 
19.17. Подрядчик оказывает всестороннее содействие компании ГИС при проведении ГИС во время бурения скважины.
 
19.18. Подрядчик должен вести точные измерения глубины бурения. Результаты измерений фиксируются в Ежедневных буровых отчетах.
Перед началом каротажа, установки обсадной колонны или хвостовика и по достижении конечной глубины скважины, или в любое
другое время, указанное Заказчиком, Подрядчик должен определить глубину скважины, измерив, с использованием стальной ленты,
общую длину рабочей бурильной колонны. Все замеры глубины должны быть сделаны от уровня стола ротора и выражены в метрах. Во
время Работ на скважине Подрядчик должен постоянно вести записи, показывающие все размеры всего скважинного оборудования,
находящегося в скважине в любой момент времени, на русском или казахском языках.
 
19.19. Подрядчик должен обеспечить местоположение ствола скважины в границах, определенных Заказчиком. Подрядчик должен
постоянно осуществлять замер углов методом, указанным в Программе Бурения, Проектной документации, и в интервалах, указанных
Заказчиком. Подрядчик должен предоставить Заказчику данные всех записей и соответствующих результатов по замерам отклонений.
При отклонении от проектной траектории Подрядчик обязуется перебурить за свой счет указанный интервал до полного исправления
отклонений от проектного ствола скважины.
 
19.20. Подрядчик должен производить опрессовку оборудования устья скважины, обсадной колонны, противовыбросового оборудования,
бурильной колонны, в соответствии с Проектной документацией, при условии, что такие испытания соответствуют спецификациям
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завода-изготовителя, в соответствии с Правилами безопасности в нефтегазодобывающей промышленности Республики Казахстан и иным
применимым законодательством. Результаты таких испытаний должны фиксироваться в Ежедневных буровых отчетах. Акты испытания
по завершении строительства скважины, должны быть переданы в составе Дела скважины Заказчику.
 
19.21. Подрядчик должен приготавливать, использовать и хранить буровые растворы и другие жидкости в соответствии с Программой
Бурения, Программой по буровым растворам и проектной документацией. Подрядчик должен проводить цементирование обсадных
колонн в соответствии с Программой бурения, Программой работ по цементированию обсадных колон и проектной документацией.
 
19.22. Подрядчик в течение всего времени выполнения Работ на скважине следит за состоянием скважины, бурильной колонны, всех
обсадных колонн и пространством между обсадными колоннами, буровым раствором и соответствующими жидкостями, во избежание
аномального притока из скважины. В ежедневных буровых отчетах Подрядчик должен сообщать о поставках, потреблении бурового
раствора  и  других  материалов.  Во  избежание  аварийных  ситуаций,  не  дожидаясь  письменного  указания  Заказчика,  Подрядчик
немедленно приступает к предотвращению наступления и/или ликвидации аварийной ситуации.
 
19.23. Подрядчик должен использовать буровой раствор в соответствии с Программой бурения, Программой по буровым растворам и
проектной документацией. В случае, если свойства бурового раствора перестанут отвечать требованиям Программы Бурения и проектной
документации, Подрядчик должен незамедлительно уведомить об этом Представителя Заказчика. Если Представитель Заказчика не дали в
разумный срок иного указания, Подрядчик должен улучшить буровой раствор в соответствии с Программой Бурения и проектной
документацией. Подрядчик должен производить измерения и вести записи объема бурового раствора, содержания песка и иных свойств
бурового раствора в соответствии с Программой Бурения, Программой по буровым растворам и проектной документацией и проектной
документацией в интервалах, указанных Заказчиком. Подрядчик должен поддерживать скважину и обсадную колонну наполненной
буровым раствором в течение всего времени бурения скважины. Перед вскрытием продуктивного горизонта буровой раствор должен
быть заменен на свежеприготовленный.
 
19.24. В случае достижения продуктивного интервала, который может содержать газ, конденсат или иным образом представляет интерес
для Заказчика, Подрядчик незамедлительно должен уведомить об этом Заказчика.
 
19.25. В течение 3 (трех) рабочих дней с момента окончания всех Буровых работ Подрядчик уведомляет Заказчика о готовности к сдаче
скважины к освоению. При принятии решения о вводе скважины в освоение Заказчик в течение вышеуказанного срока организует
приемку скважины комиссией с участием представителей Заказчика и Подрядчика. В случае положительного заключения комиссии
Заказчик подписывает Акт о приеме-передаче скважины из бурения (Приложение №20 к Договору Форма №1). В случае отрицательного
заключения комиссии Подрядчик должен устранить все замечания и выполнить все предписания комиссии и повторить процедуру сдачи
скважины в сроки, указанные в Договоре. Данная процедура продолжается до получения положительного заключения комиссии, если
Заказчик не примет иного решения.
 
19.26. Скважина считается оконченной бурением и креплением, если:
 

19.26.1. В отношении её выполнены все предусмотренные настоящим Договором, Программой Бурения и крепления, Проектной
документацией Работы и проектные решения, включая изменения и дополнения, доведенные Заказчиком до Подрядчика;
 
19.26.2. Заказчиком и Подрядчиком подписан Акт о приеме-передаче территории скважины из бурения в освоение согласно Формам
№1 Приложениям №20 к Договору, Акт на передачу дела скважины согласно Форме №2 Приложения №20 к Договору и Акта приема
на баланс эксплуатационной скважины согласно Форме №9 Приложения №20.
 

19.27. В процессе буровых Работ Подрядчик должен:
 

19.27.1. Полностью контролировать процесс с начала бурения скважины по данным ГТИ и газового каротажа, т.е. по техническим
параметрам работы бурового оборудования (число ходов бурового насоса, обороты ротора, расход и давление промывочной жидкости
на выходе) и другим параметрам (газопоказания, вес на крюке и т.п.). Для получения данных ГТИ и ГК в режиме онлайн Подрядчик
обязан установить мониторы в кабине бурильщика и офисе бурового мастера. Монитор бурильщика (пульт бурильщика, табло
бурильщика) предназначен для визуального контроля бурильщиком технологических параметров на роторной площадке при бурении
скважины. Выносной ПК с монитором и клавиатурой предназначен для контроля технологических параметров в реальном времени
буровым мастером. Для обеспечения устойчивой связи выносной ПК соединен с сетью станции ГТИ через проводную линию связи
длиной до 300 м. Предоставление мониторов, выносного ПК с клавиатурой и проводной линии подключение мониторов к станции
ГТИ и ГК является ответственностью Подрядчика;
 
19.27.2. Полностью контролировать процесс бурения скважины с проведением комплексов геофизических исследований скважины,
включая инклинометрию, с геологической службой Заказчика. Подрядчик должен полностью подготовить ствол скважины для
проведения комплекса ГИС под каждую обсадную колонну и оформить акт о готовности скважины перед проведением ГИС и
спуском  обсадных  колонн.  Данные  акты  должны  быть  подписаны  представителями  геологической  службы  Заказчика  и
представителями Подрядчика и внесены в дело скважины. В случае, если при выполнении комплексов ГИС каротажный прибор
(шаблон)  не  дойдет  до  пробуренного  забоя  скважины,  Подрядчик  должен  своевременно  устранить  дефекты  и  обеспечить
качественный ствол скважины для выполнения комплекса ГИС за свой счет.
 

19.28. После подписания представителями Заказчика Актов об окончании бурения и крепления Подрядчик должен демонтировать и
вывезти с Буровой Площадки Персонал Подрядчика, Оборудование Подрядчика, неиспользованные материалы в место, указанное
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Заказчиком. Выполнить обваловку скважины согласно утвержденной схемы при испытании скважины (размер обваловки в форме
квадрата  90м х  100м),  также  техническую и  биологическую рекультивацию территории Буровой Площадки и  иной территории,
нарушенной при выполнении Работ, вывоз и утилизацию отходов производства и потребления, производственных и хозяйственно-
бытовых сточных вод.
 
19.29. Последовательно после завершения соответствующих Работ по скважине Подрядчик в сроки, установленные Календарным
графиком выполнения Работ, Программой бурения и крепления (а при их отсутствии – в согласованные Заказчиком сроки), обязуется
перевезти Оборудование Подрядчика, материалы, Персонал Подрядчика в Буровой Лагерь.
 
19.30. Перемещение и транспортировку Персонала Подрядчика, Бурового Станка, иного Оборудования Подрядчика, материалов, кроме
Демобилизации или Перемещения на новую скважину, внутри территории производства Работ Подрядчик осуществляет самостоятельно
за свой счет. Указанное перемещение и транспортировка не являются Перемещением или Демобилизацией.
 
19.31. Подрядчик за свой счет устанавливает и обслуживает на Территории Договора Буровой Лагерь и иные Временные сооружения,
необходимые для материально-технического обеспечения Работ и бытового обеспечения Персонала Подрядчика. При этом Подрядчик
обеспечивает Персонал Подрядчика проживанием, питанием, бельем, бытовыми и иными услугами за свой счет.
 
19.32. Подрядчик отвечает за всё энергоснабжение, водоснабжение, газоснабжение, пароснабжение и прочие коммунальные услуги,
которые могут ему потребоваться для выполнения Работ. Подрядчик имеет право пользоваться с целью выполнения Работ услугами
поставщиков электроэнергии, воды, газа и прочими услугами, доступ к которым может иметься на территории производства Работ,
данные по этим услугам и расходы на оплату таких услуг входят в общую стоимость Работ по Договору. Подрядчик должен за свой счёт
осуществить подключение к указанным услугам, привлечь третью сторону, для поставки и установки любой аппаратуры и оборудования,
необходимого для использования Подрядчиком этих услуг и для измерения использованных количеств электроэнергии, воды, газа и
прочих услуг.
 
19.33. Подрядчик за свой счет обеспечивает проживание и трехразовое питание на Буровой Площадке, на которой выполняются Работы
для 2-х человек представителей Заказчика. В вагончике, предоставляемом для проживания работникам Заказчика на территории Буровой
Площадки, должно быть все необходимое: кровати, шкафы, столы, стулья, тумбочки, умывальники, туалет, душевая, кондиционер,
холодильник.  Подрядчик обязан предоставить отдельный офис для супервайзеров Заказчика.  В офисе должна быть комната  для
временного отдыха работников Заказчика. Данный офис Подрядчик обязан обеспечить средствами связи, телефонными аппаратами с
функцией громкой связи, двумя телефонными линиями нумерацией г.Астана с выходом на междугородние направления, интернет
каналом с минимальной пропускной способностью 1 024 кбит/с., многофункциональным устройством, персональным компьютером с
источником  бесперебойного  питания  для  работников  Заказчика,  с  установленным  лицензионным  программным  обеспечением
(операционная система Windows, Microsoft office (MS Word, MS Excel,  MS Outlook), архиватор, антивирус), а также необходимой
мебелью, средствами отопления, туалетом, душевой, кондиционерами, электрочайниками, холодильником, микроволновой печью,
телевизором со спутниковой антенной. Подрядчик должен обеспечить периодическую профилактику оргтехники и работы по настройке
персонального компьютера. Подрядчик обязан обеспечить кратковременное (до 5-ти суток) проживание и трехразовое питание для всех
остальных (до  6-ти  человек,  кроме  постоянно  находящихся  2-х  работников  Заказчика)  работников  Заказчика,  осуществляющих
периодические инспекции выполнения работ или проводящие какие-либо технологические операции, ночной обед для ночного работника
Заказчика. Заказчик вправе осуществлять контроль за условиями проживания своих работников и другими услугами, предоставляемыми
Подрядчиком. Подрядчиком также должно быть предусмотрено предоставление координатора в г. Астана для оперативного контроля
процесса работ.
 
19.34. В течение 20 суток после опрессовки эксплуатационной колонны 2 (двумя) методами и с составлением Актов об окончании
бурения и крепления, Подрядчик должен осуществить демонтаж буровой установки, Бурового Лагеря, иных вспомогательных объектов,
вывезти на утилизацию и/или захоронение отходы производства и потребления, производственные и хозяйственно-бытовые сточные
воды,  выполнить техническую и биологическую рекультивацию Территории Договора,  нарушенной при выполнении Работ и  не
восстановленной ранее,  также  передать  Заказчику  оборудование  согласно  Технической спецификации.  При этом техническая  и
биологическая рекультивация выполняется согласно возможным сезонным мероприятиям и погодным условиям. После передачи
Подрядчиком Территории Договора Заказчику, Подрядчик в течение 3 (трех) рабочих дней передает Заказчику, правильно оформленный
Акт о приеме–передаче территории Договора из бурения (Приложение №20 Договора, Форма №1) в двух экземплярах, по одному
экземпляру для каждой из Сторон.
 
19.35. Подрядчик обязан соблюдать Законодательство РК, а также локальные нормативные документы Заказчика в области охраны
окружающей среды и указания Заказчика по промышленной безопасности и противопожарным мероприятиям, с которыми Подрядчик
был надлежащим образом ознакомлен до начала бурения на пусковой конференции, которые будут представлены Заказчиком Подрядчику
для последующего соблюдения Персоналом Подрядчика. Подрядчик должен все время поддерживать противовыбросовое оборудование в
работоспособном состоянии, а также предпринимать все возможные меры по предотвращению Осложнений и Аварий, пожаров, взрывов,
выбросов и обеспечению безопасности скважины в соответствии с Законодательством и локальными нормативными актами Заказчика.
 
19.36. Подрядчик должен использовать противовыбросовое оборудование, соответствующее Законодательству, а также проверять и
тестировать превенторы в соответствии с Программой Бурения. Результаты таких тестов должны быть указаны в буровых рапортах.
Подрядчик должен предпринимать все необходимые меры для контроля за осложнениями, выбросами, взрывами и пожарами и защиты
скважины.
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19.37. Подрядчик, изучивший предоставленную геологическую информацию, должен предотвращать возникновение аварий, осложнений,
выбросов, пожаров, неконтролируемых флюидопроявлений и иных инцидентов. В этих целях Подрядчик должен предпринимать все
необходимые меры для надлежащего контроля за авариями, осложнениями, проявлениями, выбросами, взрывами, пожарами и защиты
скважины, в необходимых случаях, глушить скважину. Для этого перед вскрытием продуктивного горизонта, Подрядчик должен иметь на
скважине необходимый аварийный запас утяжелителей (карбонат кальция, барит и т.п.) для глушения скважины в случае ГНВП. При
этом  буровая  бригада  при  возникновении  ГНВП должна  руководствоваться  и  действовать  согласно  правилами  промышленной
безопасности для опасных производственных объектов Амангельдинского филиала ТОО «Разведка и добыча QazaqGaz» и «Инструкции
по организации и проведению профилактической работы по предупреждению ГНВП и открытых газовых и нефтяных фонтанов на
территории РК». Также действия вахты при ГНВП должны быть указаны в ПЛА (план ликвидации аварий) и Программе бурения
скважины.
 
19.38. В случае возникновения Осложнений, пожара или выброса Подрядчик должен принять все возможные меры по удержанию
Осложнения, пожара (выброса) под контролем и защите скважины, ликвидации Осложнения, пожара (выброса) и их последствий, а также
оказывать помощь Заказчику и третьим лицам, привлеченным Заказчиком для выполнения таких мероприятий.
 
19.39. Подрядчик обязан заключить соответствующий договор с профессиональной военизированной аварийно-спасательной службой
частью по  противофонтанной  и  газовой  безопасности  на  предмет  оказания  услуг  по  обеспечению газовой  и  противофонтанной
безопасности до начала Буровых работ.
 
19.40.  Все  работники Подрядчика и  Субподрядчиков должны вести Работы в  укомплектованной специальной одежде и  обуви,  с
укомплектованными средствами индивидуальной защиты (каски и шлемы,  беруши и защитные наушники,  рукавицы и перчатки,
защитные очки и щитки, страховочные привязи, стропы, блокирующие устройства, при необходимости противогазы и самоспасатели и
т.д.). Не допускается выполнение Работ без средств индивидуальной защиты и спецодежды. В случае отсутствия у работника (ов)
Подрядчика сертификатов или документов для ведения каких-либо работ, то Заказчик вправе с записью в 3-х ступенчатый журнал
отстранить такого (их) работника (ов) и требовать его (их) замену в соответствии с п.16.2 Договора. По истечении 2-х дней, в случае
неисполнения Подрядчиком такого требования в соответствии с разделом 16 Договора,  Заказчик вправе актировать и применить
штрафные санкции согласно п.п. 8.2.4 настоящего Договора.
 
19.41.  Подрядчик обязуется осуществлять Входной контроль Оборудования Подрядчика,  Оборудования Заказчика и материалов,
используемых для выполнения Работ.
 
19.42. Работы по настоящему Договору выполняются в соответствии с объемом представленной Заказчиком исходной информации,
определенной условиями Договора.
 
19.43. Подрядчик заявляет, что полностью изучит предоставленную Заказчиком Проектную документацию. В случае наличия замечаний
и дополнений в установленной форме заявит о них и с их учетом, после согласования с Заказчиком, составляет Программу бурения в
соответствии с условиями раздела 18 Договора. Заказчик обязуется рассмотреть предоставленные Подрядчиком замечания и дополнения
к Проектной документации не позднее 7 рабочих дней, с момента получения их от Подрядчика.
 
19.44. Подрядчик обязан организовать и провести совещание «Бурение на бумаге» за 14 дней до начала работ по бурению с участием
представителей Заказчика, Проектанта и всех сервисных компаний, которые будут задействованы в бурении скважин.
  

20. Охрана работ и распределение рисков
 

20.1.  Подрядчик обеспечит (в этих целях Подрядчик привлечет уполномоченную охранную организацию, обеспечит соблюдение
пропускного режима и выполнит иные необходимые мероприятия):
 

20.1.1. Надлежащую охрану Работ и результатов Работ до их передачи Заказчику, Буровой площадки, на которой в соответствующий
момент времени выполняются Работы, имущества, находящегося в ведении Подрядчика на соответствующей Буровой площадке,
жизни и здоровья Персонала Подрядчика и Заказчика – во все время выполнения Работ на такой Площадке, включая время простоя;
 
20.1.2. Надлежащую охрану материалов и Оборудования Подрядчика, Оборудования Заказчика, переданного Подрядчику по Акту,
Бурового Лагеря и иных вспомогательных объектов, жизни и здоровья Персонала Подрядчика и Заказчика – с даты начала всех Работ
по Договору (соответственно,  передачи Оборудования Заказчика в ведение Подрядчика) и до даты завершения всех Работ по
Договору.
 

20.2. Подрядчик обеспечит проведение мероприятий по охране общественного порядка в местах временного проживания персонала
Подрядчика.
 
20.3. До подписания Сторонами Акта о приеме-передаче скважины из бурения и крепления скважины риск случайной гибели, утраты,
повреждения результатов Работ по соответствующей скважине несет Подрядчик. До подписания обеими Сторонами акта о приемке Работ
по Демобилизации риск случайной гибели, утраты, повреждения материалов, оборудования, иного используемого для исполнения
Договора имущества (вне зависимости от того, какая Сторона предоставила такое имущество) несет Подрядчик.
  

21. Страхование
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21.1. Подрядчик за свой счёт обеспечивает обязательное страхование гражданско-правовой ответственности: работодателя за причинение
вреда жизни и здоровью работника при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей; автотранспортных средств, техники,
применяемой при выполнении Работ; владельцев объектов, деятельность которых связана с опасностью причинения вреда третьим лицам
и экологическое страхование. Лимит страхового возмещения должен быть не менее установленного действующим законодательством РК.
 
21.2. В течение 10 (десяти) рабочих дней после даты подписания настоящего Договора Подрядчик обязан предоставить Заказчику
заверенные копии страховых полисов по всем покрытиям, предусмотренным Договором.
 
21.3. В течение 24 часов с момента наступления страхового случая Подрядчик должен сообщить о происшествии Заказчику согласно
требованиям Договора. В течение трех рабочих дней с момента наступления страхового случая Подрядчик должен в дополнение к
отчетам, требуемым в соответствии с условиями Договора, представить Заказчику копии всех документов, актов, подготовленных для
страховых компаний Подрядчиком относительно несчастных случаев и происшествий, а также копии иных документов, требуемых для
расследования происшествия по мере необходимости.
 
21.4.  Подрядчик должен требовать от  любого Субподрядчика приобрести страхование в  соответствии с  законодательством РК в
отношении Работ,  выполняемых данным Субподрядчиком.  По требованию Заказчика Подрядчик обязан предоставить Заказчику
страховые полисы, подтверждающие страховое покрытие каждого такого привлекаемого Субподрядчика.
 
21.5. Страхование не освобождает Подрядчика и его Субподрядчика от обязанности принять все необходимые меры предотвращения
наступления страхового случая.
  

22. Требования в области промышленной безопасности, охраны труда и охрана окружающей среды
 

22.1. Обязанности Подрядчика:
 

22.1.1. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору довести до сведения своего персонала и соблюдать
нормативный  документ  Заказчика,  устанавливающий  требования  в  области  промышленной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, своевременно предоставленный Подрядчику в соответствии с Приложением №14 к Договору, а также учитывать
значительные промышленные риски.
 
22.1.2. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору соблюдать требования законодательства в области
промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды, согласно Приложению №18 к Договору.
 
22.1.3. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору соблюдать требования норм и правил Заказчика в
области промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды, изложенные в настоящем Договоре.
 
22.1.4. Подрядчик обязан до начала выполнения Работ по настоящему Договору провести соответствующий инструктаж/тренинг по
вопросам промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды (включая инструктаж по газовой безопасности) для
Персонала Подрядчика и гарантирует Заказчику, что Персонал Подрядчика имеет достаточные знания и обладает необходимыми
навыками для выполнения своих непосредственных обязанностей с соблюдением всех требований промышленной безопасности,
охраны труда и окружающей среды.
 
22.1.5. Персонал Подрядчика обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору проходить периодическое обучение по
вопросам промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды, программа которого должна соответствовать профессии
сотрудника.
 
22.1.6. Персонал Подрядчика, выполняющий специфические Работы (такие как, работа с химическими реагентами, сосудами под
давлением, погрузочно-разгрузочные операции и т.п.) должен быть обучен правилам безопасности по соответствующим видам Работ.
 
22.1.7. Подрядчик обязан допускать к производству Работ Персонал Подрядчика, прошедший в установленном порядке обучение,
инструктаж, стажировку, имеющий соответствующие квалификационные удостоверения, годный по состоянию здоровья (прошедший
медицинский осмотр).
 
22.1.8. Подрядчик обязуется до начала выполнения Работ по настоящему Договору разработать и представить Заказчику План
ликвидации аварийных ситуаций.
 
22.1.9. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору принять все меры безопасности, необходимые для
защиты окружающей среды, оберегая атмосферный воздух, поверхностные и подземные воды, почву и грунт, недра, животный и
растительный мир от неблагоприятных воздействий, вызванных действиями Подрядчика, и сводя к минимуму ущерб, который может
повлечь за собой подобные действия.
 
22.1.10.  Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору поддерживать и соблюдать режим газовой
безопасности, в том числе предусмотреть возможность аварийной эвакуации персонала, привлеченного для выполнения Работ по
настоящему  Договору.  Иметь  на  буровой  (на  роторной  площадке,  в  зоне  вибросит/ЦС)  и  в  жилом  городке  стационарные
газосигнализаторы, переносные газоанализаторы для членов вахты.
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22.1.11. Подрядчик в процессе выполнения Работ по настоящему Договору должен исключить слив/сброс жидкостей (флюидов) или
веществ (реагентов) на рельеф местности и принять необходимые меры по утилизации сточных вод. Все разливы загрязняющих
веществ и другие аварийные сбросы на рельеф местности должны быть ликвидированы, территория, подвергшаяся негативному
воздействию – зачищена Подрядчиком. Для ликвидации возможных разливов Подрядчик должен располагать всем необходимым
оборудованием и материалом, а также обученным персоналом, а в случае их отсутствия Подрядчик вправе за свой счет привлечь
соответствующую специализированную организацию для выполнения вышеуказанных работ.
 
22.1.12. Подрядчик, производящий Работы с использованием масел, химикатов и других жидких загрязняющих агентов, должен
располагать всем необходимым оборудованием и материалом, необходимых для локализации розливов масел и химикатов. На
территории буровой площадки Подрядчик должен оборудовать временный склад для масел и химреагентов, с поддонами и укрытием
из непромокаемого материала. Вся территория такого склада должна быть устлана изоляционной пленкой.
 
22.1.13. Подрядчик до начала выполнения Работ по настоящему Договору, связанных с выбросом загрязняющих веществ в атмосферу
(сжигание газа), обязан уведомить Заказчика телефонограммой о планируемых сроках, месте выполнения Работ, технологическом
процессе, при котором планируется произвести выброс, а также планируемых объемах выбросов, и получить от Заказчика разрешение
на выполнение таких Работ.
 
22.1.14. Подрядчик до начала выполнения Работ по настоящему Договору, связанных с проведением работ повышенной опасности
(газоопасные, огневые и т.д.) обязан уведомить Заказчика телефонограммой о планируемых сроках и месте выполнения Работ.
 
22.1.15. Подрядчик в процессе выполнения Работ по настоящему Договору обязан принять необходимые меры по сбору, временному
хранению на специально отведенных площадках, а после завершения Работ - утилизации отходов производства и потребления (вывоз
бытового и строительного мусора, пищевых отходов, металлолома и т.д.), образовавшихся в результате деятельности Подрядчика.
Подрядчик  должен  ежемесячно,  не  позднее  последнего  числа  отчетного  месяца  предоставить  Заказчику  оригинал  Актов  об
утилизации  всех  видов  отходов  и  сточных  вод,  образованных  в  ходе  выполнения  буровых  Работ  по  Договору.  В  случае  не
предоставления подтверждающих документов об утилизации отходов, акты выполненных работ приниматься не будут.
 
22.1.16. Подрядчик обязан иметь в составе Персонала Подрядчика, привлеченного к выполнению Работ по настоящему Договору и
обеспечить постоянное присутствие в районе выполнения Работ медицинского работника (фельдшер ) со всем необходимым набором
инструментов и оборудования для оказания первой медицинской помощи.
 
22.1.17.  Подрядчик  в  процессе  выполнения  Работ  по  настоящему  Договору  обязан  предусмотреть  возможность  доставки
травмированного персонала в ближайшую больницу для оказания квалифицированной медицинской помощи.
 
22.1.18. Подрядчик обязан обеспечить Персонал Подрядчика всеми необходимыми средствами индивидуальной и коллективной
защиты. Персонал Подрядчика, привлеченный для выполнения Работ по настоящему Договору, должен уметь правильно применять
средства индивидуальной и коллективной защиты.
 
22.1.19. Подрядчик в процессе выполнения Работ по настоящему Договору обязан вести учет происшествий и несчастных случаев и
незамедлительно предоставлять Заказчику информацию о:
 

22.1.19.1. Чрезвычайной ситуации, стихийном бедствии;
 
22.1.19.2. Аварии, инциденте, осложнении, пожаре;
 
22.1.19.3. Угрозе и проявлении террористических актов;
 
22.1.19.4. Несчастном случае на производстве.
 

22.1.20. Подрядчик представляет Заказчику отчет о происшествии по установленной форме (Форма №4 Приложения №20 к Договору)
за подписью ответственного лица Подрядчика. Параллельно с отчетом о происшествии Заказчику направляется приглашение к
участию в его расследовании.
 
22.1.21.  Подрядчик в установленном порядке,  должен провести расследование всех происшествий, произошедших в процессе
выполнения Работ,  и предоставить Заказчику его результаты. Расследование должно выявить основную причину аварии, лиц,
виновных в происшествии, и дать рекомендации во избежание подобных случаев.
 
22.1.22.  Подрядчик обязан по результатам проверки,  проведенной Заказчиком,  провести устранение выявленных нарушений,
выполнить корректирующие действия надлежащим образом в оговоренный период времени и уведомить Заказчика об устранении
выявленных нарушений.
 
22.1.23.  Подрядчик обязан по  окончании выполнения Работ  по  настоящему Договору вывести с  территории оборудование  и
материалы и привести территорию в состояние не хуже исходного, провести техническую и биологическую рекультивацию в
соответствии с п. 19.34 Договора.
 
22.1.24. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору радиационные источники, обязан иметь
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лицензию на  право  их  эксплуатации  в  Республике  Казахстан  и  все  разрешения,  необходимые для  работы с  радиационными
источниками.  Работы  с  радиационными  источниками  должны  осуществляться  при  минимальном  возможном  воздействии
ионизирующего  излучения  на  персонал  и  окружающую  природную  среду.  Подрядчик  обязан  проводить  постоянные
(ежеквартальные)  инструментальные  исследования  (замеры)  на  определение  наличия  превышений  в  местах  пользования
радиационного оборудования (источников) согласно законодательству РК.
 
22.1.25. Персонал Подрядчика, работающий с радиационными источниками, должен пройти обучение правилам радиационной
безопасности. План действий в случае радиационного происшествия должен находиться непосредственно на объекте или в районе
выполнения Работ по настоящему Договору.
 
22.1.26. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору взрывчатые вещества, обязан иметь все
необходимые разрешения Министерства внутренних дел Республики Казахстан и других государственных контролирующих органов,
необходимые для Работы с взрывчатыми веществами.
 
22.1.27. Персонал Подрядчика, осуществляющий Работы с взрывчатыми веществами, должен пройти соответствующее обучение.
План действий в случае происшествия с взрывчатыми веществами должен находиться непосредственно на объекте или в районе
выполнения Работ по настоящему Договору.
 
22.1.28. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору химические вещества (реагенты и т.п.),
обязан  вести  учет  хранимых и  используемых химических  веществ.  Упаковка  химических  веществ  должна  быть  герметична,
содержать информацию о веществе. Хранение химических веществ должно быть организовано в соответствии с требованиями
безопасности, доступ в хранилище должен быть ограничен.
 
22.1.29. Персонал Подрядчика, работающий с химическими веществами, должен пройти соответствующее обучение. План действий в
случае происшествия с химическими веществами должен находиться непосредственно на объекте или в районе выполнения Работ по
настоящему Договору.
 
22.1.30.  Обязательства Подрядчика по настоящему Договору в  полной мере распространяются на  его субподрядчиков и лиц,
привлеченных на ином основании для выполнения Работ по настоящему Договору.
 
22.1.31. Подрядчик самостоятельно несет ответственность за эмиссии парниковых газов и заключить договоры на использование
водных объектов, необходимые для выполнения Работ, заключить договоры на утилизацию и/или захоронение отходов производства
и потребления, на утилизацию производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод с передачей прав собственности на все виды
отходов и сточных вод, образованных в ходе выполнения Работ по Договору. Затраты Подрядчика по внесению указанных платежей
Заказчиком не компенсируются и не оплачиваются.
 
22.1.32. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения Подрядчиком обязанностей, указанных в настоящем пункте 22.1,
Заказчик вправе выполнить указанные действия самостоятельно или силами привлеченных организаций и взыскать соответствующие
расходы с Подрядчика.
 
22.1.33. Подрядчик обязан предоставлять Заказчику периодические отчёты:
 

22.1.33.1.  Форма №5 «Учет  по показателям аварий и  происшествий по скважине» –  ежеквартальная  (Приложение №20 к
Договору);
 
22.1.33.2. Форма №6 «Отчет по размещению отходов производства и потребления с месторождения Айракты по скважине №108 /
Барханная по скважине №Б-6» - ежемесячная (Приложение №20 к Договору).
 
22.1.33.3. Форма №8 «Декадная информация по состоянию ОЗТОС на скважине» – ежедекадная (Приложение №20 к Договору).
 

22.2. Обязанности Заказчика:
 

22.2.1. Заказчик обязан до начала Подрядчиком выполнения Работ по настоящему Договору ознакомить Подрядчика с положениями
Заказчика в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
22.2.2. Заказчик обязан в течение трех дней с момента получения от Подрядчика Плана организационно-технических мероприятий в
области  промышленной  безопасности,  охраны  труда  и  окружающей  среды,  согласовать  его  или  направить  Подрядчику
аргументированные замечания и предложения по его корректировке.
 
22.2.3. Заказчик обязан в течение суток с момента получения от Подрядчика уведомления о планируемых Работах, связанных с
выбросом загрязняющих веществ в атмосферу (сжигание газа),  разрешить проведение таких Работ или направить Подрядчику
аргументированный отказ или уведомление о переносе сроков их проведения.
 
22.2.4. Заказчик обязан после получения от Подрядчика уведомления о планируемых Работах повышенной опасности (газоопасные,
огневые и т.д.) уведомить Подрядчика о своем намерении принять участие в проведении таких Работ.
 
22.2.5. Заказчик обязан в течение суток с момента получения отчета о происшествии и приглашения к участию в расследовании его
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причин, уведомить Подрядчика о своем намерении принять участие в расследовании серьезных происшествий, произошедших в
процессе выполнения Работ по настоящему Договору.
 
22.2.6. Заказчик обязан в течение 5 рабочих дней с момента проверки оформить двусторонний акт, содержащий результаты проверки
и передать его Подрядчику для устранения выявленных нарушений.
 
22.2.7.  Заказчик обязуется  допускать  своих сотрудников и  представителей на  территорию,  на  которой Подрядчиком ведется
выполнение Работ по настоящему Договору, после прохождения инструктажа по вопросам промышленной безопасности, охраны
труда и окружающей среды.
 
22.2.8. Заказчик обязан предоставить Подрядчику всю имеющуюся у него информацию, касающуюся вопросов промышленной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, необходимую ему для выполнения Работ по настоящему Договору.
 

22.3. Права Подрядчика:
 

22.3.1. Подрядчик вправе обратиться к Заказчику за информацией, касающейся вопросов промышленной безопасности, охраны труда
и окружающей среды, необходимой ему для выполнения Работ по настоящему Договору и получить соответствующее разъяснение в
кратчайшие сроки, но не превышающие 24 часов с момента обращения.
 

22.4. Права Заказчика:
 

22.4.1. Заказчик вправе принять участие в расследовании всех происшествий, произошедших в процессе выполнения Работ по
настоящему Договору, рекомендовать или указывать Подрядчику мероприятия по устранению таких происшествий и их последствий.
 
22.4.2. Заказчик вправе принять участие в проведении Подрядчиком Работ повышенной опасности (газоопасные, огневые и т.д.).
 
22.4.3. Заказчик вправе проводить проверки соблюдения Подрядчиком в процессе выполнения Работ по настоящему Договору
требований в области промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды согласно пункта 5.4 Договора.
 
22.4.4. Заказчик вправе приостановить выполнение Работ в случае нарушения Подрядчиком требований в области промышленной
безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды.
  

23. Ответственность за причинение вреда
 

23.1.  Подрядчик  соглашается,  что  выполняемые  им  по  настоящему  Договору  Работы  связаны  с  повышенной  опасностью  для
окружающих.
 
23.2. Подрядчик несет ответственность за вред, причиненный утратой, гибелью или повреждением наземного (то есть находящегося выше
роторного стола) Оборудования Заказчика,  Оборудования Подрядчика,  материалов, иного имущества Заказчика,  третьих лиц или
Подрядчика,  находящегося  выше роторного  стола,  за  исключением случаев,  когда  такая  утрата  (гибель,  повреждения)  вызваны
обстоятельствами непреодолимой силы либо действиями персонала Заказчика. Ответственность Подрядчика устанавливается в размере
документально подтвержденных прямых убытков Заказчика.
 
23.3. Подрядчик несет ответственность за вред, причиненный утратой, гибелью или повреждением подземного (находящегося ниже
роторного стола) Оборудования Заказчика,  Оборудования Подрядчика,  материалов, иного имущества Заказчика,  третьих лиц или
Подрядчика, находящегося ниже роторного стола, если такая утрата (гибель, повреждения) вызваны неисполнением или ненадлежащим
исполнением Подрядчиком настоящего Договора,  а  также (для  Оборудования Подрядчика и  предоставленных им материалов)  –
дефектами оборудования, износом или потреблением оборудования и материалов (за исключением случаев, когда такая утрата (гибель,
повреждения) вызваны обстоятельствами непреодолимой силы либо действиями персонала Заказчика). Ответственность Подрядчика
устанавливается в размере документально подтвержденных прямых и косвенных убытков Заказчика.
 
23.4. В случае причинения вреда третьим лицам в связи с исполнением Договора, вред возмещается стороной, причинившей вред. В
случае совместного причинения сторонами вреда в связи с исполнением Договора, стороны возмещают вред солидарно.
 
23.5. Аварии и инциденты:
 

23.5.1. В случае, если во время выполнения Работ произойдет Осложнение, выброс и/или образование кратера Подрядчик несет все
затраты по глушению скважины или подчинению ее своему контролю другими методами, в соответствии с указанием Представителя
Заказчика либо на основании документов, предоставленных Заказчиком (его Персоналом или представителем);
 
23.5.2. Подрядчик обязуется за свой счет ликвидировать все возникающие при проведении Работ аварии и инциденты и нести
соответствующие расходы на ликвидацию таких аварий и инцидентов,  а  также возместить прямые убытки (реальный ущерб),
причиненные  такими  авариями  (инцидентами)  если  такая  вина  установлена  соответствующей  комиссией  и  не  вызвана
обстоятельствами непреодолимой силы,  виной Заказчика или третьих лиц,  не  являющихся субподрядчиками,  поставщиками,
транспортировщиками, агентами, Персоналом Подрядчика;
 
23.5.3. В случае возникновения во время выполнения Работ Аварии или Осложнения по обстоятельствам, за которые Подрядчик не
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отвечает (т.е. доказанные геологические причины), Подрядчик по требованию Заказчика обязуется приостановить Работы;
 
23.5.4. В случае если во время работ произойдет авария, возникшая вследствие осложнений, указанных в Проектной документации,
Подрядчик ликвидирует такую аварию за свой счет.
 

23.6.  Стороны договорились,  что определение виновной стороны в произошедшей аварии,  инциденте,  осложнении,  расследуется
комиссией  с  участием  Представителей  Сторон  и  Геологической  службы  (со  стороны  Заказчика  в  комиссии  могут  участвовать
представители Автора технического проекта). Комиссия осуществляет детальный анализ причин возникновения осложнений, аварий
которые должны быть отражены в Акте расследования аварии. Акт расследования аварии должен быть оформлен в течение 5-ти рабочих
дней  с  момента  ликвидации  аварии,  инцидента,  Осложнения  или  принятия  решения  о  прекращении  аварийных  работ.  В  Акте
расследования указывается виновная Сторона (Стороны), степень ее вины и размер возмещения убытков потерпевшей стороны (сторон).
В случае несогласия одной из Сторон с решением комиссии, спор подлежит разрешению в соответствии с разделом 13 Договора. В случае
необоснованного отказа или уклонения Стороны от участия в работе комиссии или в подписании Акта расследования в указанный срок,
акт,  составленный  другой  Стороной  совместно  с  уполномоченным  представителем  уполномоченной  независимой  экспертной
организации, является для обеих Сторон обязательным.
 
23.7. Подрядчик обязуется оградить Заказчика от любых штрафных санкций, потерь, затрат, исков, штрафов, обязательств, требований
или ответственности, которым Заказчик может быть подвергнут за допущенные при выполнении Работ нарушения природоохранного,
водного, земельного, лесного законодательства, законодательства в области пожарной безопасности, охраны труда, атмосферного
воздуха, опасных производственных объектов, включая оплату штрафов, пеней в пределах и на условиях установленных действующим
Законодательством. При этом Подрядчик возмещает расходы за указанные нарушения Заказчику в течении 10 (десяти) календарных дней
со дня оплаты Заказчиком штрафных санкций, потерь, затрат, исков, штрафов и т.д. Подрядчик не несет ответственность за указанные
выше нарушения, если они произошли в результате обстоятельств непреодолимой силы.
 
23.8. Подрядчик несет ответственность за причинение вреда здоровью и жизни физических лиц, если не докажет, что такой вред вызван
обстоятельствами  непреодолимой  силы,  виной  Заказчика  или  третьих  лиц,  не  являющихся  субподрядчиками,  поставщиками,
транспортировщиками, агентами, работниками Подрядчика и его субподрядчиков.
 
23.9.  Подрядчик  несет  ответственность  за  Потерю скважины или  повреждение,  причиненное  скважине,  если  такие  Потеря  или
повреждение скважины причинены нарушением Подрядчиком настоящего Договора, которое установлено соответствующей комиссией и
документально подтверждено.  В случае,  если в соответствии с настоящим пунктом Подрядчик несет ответственность за  Потерю
(повреждение) скважины, он обязан по указанию Заказчика за счет Подрядчика пробурить новую скважину (если скважина потеряна) или
перебурить соответствующие секции данной скважины (если скважина повреждена, ствол искривлен более 3 градуса и не соответствует
проектной документации и настоящему договору) в сроки и на условиях, согласованные Сторонами в Дополнительном соглашении.
 
23.10. Передаваемый Заказчику результат Работ, включая всю документацию, должен быть свободным от любых прав третьих лиц.
Неисполнение Подрядчиком этой обязанности дает Заказчику право требовать возмещения Подрядчиком всех убытков, причиненных
предъявлением третьими лицами таких прав и претензий. Под убытками понимается документально подтвержденный реальный ущерб.
 
23.11.  В случае Аварии или Осложнения,  вне зависимости от того,  по чьей вине они произошли,  Подрядчик обязан принять все
необходимые  меры  для  их  ликвидации,  а  также  меры  по  недопущению  усугубления  их  последствий.  Бездействие  Подрядчика
(непринятие мер по ликвидации Аварий или Осложнений, либо по недопущению усугубления их последствий) в случаях, когда авария
произошла не по его вине, расценивается как грубое нарушение условий Договора.  В таком случае реальный ущерб, нанесенный
Заказчику вследствие аварии или осложнения, подлежит возмещению Подрядчиком.
  

24. Оперативные данные и отчеты
 

24.1. В процессе выполнения Работ Подрядчик ведет полные и точные записи и готовит Ежедневные буровые отчеты, отражающие всю
проводимую согласно Договору Работу по скважине. Подрядчик представляет Ежедневные буровые отчеты представителю Заказчика
(Отчеты должны быть подписаны Представителями Подрядчика и Заказчика (Инженером по бурению).  Своевременное и полное
представление Подрядчиком отчетов является обязательным условием для приемки Заказчиком выполненных Подрядчиком Работ):
 

24.1.1. Ежесуточно, до 8.00 часов утра направляет Ежедневный буровой отчет (в т.ч. суточный буровой рапорт, суточный рапорт по
буровым растворам и т.д.) в оперативной форме (электронная почта).
 

24.2. Дополнительно Подрядчик готовит и предоставляет Заказчику данные по отработке долот, недельный рапорт контроля/проверок
противовыбросового оборудования, таблицу или диск траектории ствола скважины, скорость проходки, данные индикатора нагрузки на
долото, таблицы хода поршня насосов, показатели давления на выкиде насосов и др. По завершению Работ на скважине все копии
подобных форм и другая информация по скважине,  которая находится у  Подрядчика,  должна быть предоставлена Подрядчиком
Заказчику.
 
24.3. Все отчеты, подготовленные Подрядчиком, будут представлены на государственном или русском языках, вся переписка между
Сторонами будет вестись на государственном или русском языках.
  

25. Уведомление
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25.1.  Уведомления,  направляемые  Сторонами  друг  другу  в  рамках  Договора,  должны  составляться  в  письменном  виде  на
государственном или русском языках, должны адресоваться и направляться в соответствии с положениями настоящего Договора и
доставляться по адресам Сторон, указанным в настоящем Договоре, либо в диспетчерскую службу Стороны под расписку через курьера
или службу экспресс доставки, либо в виде заказного письма с уведомлением о вручении.
 
25.2.  Уведомление (за исключением уведомлений,  которые касаются уплаты санкций,  ответственности за нарушение настоящего
Договора,  претензий по поводу ненадлежащего исполнения Договора,  изменения или расторжения Договора)  также может быть
направлено посредством использования факсимильной связи или электронной почтой, если отправитель в разумный срок получит от
адресата подтверждение получения уведомления. Уведомление считается переданным в момент, указанный в уведомлении о вручении
письма получателю (в расписке), либо в момент получения отправителем подтверждения адресата о получении факсимильного или
электронного письма.
  

26. Прочие условия
 

26.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
26.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
26.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
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26.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
26.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
26.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
26.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо иной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному
согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. Договора подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. Договора не подлежат применению.
 
26.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной
валюте  становится  для  Подрядчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному  согласованию  Сторон,  иным  образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж согласованная Сторонами («Альтернативная
валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и
разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
26.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию  о  курсах  соответствующих  валют  на  своем  интернет  сайте  (www.nationalbank.kz),  по  курсу  иного  банка,  на  дату
соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
 
26.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
 
26.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
26.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
26.13. Стороны подтверждают, что настоящий Договор не содержит прямых или косвенных условий о дополнительном вознаграждении
работников одной из Сторон.
 
26.14. В случае, если какое-либо положение Договора будет признано недействительным, недействительность этого положения не
приведет к недействительности остальных положений Договора,  если можно предположить,  что Договор был бы заключен и без
включения недействительного положения. Стороны обязуются заменить такое положение новым, которое в максимальной степени будет
соответствовать экономическим целям заменяемого положения.
 
26.15.  Ни  одна  из  Сторон  не  может  уступить  свои  права  и  обязанности  по  настоящему  Договору  полностью или  частично  без
предварительного письменного согласия другой Стороны, выдаваемого по единоличному усмотрению такой другой Стороны.
 
26.16. Ссылки на статьи и приложения означают ссылки на статьи и приложения настоящего Договора. Ссылки на дни, месяцы, годы
означают ссылки на календарные дни, месяцы и годы по григорианскому календарю. Наименования статей и приложений в настоящем
Договоре приводятся исключительно для удобства и не влияют на его толкование.
  

27. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью "Разведка и _________________
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добыча QazaqGaz"
г.Астана, район "Есиль", улица Алихан Бокейхан, здание 12
БИН 050840002757
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ486010111000217527
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 255-2315
_________________ _________________

_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

31-2 Р

Работы по
эксплуатационному
бурению, Работы по
эксплуатационному
бурению вертикальных
скважин

Бурение двух
эксплуатационных
скважин на
месторождении Айракты
и Барханная

1.000 1.000 - 1 946 835
000

КАЗАХСТАН,
Жамбылская
область,
Контрактная
территория ТОО
“Разведка и добыча
QazaqGaz”

-

С даты
подписания
договора в
течение 196
календарных дней

Предоплата - 15%,
Промежуточный
платеж - 80%,
Окончательный платеж
- 5%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которому может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214. 
9. Серия сертификата CT-KZ. 
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650. 
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7. 
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/п Поставщик*

Код
ЕНС
ТРУ*

Наименование и
краткое

описание
приобретенных

товаров

Код едениц
измерений

в
соответствии

с МКЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ Код страны

происхождения
товара

Внутристрановая
ценность в
товаре, в

тенге

Внутристрановая
ценность в

договоре, %
в единице
измерения

по ст.5

в денежном
выражении № Серия

Код
органа
выдачи

Год
выдачи

Дата
выдачи

Доля
внутристрановой

ценности
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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